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PREÀMBUL

Emmarcat dins del denominat sistema de zones humides del sud 
d’Alacant, a la comarca sud-alacantina del Baix Segura, el Parc Natu-
ral de les Llacunes de la Mata i Torrevieja constitueix un espai de gran 
valor ecològic. L’avifauna, sobretot l’aquàtica, és el component biòtic 
més interessant.

Amb una superfície un poc superior a les 3.700 ha, les llacunes de 
la Mata i Torrevieja s’inscriuen en el si d’una gran conca vessant de 
materials neogenoquaternaris els relleus perifèrics sobreelevats de la 
qual són el resultat de l’activitat tectònica del lloc. La xarxa hidrogrà-
fica està formada per una sèrie de barrancs i rambles de règim espas-
mòdic, que adquireixen més importància a la llacuna de Torrevieja, ja 
que disposa d’una conca de majors dimensions. En aquesta llacuna 
destaquen la rambla de la Fayona i la Coronela.

Aquest parc comprén bàsicament una explotació salinera, i és un 
aprofitament secundari, en l’àmbit del parc natural, l’agricultura.

Les formacions botàniques que es troben en aquest àmbit són bàsi-
cament canyís i saladar, lligades a la presència d’aigua i a un alt índex 
de salinitat. Així mateix, les estepes salines de l’ordre Limonietalia 
i l’espècie Senecio auricula subsp. auricula constitueixen en aques-
ta zona diverses associacions d’interés europeu. El sector sud-est de 
la Redona de la Mata es troba ocupat per pinedes de repoblació amb 
diferent grau de creixement, entre les quals s’intercalen formacions de 
matoll.

De la fauna present al parc, l’avifauna és el grup de més rellevàn-
cia, ja que ací acudeix un gran nombre d’espècies per a niar i hivernar. 
Destaca especialment la presència del flamenc rosa (Phoenicopterus 
ruber) que s’alimenta i descansa a la Mata, on s’arriben a observar 
grans poblacions de fins a 2.000 individus. Entre les nidificants desta-
ca la presència de camallarga (Himantopus himantopus), l’ànec blanc 
(Tadorna tadorna), l’esparver cendrós (Circus pygargus) i l’alena 
(Recurvirostra avosetta).

D’altra banda, l’invertebrat més característic del parc és l’Artemia 
salina, un xicotet crustaci característic d’ambients salins que, junta-
ment amb les larves dels mosquits quironòmids, constitueix la dieta 
fonamental de la nombrosa avifauna existent.

L’abundància i diversitat d’aus al parc ha permés catalogar-lo com 
a zona humida d’importància internacional. Concretament, s’inclou 
en el Conveni RAMSAR de protecció de zones humides i dins de les 
zones d’especial protecció per a les aus, segons la Directiva 79/409/
CEE, de 2 d’abril de 1979, relativa a la conservació de les aus silves-
tres.

Hi ha un total de dues microreserves vegetals incloses en l’àmbit 
del parc. A més, està inclòs en la llista aprovada per la Decisió de la 
Comissió, de 19 de juliol de 2006, per la qual s’adopta, de conformitat 
amb la Directiva 92/43/CEE del Consell, la llista de llocs d’importàn-
cia comunitària de la regió biogeogràfica mediterrània, concretament 
es denomina LIC el Fondo de Crevillent-Elx. 

El Parc Natural de les Llacunes de la Mata i Torrevieja va ser 
declarat paratge natural de la Comunitat Valenciana pel Decret 
189/1988, de 12 de desembre, del Consell. Posteriorment, va ser 
reclassificat com a parc natural a l’empara de la disposició addicio-
nal segona de la Llei 11/1994, de 27 de desembre, de la Generalitat, 
d’Espais Naturals Protegits de la Comunitat Valenciana. L’ordenació 
d’aquest espai es va substanciar mitjançant el Pla Rector d’Ús i Ges-
tió, aprovat pel Decret 49/1995, de 22 de març, del Consell.

Es considera necessari, per a millorar la preservació dels valors 
ecològics, naturals i paisatgístics d’aquest àmbit, revisar i donar nova 
ordenació, en cas necessari, a la zona que engloba l’àmbit del parc 

PREÁMBULO

Enmarcado dentro del llamado sistema de zonas húmedas del sur 
de Alicante, en la comarca suralicantina de La Vega Baja del Segura, 
el Parque Natural de las Lagunas de la Mata y Torrevieja constituye un 
espacio de gran valor ecológico. La avifauna, sobre todo la acuática, 
es el componente biótico más interesante.

Con una superficie algo superior a las 3.700 ha, las Lagunas de 
la Mata y Torrevieja se inscriben en el seno de una gran cuenca ver-
tiente, de materiales neógeno-cuaternarios cuyos relieves periféricos 
sobreelevados son el resultado de la actividad tectónica del lugar. La 
red hidrográfica está formada por una serie de barrancos y ramblas de 
régimen espasmódico, que adquieren mayor importancia en la laguna 
de Torrevieja, ya que cuenta con una cuenca de mayores dimensiones. 
En esta laguna destacan la rambla de la Fayona y la Coronela.

Este parque comprende básicamente una explotación salinera, 
siendo un aprovechamiento secundario, en el ámbito del parque natu-
ral, la agricultura.

Las formaciones botánicas que se encuentran en este ámbito son 
básicamente carrizal y saladar, ligadas a la presencia de agua y a un 
alto índice de salinidad. Así mismo, las estepas salinas del orden Limo-
nietalia y la especie Senecio auricula subsp. auricula constituyen en 
esta zona diversas asociaciones de interés europeo. El sector sureste 
de la Redonda de la Mata, se encuentra ocupado por pinares de repo-
blación con diferente grado de desarrollo, entre los que se intercalan 
formaciones de matorral.

De la fauna presente en el parque, la avifauna es el grupo de mayor 
relevancia, ya que aquí acude un gran número de especies para anidar 
y para hibernar. Destaca especialmente la presencia del flamenco rosa 
(Phoenicopterus ruber) que se alimenta y descansa en la Mata, donde se 
llegan a observar grandes poblaciones de hasta 2.000 individuos. Entre 
las nidificantes destaca la presencia de cigüeñuela común (Himantopus 
himantopus), el tarro blanco (Tadorna tadorna), el aguilucho cenizo 
(Circus pygargus) y la avoceta común (Recurvirostra avosetta).

Por otra parte, el invertebrado más característico del parque es la 
Artemia salina, un pequeño crustáceo característico de ambientes sali-
nos que, junto con las larvas de los mosquitos quironómidos, constitu-
ye la dieta fundamental de la numerosa avifauna existente.

La abundancia y diversidad de aves en el parque ha permitido 
catalogarlo como zona húmeda de importancia internacional. Concre-
tamente, se incluye en el convenio RAMSAR de protección de zonas 
húmedas y dentro de las zonas de especial protección para las aves 
según la Directiva 79/409/CEE, de 2 de abril de 1979, relativa a la 
conservación de las aves silvestres.

Existen un total de dos microrreservas vegetales incluidas en el 
ámbito del parque. Además, está incluido en la lista aprobada por la 
Decisión de la Comisión, de 19 de julio de 2006, por la que se adopta, 
de conformidad con la Directiva 92/43/CEE del Consejo, la lista de 
lugares de importancia comunitaria de la región biogeográfica medi-
terránea, concretamente se denomina LIC el Fondo de Crevillent-Elx. 

El Parque Natural de las Lagunas de la Mata y Torrevieja fue decla-
rado como Paraje Natural de la Comunitat Valenciana por el Decreto 
189/1988, de 12 de diciembre, del Consell. Posteriormente, fue reclasifi-
cado como parque natural al amparo de la disposición adicional segunda 
de la Ley 11/1994, de 27 de diciembre, de la Generalitat, de Espacios 
Naturales Protegidos de la Comunitat Valenciana. La ordenación de este 
espacio se sustanció a través del Plan Rector de Uso y Gestión, aproba-
do por el Decreto 49/1995, de 22 de marzo, del Consell.

Se considera necesario, para mejorar la preservación de los valo-
res ecológicos, naturales y paisajísticos de este ámbito, revisar y dar 
nueva ordenación, en caso necesario, a la zona que engloba el ámbito 
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natural. En aquest sentit, el llarg període de temps transcorregut des de 
l’aprovació del vigent pla rector en fa aconsellable una revisió i actua-
lització, amb l’objectiu d’adaptar-lo a la realitat i a les necessitats ter-
ritorials, socials i ecològiques actuals.

El Pla Rector d’Ús i Gestió del Parc Natural de les Llacunes de 
la Mata i Torrevieja se sotmet a revisió en el marc normatiu establit 
pel vigent Pla Rector d’Ús i Gestió, que ha sigut fins ara el document 
bàsic per a l’ordenació al parc natural, segons el que indica l’article 5. 

El Consell Assessor i de Participació del Medi Ambient de la 
Comunitat Valenciana ha emés, així mateix, informe favorable sobre 
el Projecte de Pla Rector d’Ús i Gestió del Parc Natural de les Llacu-
nes de la Mata i Torrevieja.

Per tot això, complits els tràmits procedimentals previstos en l’ar-
ticle 43 de la Llei del Consell, a proposta del conseller de Medi Ambi-
ent, Aigua, Urbanisme i Habitatge i amb la deliberació prèvia del Con-
sell, en la reunió del dia 19 de febrer de 2010,

DECRETE

Article únic. Aprovació del pla
1. S’aprova el Pla Rector d’Ús i Gestió del Parc Natural de les Lla-

cunes de la Mata i Torrevieja, en compliment del que disposen els arti-
cles 37 a 41 de la Llei 11/1994, de 27 de desembre, de la Generalitat, 
d’Espais Naturals Protegits de la Comunitat Valenciana.

2. Com a annex I d’aquest decret es recull la part normativa del 
pla.

3. Com a annex II d’aquest decret es recull la delimitació literària 
detallada del Parc Natural de les Llacunes de la Mata i Torrevieja. 

4. Com a annex III d’aquest decret es recull la zonificació gràfica 
de l’àmbit territorial del Pla Rector d’Ús i Gestió.

DISPOSICIÓ ADDICIONAL

Única. Pla de prevenció d’incendis forestals
D’acord amb el que s’indica en l’article 7 de la normativa del Pla 

Rector d’Ús i Gestió i en l’article 38 del Pla d’ordenació dels recursos 
naturals del sistema de zones humides del sud d’Alacant, el marc per 
a la prevenció d’incendis forestals en l’àmbit del parc natural és l’es-
tablit en el Pla de prevenció d’incendis forestals aprovat mitjançant la 
Resolució d’1 de juny de 2006, del conseller de Territori i Habitatge. 

DISPOSICIÓ DEROGATÒRIA

Única. Derogació normativa
Queda derogat el Decret 49/1995, de 22 de març, del Consell, pel 

qual es va aprovar el Pla Rector d’Ús i Gestió del Paratge Natural de 
la Comunitat Valenciana de les Llacunes de la Mata i Torrevieja.

DISPOSICIONS FINALS

Primera. Facultativa
Es faculta el conseller de Medi Ambient, Aigua, Urbanisme i Habi-

tatge, en l’àmbit de les seues atribucions, per a dictar les disposicions 
i adoptar les mesures necessàries per al compliment del que disposa 
aquest decret.

Segona. Entrada en vigor
Aquest decret entrarà en vigor l’endemà de la publicació en el 

Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.

València, 19 de febrer de 2010

El president de la Generalitat,
FRANCISCO CAMPS ORTIZ

El conseller de Medi Ambient, Aigua, Urbanisme i Habitatge,
JUAN GABRIEL COTINO FERRER

del parque natural. En este sentido, el largo periodo de tiempo trans-
currido desde la aprobación del vigente Plan Rector hace aconsejable 
una revisión y actualización del mismo, con objeto de adaptarlo a la 
realidad y necesidades territoriales, sociales y ecológicas actuales.

El Plan Rector de Uso y Gestión del Parque Natural de las Lagunas 
de la Mata y Torrevieja se somete a revisión en el marco normativo 
establecido por el vigente Plan Rector de Uso y Gestión, que ha sido 
hasta ahora el documento básico para la ordenación en el parque natu-
ral según lo indicado en su artículo 5. 

El Consejo Asesor y de Participación del Medio Ambiente de la 
Comunitat Valenciana ha emitido asimismo informe favorable sobre 
el proyecto de Plan Rector de Uso y Gestión del Parque Natural de las 
Lagunas de la Mata y Torrevieja.

Por todo ello, cumplidos los trámites procedimentales previstos 
en el artículo 43 de la Ley del Consell, a propuesta del conseller de 
Medio Ambiente, Agua, Urbanismo y Vivienda y previa deliberación 
del Consell, en la reunión del día 19 de febrero de 2010,

DECRETO

Artículo único. Aprobación del Plan
1. Se aprueba el Plan Rector de Uso y Gestión del Parque Natural de 

las Lagunas de la Mata y Torrevieja, en cumplimiento de lo dispuesto en 
los artículos 37 a 41 de la Ley 11/1994, de 27 de diciembre, de la Gene-
ralitat, de Espacios Naturales Protegidos de la Comunitat Valenciana.

2. Como anexo I del presente decreto se recoge la parte normativa 
del plan.

3. Como anexo II del presente decreto se recoge la delimitación 
literaria pormenorizada del Parque Natural de las Lagunas de la Mata 
y Torrevieja. 

4. Como anexo III del presente decreto se recoge la zonificación 
gráfica del ámbito territorial del Plan Rector de Uso y Gestión.

DISPOSICIÓN ADICIONAL

Única. Plan de prevención de incendios forestales
De acuerdo con lo que se indica en el artículo 7 de la normativa 

del Plan Rector de Uso y Gestión y en el artículo 38 del Plan de Orde-
nación de los Recursos Naturales del sistema de zonas húmedas del 
sur de Alicante, el marco para la prevención de incendios forestales 
en el ámbito del parque natural será el establecido en el Plan de pre-
vención de incendios forestales aprobado mediante Resolución de 1 de 
junio de 2006, del conseller de Territorio y Vivienda.

DISPOSICIÓN DEROGATORIA

Única. Derogación normativa
Queda derogado el Decreto 49/1995, de 22 de marzo, del Consell, 

por el que se aprobó el Plan Rector de Uso y Gestión del Paraje Natu-
ral de la Comunitat Valenciana de las Lagunas de la Mata y Torrevieja.

DISPOSICIONES FINALES

Primera. Facultativa
Se faculta al conseller de Medio Ambiente, Agua, Urbanismo y 

Vivienda, en el ámbito de sus atribuciones, para dictar las disposicio-
nes y adoptar las medidas precisas para el cumplimiento de lo dispues-
to en el presente Decreto.

Segunda. Entrada en vigor
El presente Decreto entrará en vigor el día siguiente al de su publi-

cación en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.

Valencia, 19 de febrero de 2010

El president de la Generalitat,
FRANCISCO CAMPS ORTIZ

El conseller de Medio Ambiente, Agua, Urbanismo y Vivienda,
JUAN GABRIEL COTINO FERRER
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ANNEX I
NORMATIVA

TÍTOL I
DISPOSICIONS GENERALS

CAPÍTOL I
CONDICIONS GENERALS 

DEL PLA RECTOR D’ÚS I GESTIÓ

Article 1. Naturalesa del pla
1. Aquest Pla Rector d’Ús i Gestió (PRUG) es redacta a l’empara 

de l’article 5 del Pla Rector d’Ús i Gestió del Paratge Natural de la 
Comunitat Valenciana de les Llacunes de la Mata i Torrevieja, apro-
vat pel Decret 49/1995, de 22 de març, del Consell, i com a revisió 
d’aquell. 

2. D’acord amb el que estableix l’article esmentat, aquesta revi-
sió obeeix als canvis territorials, socioeconòmics i ambientals experi-
mentats per l’espai natural protegit i l’àrea d’esmorteïment d’impac-
tes d’aquest en el període temporal transcorregut des de la formulació 
del pla rector vigent fins ara, com també a la necessitat d’actualització 
i adaptació de les determinacions de gestió i ordenació de la zona a 
aquesta realitat, a la normativa general i específica vigent i a les dis-
posicions generals derivades del Pla d’ordenació dels recursos naturals 
(PORN) del sistema de zones humides del sud d’Alacant.

3. El marc legal del PRUG ve fixat per la Llei 11/1994, de 27 de 
desembre, de la Generalitat, d’Espais Naturals Protegits de la Comuni-
tat Valenciana, i l’article 30 de la Llei estatal 42/2007, de 13 de desem-
bre, del Patrimoni Natural i de la Biodiversitat.

Article 2. Finalitat i objectius
1. D’acord amb l’article 37 de la Llei 11/1994, de 27 de desembre, 

de la Generalitat, d’Espais Naturals Protegits de la Comunitat Valen-
ciana, aquest PRUG té com a finalitat constituir el marc en què han 
d’exercir-se les activitats directament lligades a la declaració de l’es-
pai natural protegit, i en particular la investigació, l’ús públic i la con-
servació, protecció i millora dels valors ambientals.

2. Per a aconseguir la finalitat establida en l’apartat 1, i comple-
mentàriament als objectius generals establits per a l’àmbit del PORN 
i, en particular, per a la zona definida en l’article 104 d’aquest com 
a zona I.C (Parc Natural de les Llacunes de la Mata i Torrevieja), es 
plantegen per a aquest document els objectius específics següents:

a) Protegir i conservar el patrimoni natural del parc natural, amb 
especial atenció als ecosistemes, espècies i poblacions d’espècies més 
notables, i als processos ecològics que permeten el seu manteniment.

b) Protegir i conservar el patrimoni cultural del parc natural, amb 
especial atenció al patrimoni etnològic i arqueològic resultant de les 
activitats tradicionalment efectuades a la zona, com les lligades a l’ex-
tracció de sal i a l’agricultura.

c) Fer compatible la conservació d’aquests elements ambientals i 
culturals amb el desenvolupament adequat de les activitats que resul-
ten compatibles amb aquesta conservació, com ara l’agricultura o l’ac-
tivitat salinera per la seua contribució a la configuració i preservació 
de l’espai natural protegit i des de la consideració al dret dels propieta-
ris dels terrenys inclosos en l’espai natural protegit. 

d) Protegir i conservar les activitats tradicionals i poblacions 
humanes amenaçades al parc i el seu entorn immediat.

e) Promoure, canalitzar i ordenar les demandes d’activitats lúdi-
ques i educatives ambientals i culturals, assegurant experiències viven-
cials als visitants, que no posen en perill la conservació dels valors del 
parc natural ni interferisquen amb altres activitats com ara l’agrícola o 
la salinera. 

f) Constituir una regulació que canalitze l’afluència de les dife-
rents classes de visitants, i que fomente actituds en aquests que afa-

ANEXO I
NORMATIVA

TÍTULO I
DISPOSICIONES GENERALES

CAPÍTULO I
CONDICIONES GENERALES 

DEL PLAN RECTOR DE USO Y GESTIÓN

Artículo 1. Naturaleza del plan
1. El presente Plan Rector de Uso y Gestión (PRUG) se redacta 

al amparo del artículo 5 del Plan Rector de Uso y Gestión del Para-
je Natural de la Comunitat Valenciana de las Lagunas de la Mata y 
Torrevieja, aprobado por el Decreto 49/1995, de 22 de marzo, del Con-
sell, y como revisión del mismo. 

2. De acuerdo con establecido en el citado artículo, la presente 
revisión obedece a los cambios territoriales, socioeconómicos y ambi-
entales experimentados por el espacio natural protegido y su área de 
amortiguación de impactos en el periodo temporal transcurrido desde 
la formulación del Plan Rector vigente hasta la fecha, así como a la 
necesidad de actualización y adaptación de las determinaciones de 
gestión y ordenación de la zona a dicha realidad, a la normativa gene-
ral y específica vigente, y a las disposiciones generales derivadas del 
Plan de Ordenación de los Recursos Naturales (PORN) del sistema de 
zonas húmedas del sur de Alicante.

3. El marco legal del PRUG viene fijado por la Ley 11/1994, de 27 
de diciembre, de la Generalitat, de Espacios Naturales Protegidos de la 
Comunitat Valenciana, y el artículo 30 de la Ley estatal 42/2007, de 13 
de diciembre, del Patrimonio Natural y de la Biodiversidad.

Artículo 2. Finalidad y objetivos
1. De acuerdo con el artículo 37 de la Ley 11/1994, de 27 de 

diciembre, de la Generalitat, de Espacios Naturales Protegidos de la 
Comunitat Valenciana, este PRUG tiene como finalidad constituir el 
marco en que han de ejercerse las actividades directamente ligadas a 
la declaración del espacio natural protegido, y en particular la inves-
tigación, el uso público y la conservación, protección y mejora de los 
valores ambientales.

2. Para conseguir la finalidad establecida en el apartado 1, y com-
plementariamente a los objetivos generales establecidos para el ámbi-
to del PORN y, en particular, para la zona definida en el artículo 104 
del mismo como Zona I.C (Parque Natural de las Lagunas de la Mata 
y Torrevieja), se plantean para el presente documento los siguientes 
objetivos específicos:

a) Proteger y conservar el patrimonio natural del parque natural, 
con especial atención a los ecosistemas, especies y poblaciones de 
especies más notables, y a los procesos ecológicos que permiten su 
mantenimiento.

b) Proteger y conservar el patrimonio cultural del parque natural, 
con especial atención al patrimonio etnológico y arqueológico resul-
tante de las actividades tradicionalmente desarrolladas en la zona, 
como las ligadas a la extracción de sal y a la agricultura.

c) Compatibilizar la conservación de dichos elementos ambientales 
y culturales con el desarrollo adecuado de las actividades que resulten 
compatibles con dicha conservación, tales como la agricultura o la acti-
vidad salinera por su contribución a la configuración y preservación del 
espacio natural protegido y desde la consideración al derecho de los pro-
pietarios de los terrenos incluidos en el espacio natural protegido. 

d) Proteger y conservar las actividades tradicionales y poblaciones 
humanas amenazadas en el parque y su entorno inmediato.

e) Promover, canalizar y ordenar las demandas de actividades 
lúdicas y educativas medioambientales y culturales, asegurando expe-
riencias vivenciales a los visitantes, que no pongan en peligro la con-
servación de los valores del parque natural ni interfieran con otras acti-
vidades tales como la agrícola o la salinera. 

f) Constituir una regulación que canalice la afluencia de las dife-
rentes clases de visitantes, y que fomente actitudes en éstos que favo-
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vorisquen la conservació de la biodiversitat i dels recursos naturals i 
culturals. 

g) Corregir i minimitzar els impactes que l’activitat humana oca-
siona, o pot ocasionar, sobre la biodiversitat i els recursos naturals i 
culturals del parc natural, fomentant la regeneració i la restauració dels 
ecosistemes existents. 

h) Promoure i regular la investigació científica en tots els aspectes, 
amb l’objecte de conéixer i difondre el medi natural característic de 
l’àmbit del parc, els processos que el determinen, avaluar-ne l’estat i 
fixar els criteris d’intervenció per a la conservació. 

i) Definir els criteris per a la gestió del trànsit, l’aparcament, la 
senyalització i la imatge pública. 

j) Zonificar el parc natural, delimitant diferents àrees en funció de 
les necessitats de conservació, i la capacitat i vocació d’aquestes àrees 
en relació amb l’ús per a les activitats humanes. 

k) Definir els criteris de seguretat i emergència per a minimitzar 
els riscos per al parc natural i per als visitants. 

Article 3. Àmbit d’aplicació i àrea d’esmorteïment
1. L’àmbit d’aplicació d’aquest PRUG s’estén a la totalitat dels ter-

renys compresos al Parc Natural de les Llacunes de la Mata i Torrevi-
eja, declarat paratge natural de la Comunitat Valenciana mitjançant el 
Decret 189/1988, de 12 de desembre, del Consell, i reclassificat com a 
parc natural a l’empara de les disposicions addicionals primera i sego-
na de la Llei 11/1994, de 27 de desembre, de la Generalitat, d’Espais 
Naturals Protegits de la Comunitat Valenciana, i del Decret 237/1996, 
de 10 de desembre, del Consell, de declaració del Parc Natural de les 
Llacunes de la Mata i Torrevieja.

2. La delimitació de l’àmbit del parc natural ve descrita en l’an-
nex 2 del PORN del sistema de zones humides del sud d’Alacant, i es 
reflecteix cartogràficament en el plànol de gestió i zonificació d’aquest 
PRUG. 

3. El Parc Natural de les Llacunes de la Mata i Torrevieja disposa 
d’una àrea d’esmorteïment d’impactes, definida i regulada pel PORN 
del sistema de zones humides del sud d’Alacant, d’acord amb l’article 
29 de la Llei 11/1994, de 27 de desembre, de la Generalitat, d’Espais 
Naturals Protegits de la Comunitat Valenciana. Segons el que s’indi-
ca en l’article 143 de la normativa del PORN esmentat, la delimitació 
específica de l’àrea d’esmorteïment d’impactes vinculada a l’efecte de 
gestió en aquest parc natural (zona II.C) es recull en el corresponent 
plànol d’ordenació d’aquest document. 

Article 4. Efectes
1. Les disposicions d’aquest Pla Rector d’Ús i Gestió vinculen tant 

l’administració com els particulars. Les determinacions d’aquest pla 
són d’aplicació directa, per la qual cosa, en el moment que es revi-
sen, el planejament urbanístic vigent que afecte els terrenys inclosos 
en l’àmbit del parc natural haurà d’ajustar-se a les disposicions que 
conté el PRUG. 

2. Les futures revisions dels plans generals d’ordenació urbana de 
Torrevieja, Guardamar del Segura, Los Montesinos i Rojales, i de la 
resta d’instruments de planejament territorial i urbanístic que siguen 
aprovats després de l’entrada en vigor d’aquest PRUG, hauran d’ajus-
tar-se a les determinacions que conté, i hauran d’assignar les qualifi-
cacions del sòl d’acord amb les normes i criteris que ací s’estableixen, 
de manera que siguen respectades les limitacions d’ús establides pel 
PRUG. 

3. Les determinacions d’aquest PRUG han de ser enteses sense 
perjudici de les contingudes en la legislació agrària, forestal, minera, 
d’aigües, de costes o qualsevol altra de caràcter sectorial, com també 
en les restants normes, reglamentacions o plans que siguen aprovats 
per al desenvolupament i el compliment de la finalitat protectora del 
parc natural. Amb caràcter general, sense perjudici de l’exercici de les 
competències que corresponga, s’ha d’aplicar la normativa continguda 
en aquest PRUG sempre que resulte més detallada o protectora. 

4. No obstant les indicacions de l’apartat anterior, el PORN del sis-
tema de zones humides del sud d’Alacant és la norma que fixa el marc 

rezcan la conservación de la biodiversidad y de los recursos naturales 
y culturales. 

g) Corregir y minimizar los impactos que la actividad humana oca-
siona, o podría ocasionar, sobre la biodiversidad y los recursos natura-
les y culturales del parque natural, fomentando la regeneración y la 
restauración de los ecosistemas existentes. 

h) Promover y regular la investigación científica en todos sus 
aspectos, con el objeto de conocer y difundir el medio natural caracte-
rístico del ámbito del parque, los procesos que lo determinan, evaluar 
su estado y fijar los criterios de intervención para su conservación. 

i) Definir los criterios para la gestión del tránsito, el aparcamiento, 
la señalización y la imagen pública. 

j) Zonificar el parque natural, delimitando diferentes áreas en fun-
ción de sus necesidades de conservación, y su capacidad y vocación en 
relación con el uso para las actividades humanas. 

k) definir los criterios de seguridad y emergencia para minimizar 
los riesgos para el parque natural y para los visitantes del mismo. 

Artículo 3. Ámbito de aplicación y área de amortiguación
1. El ámbito de aplicación del presente PRUG se extiende a la 

totalidad de los terrenos comprendidos en el Parque Natural de las 
Lagunas de la Mata y Torrevieja, declarado como Paraje Natural de la 
Comunitat Valenciana mediante el Decreto 189/1988, de 12 de diciem-
bre, del Consell, y reclasificado como parque natural al amparo de las 
disposiciones adicionales primera y segunda de la Ley 11/1994, de 27 
de diciembre, de la Generalitat, de Espacios Naturales Protegidos de 
la Comunitat Valenciana, y del Decreto 237/1996, de 10 de diciembre, 
del Consell, de declaración del Parque Natural de las Lagunas de la 
Mata y Torrevieja.

2. La delimitación del ámbito del parque natural viene descrita en 
el anexo 2 del PORN del sistema de zonas húmedas del sur de Alican-
te, y se refleja cartográficamente en el plano de Gestión y Zonificación 
de este PRUG. 

3. El Parque Natural de las Lagunas de la Mata y Torrevieja dis-
pone de un área de amortiguación de impactos, definida y regulada 
por el PORN del sistema de zonas húmedas del sur de Alicante, de 
acuerdo con el artículo 29 de la Ley 11/1994, de 27 de diciembre, 
de la Generalitat, de Espacios Naturales Protegidos de la Comunitat 
Valenciana. Según lo que se indica en el artículo 143 de la normativa 
del citado PORN, la delimitación específica del área de amortiguación 
de impactos vinculada a efectos de gestión al presente parque natural 
(zona II.C) se recoge en el correspondiente plano de ordenación del 
presente documento. 

Artículo 4. Efectos
1. Las disposiciones de este Plan Rector de Uso y Gestión vincu-

larán tanto a la administración como a los particulares. Sus determi-
naciones serán de aplicación directa, por lo que, en el momento de su 
revisión, el planeamiento urbanístico vigente que afecte a los terrenos 
incluidos en el ámbito del parque natural deberá ajustarse a las dispo-
siciones que contiene el PRUG. 

2. Las futuras revisiones de los Planes Generales de Ordenación 
Urbana de Torrevieja, Guardamar del Segura, Los Montesinos y Roja-
les, y del resto de instrumentos de planeamiento territorial y urbanísti-
co que sean aprobados tras la entrada en vigor de este PRUG, deberán 
ajustarse a las determinaciones que contiene, y asignarán las califi-
caciones del suelo de acuerdo con las normas y criterios que aquí se 
establecen, de forma que sean respetadas las limitaciones de uso esta-
blecidas por el PRUG. 

3. Las determinaciones de este PRUG serán entendidas sin per-
juicio de las contenidas en la legislación agraria, forestal, minera, de 
aguas, de costas o cualquier otra de carácter sectorial, así como en 
las restantes normas, reglamentaciones o planes que sean aprobados 
para el desarrollo y cumplimiento de la finalidad protectora del parque 
natural. Con carácter general, sin perjuicio del ejercicio de las com-
petencias que corresponda, se aplicará la normativa contenida en este 
PRUG siempre y cuando resulte más detallada o protectora. 

4. No obstante lo indicado en el apartado anterior, el PORN del 
sistema de zonas húmedas del sur de Alicante es la norma que fija el 
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per al PRUG, el qual ha d’ajustar-se a les determinacions d’aquell, 
d’acord amb l’article 35 de la Llei 11/1994, de 27 de desembre, de 
la Generalitat, d’Espais Naturals Protegits de la Comunitat Valencia-
na. Per tant, les disposicions d’aquest PRUG són estrictament com-
plementàries a aquelles del PORN que, específicament o de manera 
general, afecten el parc natural. 

Article 5. Vigència i revisió
1. Les determinacions d’aquest PRUG entraran en vigor l’ende-

mà de la publicació en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana, i 
seguiran vigents mentre no siga objecte de revisió. 

2. El PRUG ha de ser revisat quan hagen canviat suficientment les 
circumstàncies que en motiven la redacció. La conselleria competent 
en matèria de medi ambient és responsable d’iniciar els tràmits per a 
la revisió del PRUG.

3. La conselleria competent en matèria de medi ambient és res-
ponsable de dur a terme el seguiment i avaluació dels resultats obtin-
guts del desplegament i l’aplicació del PRUG. Per a aquest seguiment 
pot disposar del suport d’experts en la matèria específicament desig-
nats per a aquest fi, els quals han de seguir les directrius establides en 
aquest document respecte a les tendències dels indicadors de gestió 
que s’hi proposen. 

Article 6. Contingut i interpretació
1. La normativa d’aquest PRUG està dividida en quatre títols. El 

primer es dedica a l’establiment de condicions generals per al parc 
natural i els seus òrgans de gestió i consulta. El segon es dedica a la 
protecció de recursos naturals i a la regulació de determinades acti-
vitats que incideixen en el medi natural. El tercer fa referència a les 
normes reguladores de l’ús públic. El quart conté les normes especí-
fiques per a la protecció de zones determinades, segons els valors de 
conservació i la vocació d’ús. 

2. La interpretació d’aquest PRUG ha d’atendre al que resulte 
de considerar-lo com un tot unitari, la memòria s’ha d’utilitzar com 
a document on es contenen els criteris i principis que han orientat la 
redacció del document. La memòria del PORN, que s’aprova conjun-
tament, també forma part d’aquest tot unitari. 

3. Amb caràcter general, en la interpretació d’aquest document 
prevaldrà el text escrit sobre la documentació cartogràfica. En cas de 
conflicte entre les normes de protecció escrites i els documents gràfics 
del PRUG, prevaldran les primeres, excepte quan la interpretació deri-
vada dels plànols estiga refermada també per la memòria, de manera 
que es faça evident l’existència d’algun error material en les normes. 

4. En última instància, en l’aplicació d’aquest PRUG ha de preval-
dre aquella interpretació que comporte un major grau de protecció dels 
valors naturals del parc natural. 

Article 7. Plans tècnics sectorials
1. El parc natural pot disposar de plans tècnics sectorials, amb 

caràcter normatiu, que complementen i detallen les disposicions esta-
blides en el PORN i en el PRUG. 

2. El Pla de gestió hídrica i el Pla de prevenció d’incendis, als 
quals es refereixen respectivament els articles 19 i 38 del PORN del 
sistema de zones humides del sud d’Alacant, són plans tècnics sectori-
als del parc natural. 

3. L’òrgan competent en matèria d’espais naturals és responsable 
de la formulació de nous plans tècnics sectorials, amb la col·laboració 
de les administracions, organismes i entitats, tant públiques com priva-
des, relacionats amb els objectius d’aquests plans o amb la gestió dels 
terrenys o recursos naturals afectats. El director-conservador i la Junta 
Rectora poden elevar propostes al respecte. 

4. Els plans tècnics sectorials s’han d’aprovar mitjançant una 
ordre de la conselleria competent en matèria de medi ambient. 
Posteriorment, es poden integrar en el PRUG en futures revisions 
d’aquest, o es poden mantenir com a normativa complementària 
independent. 

marco para el PRUG, el cual ha de ajustarse a las determinaciones 
de aquél de acuerdo con el artículo 35 de la Ley 11/1994, de 27 de 
diciembre, de la Generalitat, de Espacios Naturales Protegidos de la 
Comunitat Valenciana. Por tanto, las disposiciones de este PRUG son 
estrictamente complementarias a aquellas del PORN que, específica-
mente o de manera general, afecten al parque natural. 

Artículo 5. Vigencia y revisión
1. Las determinaciones de este PRUG entrarán en vigor el día 

siguiente de su publicación en el Diari Oficial de la Comunitat Valen-
ciana, y seguirán vigentes mientras no sean objeto de revisión. 

2. El PRUG será revisado cuando hayan cambiado suficientemente 
las circunstancias que motivan su redacción. La conselleria competen-
te en materia de medio ambiente será responsable de iniciar los trámi-
tes para la revisión del PRUG.

3. La conselleria competente en materia de medio ambiente es res-
ponsable de llevar a cabo el seguimiento y evaluación de los resultados 
obtenidos del desarrollo y aplicación del PRUG. Para este seguimiento 
podrá contar con el apoyo de expertos en la materia específicamente 
designados para ello, los cuales seguirán las directrices establecidas en 
el presente documento respecto a las tendencias de los indicadores de 
gestión que se proponen en el mismo. 

Artículo 6. Contenido e interpretación
1. La normativa de este PRUG está dividida en cuatro títulos. El 

primero se dedica al establecimiento de condiciones generales para 
el parque natural y sus órganos de gestión y consulta. El segundo se 
dedica a la protección de recursos naturales y a la regulación de deter-
minadas actividades que inciden en el medio natural. El tercero hace 
referencia a las normas reguladoras del uso público. El cuarto conti-
ene las normas específicas para la protección de zonas determinadas, 
según los valores de conservación y la vocación de uso. 

2. La interpretación de este PRUG atenderá a lo que resulte de 
considerarlo como un todo unitario, y se utilizará la memoria como 
documento dónde se contienen los criterios y principios que han orien-
tado la redacción del documento. La memoria del PORN, que se apru-
eba conjuntamente, también forma parte de este todo unitario. 

3. Con carácter general, en la interpretación del presente documen-
to prevalecerá el texto escrito sobre la documentación cartográfica. En 
caso de conflicto entre las normas de protección escritas y los docu-
mentos gráficos del PRUG, prevalecerán las primeras, excepto cuando 
la interpretación derivada de los planos venga apoyada también por la 
memoria, de manera que se haga evidente la existencia de algún error 
material en las normas. 

4. En última instancia, en la aplicación de este PRUG deberá pre-
valecer aquella interpretación que comporte un mayor grado de pro-
tección de los valores naturales del parque natural. 

Artículo 7. Planes técnicos sectoriales
1. El parque natural podrá disponer de planes técnicos sectoriales, 

con carácter normativo, que complementen y detallen las disposicio-
nes establecidas en el PORN y en el PRUG. 

2. El Plan de Gestión Hídrica y el Plan de Prevención de Incen-
dios, a los que se refieren respectivamente los artículos 19 y 38 del 
PORN del sistema de zonas húmedas del sur de Alicante, son planes 
técnicos sectoriales del parque natural. 

3. El órgano competente en materia de espacios naturales será 
responsable de la formulación de nuevos planes técnicos sectoriales, 
con la colaboración de las Administraciones, organismos y entidades, 
tanto públicas como privadas, relacionados con los objetivos de dichos 
planes o con la gestión de los terrenos o recursos naturales afectados. 
El director-conservador y la Junta Rectora podrán elevar propuestas al 
respecto. 

4. Los planes técnicos sectoriales se aprobarán mediante orden 
de la conselleria competente en materia de medio ambiente. Poste-
riormente, se podrán integrar en el PRUG en futuras revisiones de 
éste, o se podrán mantener como normativa complementaria inde-
pendiente. 
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Article 8. Avaluació d’impacte ambiental
El règim d’avaluació d’impacte ambiental del parc natural s’ha de 

regir pel que disposa l’article 15 del PORN del sistema de zones humi-
des del sud d’Alacant.

Article 9. Pla de Seguretat del Parc Natural
1. El parc natural ha de disposar d’un manual dirigit al seu per-

sonal denominat Pla de Seguretat del Parc Natural de les Llacunes de 
la Mata i Torrevieja, que ha de ser aprovat per ordre de la conselleria 
competent en matèria de medi ambient. El pla s’ha de referir a totes 
les eventualitats que poden sorgir en l’àmbit del parc natural i afectar 
la seguretat de les persones, s’ha de confeccionar amb la col·laboració 
dels ajuntaments i altres agents rellevants i ha d’incloure protocols 
de prevenció, alerta i intervenció davant de diferents tipus de riscos i 
accidents. 

2. Qualsevol persona contractada per qualsevol administració 
pública per a treballar en l’àmbit del parc natural, amb caràcter even-
tual o fix, ha de rebre un exemplar del pla de seguretat i té el deure de 
conéixer-ne el contingut. El director-conservador ha de decidir sobre 
la necessitat que altres persones (voluntaris, becaris, agricultors o pro-
pietaris, etc.) disposen d’un exemplar del Pla de Seguretat. 

3. El pla de seguretat ha de quedar depositat en el centre d’infor-
mació i en la resta de punts d’informació o atenció del parc natural 
situats a locals tancats, com també a tots els vehicles oficials que habi-
tualment operen al parc. Qualsevol persona visitant del parc natural 
pot sol·licitar consultar el pla de seguretat. 

4. El director-conservador ha de vetllar perquè anualment es revise 
l’exactitud dels protocols d’intervenció, i per a revisar el conjunt del 
pla de seguretat quan ho considere oportú per haver variat les circums-
tàncies que en van motivar la redacció. 

5. El centre d’informació i el vehicle principal del personal adscrit 
al parc natural han de dotar-se de l’equipament oportú per a fer front a 
les eventualitats que puguen sorgir, i que indique el pla de seguretat. 

6. El parc natural ha de disposar d’un comunicat meteorològic 
diari propi, acordat amb l’Agència Estatal de Meteorologia, i amb un 
comunicat del grau de risc del Centre de Coordinació d’Emergències 
de la Generalitat. Els comunicats han de ser convenientment exposats 
als visitants en el Centre d’Informació i en els punts d’ús públic en què 
es considere convenient. 

Article 10. Informes i autoritzacions
1. Les sol·licituds d’autorització o informe que, d’acord amb la 

normativa d’aquest PRUG i amb la del PORN del sistema de zones 
humides del sud d’Alacant, hagen de ser emeses per la conselleria 
competent en matèria de medi ambient, o pels òrgans gestors i execu-
tors d’ambdós plans, han de comprendre, almenys, la documentació 
següent:

a) Identificació del sol·licitant. 
b) Descripció detallada de l’actuació, incloent característiques tèc-

niques i període d’execució d’aquesta.
c) Justificació de l’actuació. 
d) Plànol o croquis de la localització de l’actuació.
e) Projecte o memòria tècnica, quan corresponga.
2. El parc natural pot posar a disposició dels interessats un model 

de sol·licitud d’autorització o informe, general o específic per a les 
activitats o actuacions més corrents. Igualment, el director-conserva-
dor i, si és el cas, el personal adscrit al parc natural, han de facilitar 
l’emissió de les autoritzacions o permisos que corresponguen prestant 
assessorament i informació als interessats, traslladant aquests, quan 
corresponga, als òrgans competents, i efectuant si és el cas un segui-
ment de l’estat de les tramitacions.

3. El que disposa aquest article s’estableix, sense perjudici de 
qualsevol altre tràmit que, si és el cas, establisquen les legislacions 
sectorials vigents. 

Artículo 8. Evaluación de impacto ambiental
El régimen de evaluación de impacto ambiental del parque natural 

se regirá por lo dispuesto en el artículo 15 del PORN del sistema de 
zonas húmedas del sur de Alicante.

Artículo 9. Plan de Seguridad del Parque Natural
1. El parque natural dispondrá de un manual dirigido a su personal 

denominado Plan de Seguridad del Parque Natural de las Lagunas de 
la Mata y Torrevieja, que será aprobado por orden de la conselleria 
competente en materia de medio ambiente. El Plan se referirá a todas 
las eventualidades que pueden surgir en el ámbito del parque natural 
y afectar la seguridad de las personas, se confeccionará con la colabo-
ración de los Ayuntamientos y otros agentes relevantes e incluirá pro-
tocolos de prevención, alerta e intervención ante diferentes tipos de 
riesgos y accidentes. 

2. Cualquier persona contratada por cualquier Administración 
pública para trabajar en el ámbito del parque natural, con carácter 
eventual o fijo, recibirá un ejemplar del plan de seguridad y tiene el 
deber de conocer su contenido. El director-conservador decidirá sobre 
la necesidad de que otras personas (voluntarios, becarios, agricultores 
o propietarios, etc.) dispongan de un ejemplar del Plan de Seguridad. 

3. El plan de seguridad quedará depositado en el centro de infor-
mación y en el resto de puntos de información o atención del parque 
natural situados en locales cerrados, así como en todos los vehículos 
oficiales que habitualmente operan en el parque. Cualquier persona 
visitante del parque natural puede solicitar consultar el Plan de Segu-
ridad. 

4. El director-conservador velará para que anualmente se revise la 
exactitud de los protocolos de intervención, y para revisar el conjunto 
del Plan de Seguridad cuando lo considere oportuno por haber variado 
las circunstancias que motivaron su redacción. 

5. El centro de Información y el vehículo principal del personal 
adscrito al parque natural deberán contar con el equipamiento opor-
tuno para hacer frente a las eventualidades que puedan surgir, y que 
indique el Plan de Seguridad. 

6. El parque natural contará con un comunicado meteorológico 
diario propio, acordado con la Agencia Estatal de Meteorología, y con 
un comunicado del grado de riesgo del Centro de Coordinación de 
Emergencias de la Generalitat. Los comunicados serán conveniente-
mente expuestos a los visitantes en el Centro de Información y en los 
puntos de uso público en que se considere conveniente. 

Artículo 10. Informes y autorizaciones
1. Las solicitudes de autorización o informe que, de acuerdo con la 

normativa del presente PRUG y con la del PORN del sistema de zonas 
húmedas del sur de Alicante, deban ser emitidas por la conselleria com-
petente en materia de medio ambiente, o por los órganos gestores y eje-
cutores de ambos Planes, deberán comprender, al menos, la siguiente 
documentación:

a) Identificación del solicitante. 
b) Descripción pormenorizada de la actuación, incluyendo caracte-

rísticas técnicas y periodo de ejecución de la misma.
c) Justificación de la actuación. 
d) Plano o croquis de la localización de la actuación.
e) Proyecto o memoria técnica, cuando corresponda.
2. El parque natural podrá poner a disposición de los interesados 

un modelo de solicitud de autorización o informe, general o específico 
para las actividades o actuaciones más corrientes. Igualmente, el direc-
tor-conservador y, en su caso, el personal adscrito al parque natural, 
facilitarán la emisión de las autorizaciones o permisos que corresponda 
prestando asesoramiento e información a los interesados, dando trasla-
do de las mismas, cuando corresponda, a los órganos competentes, y 
efectuando en su caso un seguimiento del estado de las tramitaciones.

3. Lo dispuesto en este artículo se establece sin perjuicio de cual-
quier otro trámite que, en su caso, establezcan las legislaciones secto-
riales vigentes.
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CAPÍTOL II
ÒRGANS DE GESTIÓ, CONSULTIUS 

I DE PARTICIPACIÓ EN EL PARC NATURAL

Article 11. Òrgans executors del Pla Rector d’Ús i Gestió
D’acord amb les indicacions específiques previstes en aquest 

PRUG, són responsables d’executar-lo i complir-lo la conselleria 
competent en matèria de medi ambient i l’òrgan competent en matèria 
d’espais naturals. 

Article 12. Funcions i relació del director-conservador
1. El director-conservador del parc natural ha de ser un tècnic amb 

titulació universitària superior, designat per la conselleria competent 
en matèria de medi ambient, responsable de la gestió de l’espai natural 
protegit. 

2. El director-conservador ha d’efectuar la seua tasca d’acord amb 
el que disposa la Llei 11/1994, de 27 de desembre, de la Generalitat, 
d’Espais Naturals Protegits de la Comunitat Valenciana, i el Decret 
57/1994, de 22 de març, del Consell, pel qual s’estableix la natura dels 
llocs dels directors-conservadors de parcs naturals de la Comunitat 
Valenciana. 

3. Les funcions de director-conservador del parc natural són les 
establides en l’article 49 de la Llei 11/1994, de 27 de desembre, de la 
Generalitat, d’Espais Naturals Protegits de la Comunitat Valenciana.

4. Quan aquesta normativa ho especifique expressament, el direc-
tor-conservador, després de l’habilitació per part de la conselleria com-
petent en matèria de medi ambient, pot delegar el tràmit i la decisió 
d’atorgament de permisos i autoritzacions a qualsevol membre del per-
sonal tècnic del parc natural contractat per la conselleria esmentada. 

Article 13. Definició, composició i funcions de la Junta Rectora
1. La Junta Rectora té caràcter d’òrgan consultiu col·laborador 

i canalizador de la participació de la propietat i dels interessos soci-
als i econòmics afectats en la planificació i la gestió del parc natural, 
d’acord amb l’article 48.5 de la Llei 11/1994, de 27 de desembre, de la 
Generalitat, d’Espais Naturals Protegits de la Comunitat Valenciana. 

2. Són membres de la Junta Rectora: 
a) El conseller competent en matèria de medi ambient, el qual és 

president nat de la Junta Rectora i n’exerceix la presidència de les ses-
sions, amb veu i vot, fins i tot diriment.

b) El president, el qual ha de ser nomenat pel Consell, a proposta 
del conseller competent en matèria de medi ambient, i que presidirà 
les sessions de la Junta Rectora quan no hi assistisca el conseller com-
petent en matèria de medi ambient.

c) El director-conservador del parc natural, el qual ha d’actuar com 
a secretari. 

d) Un representant de la Conselleria de Medi Ambient, Aigua, 
Urbanisme i Habitatge.

e) Un representant de la Conselleria d’Economia, Hisenda i Ocu-
pació.

f) Un representant de la Conselleria d’Agricultura, Pesca i Alimen-
tació.

g) Un representant de la Conselleria d’Infraestructures i Transport.

h) Un representant de la Conselleria de Turisme.
i) Un representant de la Diputació d’Alacant.
j) Un representant de l’Ajuntament de Torrevieja. 
k) Un representant de l’Ajuntament de Guardamar del Segura. 
l) Un representant de l’Ajuntament de Los Montesinos.
m) Un representant de la Confederació Hidrogràfica del Segura.
n) Un representant de la direcció general competent en matèria de 

costes, del Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí.

o) Un representant de la Direcció General de Patrimoni de l’Estat.

CAPÍTULO II
ÓRGANOS DE GESTIÓN, CONSULTIVOS 

Y DE PARTICIPACIÓN EN EL PARQUE NATURAL

Artículo 11. Órganos ejecutores del Plan Rector de Uso y Gestión
De acuerdo con las indicaciones específicas previstas en el pre-

sente PRUG, son responsables de ejecutar y hacer cumplir el mismo 
la conselleria competente en materia de medio ambiente y el órgano 
competente en materia de espacios naturales.

Artículo 12. Funciones y relación del director-conservador
1. El director-conservador del parque natural será un técnico con 

titulación universitaria superior, designado por la conselleria com-
petente en materia de medio ambiente, responsable de la gestión del 
espacio natural protegido. 

2. El director-conservador desarrollará su tarea de acuerdo con lo 
que dispone la Ley 11/1994, de 27 de diciembre, de la Generalitat, de 
Espacios Naturales Protegidos de la Comunitat Valenciana, y el Decre-
to 57/1994, de 22 de marzo, del Consell, por el que se establece la 
naturaleza de los puestos de los directores-conservadores de Parques 
Naturales de la Comunitat Valenciana 

3. Las funciones de director-conservador de parque natural son las 
establecidas en el artículo 49 de la Ley 11/1994, de 27 de diciembre, 
de la Generalitat, de Espacios Naturales Protegidos de la Comunitat 
Valenciana.

4. Cuando esta normativa lo especifique expresamente, el director-
conservador, previa habilitación por parte de la conselleria competente 
en materia de medio ambiente, podrá delegar el trámite y la decisión 
del otorgamiento de permisos y autorizaciones a cualquier miembro 
del personal técnico del parque natural contratado por la citada Con-
selleria. 

Artículo 13. Definición, composición y funciones de la Junta Rectora
1. La Junta Rectora tiene el carácter de órgano consultivo colabo-

rador y canalizador de la participación de la propiedad y de los intere-
ses sociales y económicos afectados en la planificación y la gestión del 
parque natural, de acuerdo con el artículo 48.5 de la Ley 11/1994, de 
27 de diciembre, de la Generalitat, de Espacios Naturales Protegidos 
de la Comunitat Valenciana. 

2. Son miembros de la Junta Rectora: 
a) El conseller competente en materia de medio ambiente, que será 

Presidente nato de la Junta Rectora y ostentará la presidencia de las 
sesiones, con voz y voto, incluso dirimente.

b) El Presidente, que será nombrado por el Consell, a propuesta 
del conseller competente en materia de medio ambiente, y que presi-
dirá las sesiones de la Junta Rectora cuando no asista a las mismas el 
conseller competente en materia de medio ambiente.

c) El director-conservador del parque natural, que actuará como 
Secretario. 

d) Un representante de la Conselleria de Medio Ambiente, Agua, 
Urbanismo y Vivienda.

e) Un representante de la Conselleria de Economía, Hacienda y 
Empleo.

f) Un representante de la Conselleria de Agricultura, Pesca y Ali-
mentación.

g) Un representante de la Conselleria de Infraestructuras y Trans-
porte.

h) Un representante de la Conselleria de Turismo.
i) Un representante de la Diputación de Alicante.
j) Un representante del Ayuntamiento de Torrevieja.
k) Un representante del Ayuntamiento de Guardamar del Segura.
l) Un representante del Ayuntamiento de los Montesinos.
m) Un representante de la Confederación Hidrográfica del Segura.
n) Un representante de la Dirección General competente en mate-

ria de costas, del Ministerio de Medio Ambiente, y Medio Rural y 
Marino.

o) Un representante de la Dirección General de Patrimonio del 
Estado.
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p) Un representant de la Comunitat de Regs de Llevant, marge dret 
del Segura.

q) Un representant de les universitats de la Comunitat Valenciana, 
designat per la universitat que corresponga. La conselleria competent 
en matèria de medi ambient ha d’establir un torn bianual de represen-
tació d’aquestes entitats acadèmiques.

r) Un representant de la companyia arrendatària de l’explotació 
salinera. 

s) Un representant dels colons. 
t) Un representant de les entitats de conservació de la natura dels 

municipis del parc natural, escollit per aquestes entitats de comú 
acord. 

u) Un representant, amb caràcter rotatori bianual, de les associa-
cions representatives de propietaris de predis agrícoles inclosos en el 
parc natural o la zona d’esmorteïment d’impactes. 

3. Es faculta la conselleria competent en matèria de medi ambient 
per a tramitar, mitjançant un decret, la modificació de la Junta Rectora 
quan resulte estrictament necessari per al millor funcionament o repre-
sentativitat, amb la justificació prèvia de la conveniència i oportunitat 
d’aquesta modificació i amb l’informe favorable de la Junta la modifi-
cació de la qual es propose. 

4. Les funcions de la Junta Rectora són les establides en l’article 
50 de la Llei 11/1994, de 27 de desembre, de la Generalitat, d’Espais 
Naturals Protegits de la Comunitat Valenciana. 

Article 14. Funcionament de la Junta Rectora
1. La Junta Rectora del Parc Natural de les Llacunes de la Mata i 

Torrevieja té la consideració d’òrgan col·legiat a l’efecte dels articles 
22 al 27 de la Llei 30/1992, de 26 de novembre, de Règim Jurídic de 
les Administracions Públiques i del Procediment Administratiu Comú, 
i el seu funcionament s’ha de regular d’acord amb aquesta llei. 

2. En cas d’absència en una reunió de la Junta Rectora, del conse-
ller competent en matèria de medi ambient i del president de la Junta, 
la presidència de la sessió serà exercida pel representant de la Con-
selleria de Medi Ambient, Aigua, Urbanisme i Habitatge, i si no n’hi 
ha, pel membre de l’òrgan col·legiat de major jerarquia, antiguitat i 
edat, per aquest ordre, entre els seus components. En el mateix cas, el 
secretari serà substituït per un càrrec tècnic de la Conselleria de Medi 
Ambient, Aigua, Urbanisme i Habitatge designat, per a la reunió en 
concret, per l’òrgan competent en matèria d’espais naturals. 

3. Les organitzacions representatives d’interessos socials poden 
substituir els membres titulars per d’altres, acreditant-ho per escrit 
davant del secretari de la Junta Rectora abans de la realització de la 
sessió d’aquesta.

4. D’acord amb l’article 51.2 de la Llei 11/1994, de 27 de desem-
bre, de la Generalitat, d’Espais Naturals Protegits de la Comunitat 
Valenciana, la Junta Rectora ha d’establir, per al seu funcionament 
normal, les comissions que es consideren necessàries. Les comissions 
tenen caràcter de grup de treball, i qualsevol acord que prenguen ha de 
ser ratificat per la Junta Rectora. Si cal, les comissions poden utilitzar 
els mateixos mecanismes de funcionament descrits per a la Junta Rec-
tora en aquest article i els següents. 

Article 15. Convocatòria de la Junta Rectora
1. En relació amb les convocatòries i sessions, per a la vàlida cons-

titució de la Junta Rectora, a l’efecte de la realització de sessions, deli-
beracions i adopció d’acords, és necessària la presència del president i 
del secretari, o si és el cas, dels substituts d’aquests, i la de la meitat, 
almenys, dels seus membres. 

2. Les convocatòries i sessions ordinàries han de ser determinades, 
amb una periodicitat anual, pel president de la Junta Rectora, qui n’ha 
d’informar el secretari a l’efecte oportú. La meitat més un dels mem-
bres de la Junta Rectora poden fer efectiva una convocatòria extraor-
dinària per mitjà d’un escrit firmat per tots ells i adreçat al president, 
el qual ha de convocar aquesta reunió extraordinària en el termini d’un 
mes des de la data de la recepció de l’escrit. 

p) Un representante de la Comunidad de Riegos de Levante, mar-
gen derecha del Segura.

q) Un representante de las Universidades de la Comunitat Valen-
ciana, designado por la Universidad que corresponda. La conselleria 
competente en materia de medio ambiente establecerá un turno bianual 
de representación de dichas entidades académicas.

r) Un representante de la compañía arrendataria de la explotación 
salinera. 

s) Un representante de los colonos. 
t) Un representante de las entidades de conservación de la natura-

leza de los municipios del parque natural, elegidos por dichas entida-
des de común acuerdo entre ellas. 

u) Un representante, con carácter rotatorio bianual, de las asociaci-
ones representativas de propietarios de predios agrícolas incluidos en 
el parque natural o su zona de amortiguación de impactos. 

3. Se faculta a la conselleria competente en materia de medio 
ambiente para tramitar, a través de decreto, la modificación de la Junta 
Rectora cuando resulte estrictamente necesario para su mejor funcio-
namiento o representatividad, previa justificación de la conveniencia y 
oportunidad de dicha modificación y contando con el informe favora-
ble de la propia Junta cuya modificación se proponga. 

4. Las funciones de la Junta Rectora son las establecidas en el artí-
culo 50 de la Ley 11/1994, de 27 de diciembre, de la Generalitat, de 
Espacios Naturales Protegidos de la Comunitat Valenciana. 

Artículo 14. Funcionamiento de la Junta Rectora
1. La Junta Rectora del Parque Natural de las Lagunas de la Mata 

y Torrevieja tiene la consideración de órgano colegiado a los efectos 
de los artículos 22 al 27 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de 
Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimi-
ento Administrativo Común, y su funcionamiento se regulará de acu-
erdo con dicha Ley. 

2. En caso de ausencia en una reunión de la Junta Rectora del con-
seller competente en materia de medio ambiente y del Presidente de la 
citada Junta, la Presidencia de la sesión será ejercida por el represen-
tante de la Conselleria de Medio Ambiente, Agua, Urbanismo y Vivi-
enda, y en su defecto, por el miembro del órgano colegiado de mayor 
jerarquía, antigüedad y edad, por este orden, de entre sus componen-
tes. En el mismo caso, el Secretario será sustituido por un cargo técni-
co de la Conselleria de Medio Ambiente, Agua, Urbanismo y Vivienda 
designado, para la reunión en concreto, por el órgano competente en 
materia de espacios naturales. 

3. Las organizaciones representativas de intereses sociales podrán 
sustituir los miembros titulares por otros, acreditándolo por escri-
to ante el Secretario de la Junta Rectora antes de la celebración de la 
sesión de la misma.

4. De acuerdo con el artículo 51.2 de la Ley 11/1994, de 27 de 
diciembre, de la Generalitat, de Espacios Naturales Protegidos de la 
Comunitat Valenciana, la Junta Rectora establecerá, para su funciona-
miento normal, las Comisiones que considere necesario. Las Comisi-
ones tienen el carácter de grupo de trabajo, y cualquier acuerdo que 
tomen deberá ser ratificado por la Junta Rectora. Si fuera necesario, 
las Comisiones podrán utilizar los mismos mecanismos de funciona-
miento descritos para la Junta Rectora en este artículo y los siguientes. 

Artículo 15. Convocatoria de la Junta Rectora
1. En relación con las convocatorias y sesiones, para la válida 

constitución de la Junta Rectora, a los efectos de celebración de sesio-
nes, deliberaciones y adopción de acuerdos, es necesaria la presencia 
del Presidente y del Secretario, o en su caso, de sus sustitutos, y la de 
la mitad, por lo menos, de sus miembros. 

2. Las convocatorias y sesiones ordinarias serán determinadas, con 
una periodicidad anual, por el Presidente de la Junta Rectora, quien 
informará al secretario a los efectos oportunos. La mitad más uno de 
los miembros de la Junta Rectora podrán hacer efectiva una convoca-
toria extraordinaria mediante escrito firmado por todos ellos y dirigido 
al Presidente, el cual deberá convocar dicha reunión extraordinaria en 
el plazo de un mes desde la fecha de la recepción del escrito. 
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3. La presidència de la Junta Rectora té la facultat de dirimir amb 
el vot de qualitat els empats per a adoptar els acords. Els acords s’han 
d’adoptar per majoria simple de vots.

4. No pot ser objecte de deliberació o acord cap assumpte que no 
figure inclòs en l’ordre del dia, llevat que estiguen presents tots els 
membres de l’òrgan col·legiat i siga declarada la urgència de l’assump-
te pel vot favorable de la majoria. 

5. Els membres que discrepen de l’acord majoritari, i així ho desit-
gen, poden formular vot particular per escrit en el termini màxim de 
48 hores, el qual s’ha d’incorporar al text aprovat. Quan els membres 
de l’òrgan voten en contra o s’abstinguen, queden eximits de la res-
ponsabilitat que puga derivar-se dels acords. 

6. Aquells que acrediten la titularitat d’un interés legítim poden 
dirigir-se per escrit al secretari de la Junta Rectora perquè els lliure un 
certificat dels acords adoptats per la Junta.

Article 16. Acta de les convocatòries
1. El secretari de la Junta Rectora ha d’alçar acta de cada sessió 

que duga a terme la Junta. Aquesta acta ha d’especificar necessària-
ment els assistents, l’ordre del dia de la reunió, les circumstàncies del 
lloc i temps en què s’ha portat a terme, els punts principals de les deli-
beracions, i el contingut dels acords adoptats. 

2. En l’acta pot figurar, a sol·licitud dels respectius membres de 
l’òrgan, el vot contrari a l’acord adoptat, l’abstenció i els motius que la 
justifiquen o el sentit del vot favorable. Així mateix, qualsevol mem-
bre té dret a sol·licitar la transcripció íntegra de la seua intervenció o 
proposta, sempre que aporte en el mateix moment, o en el termini que 
li assenyale el president, el text que es corresponga fidelment amb la 
seua intervenció, i així s’ha de fer constar en l’acta o adjuntar-ne una 
còpia. 

3. Les actes s’han d’aprovar en la mateixa sessió o en la següent. 
No obstant això, el secretari pot emetre un certificat sobre els acords 
específics que s’hagen adoptat, sense perjudici de la ulterior aprovació 
de l’acta. En els certificats d’acords adoptats amb anterioritat a l’apro-
vació de l’acta s’ha de fer constar expressament aquesta circumstàn-
cia. 

Article 17. Drets i deures dels càrrecs de la Junta Rectora 
1. D’acord amb la Llei 30/1992, de 26 de novembre, de Règim 

Jurídic de les Administracions Públiques i del Procediment Adminis-
tratiu Comú, correspon al president de la Junta Rectora: 

a) Exercir la representació de l’òrgan. 
b) Acordar la convocatòria de les sessions ordinàries (almenys una 

anual) i extraordinàries i fixar l’ordre del dia. 
c) Presidir les sessions, moderar el desenvolupament dels debats i 

suspendre’ls per causes justificades. 
d) Dirimir amb el seu vot els empats. 
e) Assegurar el compliment de la normativa. 
f) Visar les actes i els certificats dels acords de l’òrgan. 
g) Exercir totes aquelles funcions que siguen inherents a la seua 

condició de president de la Junta Rectora. 
2. D’acord amb la Llei 30/1992, de 26 de novembre, de Règim 

Jurídic de les Administracions Públiques i del Procediment Adminis-
tratiu Comú, correspon al secretari de la Junta Rectora: 

a) Assistir a les reunions amb veu i vot. 
b) Efectuar la convocatòria de les sessions de l’òrgan per ordre del 

president, com també les citacions als membres de la Junta. 
c) Rebre els actes de comunicació dels membres amb l’òrgan i, per 

tant, les peticions de dades, rectificacions o qualsevol altra classe d’es-
crits dels quals s’haja de tenir coneixement. 

d) Preparar el despatx dels assumptes, redactar i autoritzar les 
actes de les sessions. 

e) Expedir els certificats de les consultes, dictàmens i acords apro-
vats. 

f) Totes aquelles altres funcions que siguen inherents a la seua 
condició de secretari. 

3. D’acord amb la Llei 30/1992, de 26 de novembre, de Règim 
Jurídic de les Administracions Públiques i del Procediment Adminis-
tratiu Comú, correspon als membres de la Junta Rectora: 

3. La Presidencia de la Junta Rectora tendrá la facultad de dirimir 
con su voto de calidad los empates para adoptar los acuerdos. Los acu-
erdos serán adoptados por mayoría simple de votos.

4. No podrá ser objeto de deliberación o acuerdo ningún asunto 
que no figure incluido en el orden del día, salvo que estén presentes 
todos los miembros del órgano colegiado y sea declarada la urgencia 
del asunto por el voto favorable de la mayoría. 

5. Los miembros que discrepen del acuerdo mayoritario, y así lo 
deseen, podrán formular voto particular por escrito en el plazo máxi-
mo de 48 horas, el cual se incorporará al texto aprobado. Cuando los 
miembros del órgano voten en contra o se abstengan, quedarán eximi-
dos de la responsabilidad que se pueda derivar de los acuerdos. 

6. Aquellos que acrediten la titularidad de un interés legítimo podrán 
dirigirse por escrito al Secretario de la Junta Rectora para que les sea 
entregada una certificación de los acuerdos adoptados por la misma.

Artículo 16. Acta de las convocatorias
1. El Secretario de la Junta Rectora levantará Acta de cada sesión 

que lleve a cabo la misma. Dicha Acta especificará necesariamente los 
asistentes, el orden del día de la reunión, las circunstancias del lugar 
y tiempo en que se ha llevado a término, los puntos principales de las 
deliberaciones, así como el contenido de los acuerdos adoptados. 

2. En el Acta podrá figurar, a solicitud de los respectivos miem-
bros del órgano, el voto contrario al acuerdo adoptado, su abstención 
y los motivos que la justifiquen o el sentido de su voto favorable. Asi-
mismo, cualquier miembro tiene derecho a solicitar la transcripción 
íntegra de su intervención o propuesta, siempre y cuando aporte en el 
mismo momento, o en el plazo que le señale el Presidente, el texto que 
se corresponda fielmente con su intervención, haciéndolo así constar 
en el Acta o uniéndose copia a la misma. 

3. Las Actas se aprobarán en la misma o en la siguiente sesión. No 
obstante, el Secretario podrá emitir certificación sobre los acuerdos 
específicos que se hayan adoptado, sin perjuicio de la ulterior aproba-
ción del Acta. En las certificaciones de acuerdos adoptados con ante-
rioridad a la aprobación del Acta se hará constar expresamente esta 
circunstancia. 

Artículo 17. Derechos y deberes de los cargos de la Junta Rectora 
1. De acuerdo con la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régi-

men Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento 
Administrativo Común, corresponde al Presidente de la Junta Rectora: 

a) Ejercer la representación del órgano. 
b) Acordar la convocatoria de las sesiones ordinarias (al menos 

una anual) y extraordinarias y fijar el orden del día. 
c) Presidir las sesiones, moderar el desarrollo de los debates y sus-

penderlos por causas justificadas. 
d) Dirimir con su voto los empates. 
e) Asegurar el cumplimiento de la normativa. 
f) Visar las Actas y las certificaciones de los acuerdos del órgano. 
g) Ejercer todas aquellas funciones que sean inherentes a su condi-

ción de Presidente de la Junta Rectora. 
2. De acuerdo con la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régi-

men Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento 
Administrativo Común, corresponde al Secretario de la Junta Rectora: 

a) Asistir a las reuniones con voz y voto. 
b) Efectuar la convocatoria de las sesiones del órgano por orden de 

su Presidente, así como las citaciones a los miembros del mismo. 
c) Recibir los actos de comunicación de los miembros con el órga-

no y, por lo tanto, las peticiones de datos, rectificaciones o cualquier 
otra clase de escritos de los cuales se haya de tener conocimiento. 

d) Preparar el despacho de los asuntos, redactar y autorizar las 
Actas de las sesiones. 

e) Expedir las certificaciones de las consultas, dictámenes y acuer-
dos aprobados. 

f) Todas aquellas otras funciones que sean inherentes a su condi-
ción de Secretario. 

3. De acuerdo con la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen 
Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento Adminis-
trativo Común, corresponde a los miembros de la Junta Rectora: 
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a) Rebre, amb una antelació mínima de dues setmanes, la convo-
catòria amb l’ordre del dia de la reunió. La informació sobre els temes 
que figuren en l’ordre del dia ha d’estar a disposició dels membres en 
el mateix termini. 

b) Participar en els debats de les sessions.
c) Exercir el seu dret de vot i formular el seu vot particular, com 

també expressar el sentit del seu vot i els motius que el justifiquen. 
d) Formular precs i preguntes. 
e) Obtenir la informació necessària per a complir les funcions 

assignades. 
f) Totes les funcions que siguen inherents a la seua condició. 

Article 18. Informe de la Junta Rectora del Parc Natural
1. En tots aquells supòsits en què resulte necessària l’emissió 

d’informe per la Junta Rectora del parc natural, aquest ha d’obtenir-
se abans de l’emissió de la llicència o autorització que corresponga. 
L’informe negatiu de la Junta Rectora no té caràcter vinculant per a la 
concessió de la llicència o autorització, ni el caràcter positiu prejutja 
de totes maneres la legalitat de l’actuació proposada. La resolució final 
dels informes negatius de la Junta Rectora recau en l’òrgan competent 
en matèria d’espais naturals. 

2. La Junta Rectora del Parc Natural ha d’informar preceptivament 
els documents i iniciatives següents: 

a) Pla d’ordenació dels recursos naturals de l’àmbit que inclou el 
parc natural, i revisions o modificacions del Pla Rector d’Ús i Gestió. 

b) Plans d’actuació, plans tècnics sectorials i programes anuals de 
gestió del parc natural. 

c) Programa d’actuació per al control de l’activitat de bany de fang 
a la llacuna de Torrevieja. 

d) Projectes normatius de l’administració autonòmica que afecten 
específicament l’àmbit territorial del parc natural o la gestió dels seus 
recursos naturals.

3. L’òrgan competent en matèria d’espais naturals i el director-
conservador poden sotmetre a informe de la Junta Rectora qualsevol 
altre document o iniciativa que es considere convenient pel seu interés 
social. 

Article 19. Altres mecanismes de participació ciutadana
1. El director-conservador ha d’establir canals regulars de relació 

amb les entitats i associacions interessades a participar activament 
en la gestió del parc natural. Sense perjudici d’altres accions, com a 
mínim s’ha d’organitzar, conjuntament entre el parc natural i les enti-
tats i associacions que operen a la zona, un cicle de conferències als 
municipis i al Centre d’Informació, i un acte anual de voluntariat al 
parc natural especialment dirigit als membres d’aquestes entitats i 
associacions. Les activitats de voluntariat s’han de canalitzar priori-
tàriament a través d’entitats radicades als termes municipals afectats i 
l’àmbit d’actuació dels quals incloga totalment o parcialment aquests 
termes.

2. La conselleria competent en matèria de medi ambient ha de 
crear i difondre un programa de voluntariat ambiental al parc natural. 
Aquest voluntariat s’ha d’orientar a activitats puntuals al parc i l’àrea 
d’esmorteïment, amb un mínim de quatre activitats anuals d’un dia de 
durada, sense perjudici d’altres iniciatives com ara butlletins, xarrades, 
cursets, actes festius, etc. Qualsevol persona es pot inscriure lliurement 
en el programa de voluntariat, i estar informada de les activitats, sem-
pre que participe en un mínim de dos actes anuals. 

3. Sense perjudici dels mecanismes anteriors, el director-conserva-
dor del parc natural ha de fomentar la difusió de la gestió i planificació 
d’aquest per tots els mitjans possibles (exposicions, publicacions prò-
pies, presentacions, comunicació directa a les persones interessades, 
etc.), especialment pel que fa a plans i projectes que afecten directa-
ment els habitants dels municipis del parc natural i a propietaris de ter-
renys inclosos en aquest, als quals els han de comunicar les actuacions 
que s’hi han de fer. 

a) Recibir, con una antelación mínima de dos semanas, la convo-
catoria con el orden del día de la reunión. La información sobre los 
temas que figuran en el orden del día estará a disposición de los miem-
bros en el mismo plazo. 

b) Participar en los debates de las sesiones.
c) Ejercer su derecho a voto y formular su voto particular, así 

como expresar el sentido de su voto y los motivos que lo justifican. 
d) Formular ruegos y preguntas. 
e) Obtener la información necesaria para cumplir las funciones 

asignadas. 
f) Todas las funciones que sean inherentes a su condición. 

Artículo 18. Informe de la Junta Rectora del Parque Natural
1. En todos aquellos supuestos en que resulte necesaria la emisión 

de informe por la Junta Rectora del Parque Natural, éste deberá obte-
nerse antes de la emisión de la licencia o autorización que corresponda. 
El informe negativo de la Junta Rectora no tendrá carácter vinculante 
para la concesión de la licencia o autorización, ni el carácter positivo 
prejuzgará de ninguna forma la legalidad de la actuación propuesta. La 
resolución final de los informes negativos de la Junta Rectora recaerá 
en el órgano competente en materia de espacios naturales. 

2. La Junta Rectora del Parque Natural deberá informar precepti-
vamente los documentos e iniciativas siguientes: 

a) Plan de Ordenación de los Recursos Naturales del ámbito que 
incluye el parque natural, y revisiones o modificaciones del Plan Rec-
tor de Uso y Gestión. 

b) Planes de actuación, planes técnicos sectoriales y programas 
anuales de gestión del parque natural.

c) Programa de actuación para el control de la actividad de baño 
de lodo en la Laguna de Torrevieja. 

d) Proyectos normativos de la administración Autonómica que 
afecten específicamente al ámbito territorial del parque natural o a la 
gestión de sus recursos naturales.

3. El órgano competente en materia de espacios naturales y el 
director-conservador podrán someter a informe de la Junta Rectora 
cualquier otro documento o iniciativa que se considere conveniente 
por su interés social. 

Artículo 19. Otros mecanismos de participación ciudadana
1. El director-conservador establecerá canales regulares de rela-

ción con las entidades y asociaciones interesadas en participar activa-
mente en la gestión del parque natural. Sin perjuicio de otras acciones, 
como mínimo se organizará, conjuntamente entre el parque natural y 
las entidades y asociaciones que operen en la zona, un ciclo de con-
ferencias en los municipios y en el Centro de Información, y un acto 
anual de voluntariado en el parque natural especialmente dirigido a los 
miembros de estas entidades y asociaciones. Las actividades de volun-
tariado se canalizarán prioritariamente a través de entidades radicadas 
en los términos municipales afectados y cuyo ámbito de actuación 
incluya total o parcialmente dichos términos.

2. La conselleria competente en materia de medio ambiente cre-
ará y difundirá un programa de voluntariado ambiental en el parque 
natural. Dicho voluntariado se orientará a actividades puntuales en el 
propio parque y su área de amortiguación, con un mínimo de cuatro 
actividades anuales de un día de duración, sin perjuicio de otras inicia-
tivas, tales como boletines, charlas, cursillos, actos festivos, etc. Cual-
quier persona se podrá inscribir libremente en el programa de volunta-
riado, y estar informada de las actividades, siempre y cuando participe 
en un mínimo de dos actos anuales. 

3. Sin perjuicio de los mecanismos anteriores, el director-conser-
vador del parque natural fomentará la difusión de la gestión y planifi-
cación del mismo por todos los medios posibles (exposiciones, publi-
caciones propias, presentaciones, comunicación directa a interesados, 
etc.), especialmente en lo referente a planes y proyectos que afecten 
directamente a los habitantes de los municipios del parque natural y a 
propietarios de terrenos incluidos en el mismo, a los que se les comu-
nicarán las actuaciones a realizar. 
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TÍTOL II
NORMES GENERALS DE PROTECCIÓ DELS RECURSOS

 NATURALS I CULTURALS, I DE REGULACIÓ 
D’USOS I ACTIVITATS

CAPÍTOL I
PROTECCIÓ DELS RECURSOS HIDROLÒGICS

Article 20. Àmbit general
1. L’àmbit general per a la gestió hídrica en l’àmbit del parc natu-

ral ha de seguir les directrius establides al respecte en els articles 18 a 
22 del PORN del sistema de zones humides del sud d’Alacant, sense 
perjudici del seu desenvolupament en aquesta normativa i en els docu-
ments tècnics previstos. 

2. A l’efecte d’aquest PRUG, i sense perjudici de l’evident inter-
relació existent entre aquests, es diferencien els elements o ambients 
humits presents al parc natural següent:

a) Llacuna de la Mata: actua com a evaporador previ a la llacuna 
de Torrevieja, amb la qual es comunica per mitjà d’un canal. Igual-
ment, és utilitzada per a recollir l’excedent d’aigua que eventualment 
arriba a la llacuna de Torrevieja com a causa de precipitacions en èpo-
ques sensibles a l’extracció de sal en aquesta. 

b) Llacuna de Torrevieja: actua com a cristal·litzador, i s’hi produ-
eix i cull la sal. 

c) Llits i cursos d’aigua: comprén el conjunt de la xarxa de drenat-
ge natural i artificial existent al parc natural, i s’hi inclouen tant llits 
que recullen les aigües de drenatge de regs com els canals associats 
directament o indirectament a l’activitat salinera –canals de desguàs, 
protecció o drenatge, circuits de circulació, etc. i les restes de llits 
naturals profundament alterats. 

La definició d’aquests elements té caràcter orientatiu a l’efecte 
d’aplicació de les directrius generals de gestió que es detallen en els 
articles següents; pot o no ser mantinguda en el Pla de gestió hídri-
ca del Parc Natural de les Llacunes de la Mata i Torrevieja previst en 
l’article 19 del Pla d’Ordenació dels Recursos Naturals del Sistema de 
Zones Humides del Sud d’Alacant; i no s’ha de considerar, en cap cas, 
com a zonificació del parc natural. 

3. En tant es confeccione i aprove el pla de gestió hídrica indicat, 
són d’aplicació directa les directrius incloses en aquest apartat, tant 
amb caràcter general com per referència específica a cadascun dels 
elements descrits. Aquest pla de gestió hídrica ha de contenir, almenys, 
un inventari detallat dels recursos hídrics existents en l’àmbit a què 
s’aplique, amb distinció si és el cas de l’origen i de les característi-
ques de qualitat d’aquests; una avaluació de les necessitats del recurs 
per a garantir la viabilitat ecològica de l’espai i la seua compatibilitat 
amb altres usos; un diagnòstic de la situació actual, amb la definició 
dels principals problemes associats a l’ús de l’aigua en la zona; i una 
definició d’actuacions específiques al respecte. De conformitat amb el 
que estableix l’article 19.1 de la normativa del Pla d’Ordenació dels 
Recursos Naturals del Sistema de Zones Humides del sud d’Alacant, 
l’elaboració i tramitació del pla de gestió esmentat s’han de realitzar 
mitjançant els oportuns processos de concertació amb les administra-
cions i entitats, tant públiques com privades, gestores o titulars dels 
recursos hídrics i de les infraestructures vinculades a aquests. 

Article 21. Directrius per a la gestió hídrica a la llacuna de la Mata

1. Sense perjudici dels condicionants específics derivats de l’acti-
vitat de producció i extracció de sal i dels circuits de circulació de l’ai-
gua requerits per aquesta, la gestió de l’aigua a la llacuna de la Mata 
ha de seguir les directrius següents: 

a) S’ha de tendir a mantenir el nivell d’aigua adequat per a garan-
tir, en cada època de l’any, el desenvolupament i el manteniment de les 
comunitats aquàtiques característiques i, en especial, de les aus associ-
ades a aquestes. 

b) Durant el període comprés entre els mesos d’abril i juny, amb-
dós inclusivament, han d’evitar-se les variacions en el nivell de la lla-

TÍTULO II
NORMAS GENERALES DE PROTECCIÓN 

DE LOS RECURSOS NATURALES Y CULTURALES,
Y DE REGULACIÓN DE USOS Y ACTIVIDADES

CAPÍTULO I
PROTECCIÓN DE LOS RECURSOS HIDROLÓGICOS

Artículo 20. Marco general
1. El marco general para la gestión hídrica en el ámbito del parque 

natural seguirá las directrices establecidas al respecto en los artículos 
18 a 22 del PORN del sistema de zonas húmedas del sur de Alicante, 
sin perjuicio de su desarrollo en la presente normativa y en los docu-
mentos técnicos previstos. 

2. A los efectos del presente PRUG, y sin perjuicio de la evidente 
interrelación existente entre los mismos, se diferencian los siguientes 
elementos o ambientes húmedos presentes en el parque natural:

a) Laguna de la Mata: actúa como evaporador previo a la Laguna 
de Torrevieja, con la que se comunica por medio de un canal. Igual-
mente, es utilizada para recoger el excedente de agua que eventual-
mente llega a la Laguna de Torrevieja como causa de precipitaciones 
en épocas sensibles a la extracción de sal en ésta.

b) Laguna de Torrevieja: actúa como cristalizador, y en ella se pro-
duce y cosecha la sal.

c) Cauces y cursos de agua: comprende el conjunto de la red de 
drenaje natural y artificial existente en el parque natural, incluyéndose 
tanto cauces que recogen las aguas de avenamiento de riegos como 
los canales asociados directa o indirectamente a la actividad salinera 
–canales de desagüe, protección o drenaje, circuitos de circulación, 
etc. y los restos de cauces naturales profundamente alterados. 

La definición de estos elementos tiene carácter orientativo a los 
efectos de la aplicación de las directrices generales de gestión que se 
detallan en los artículos siguientes; podrá o no ser mantenida en el 
Plan de Gestión Hídrica del Parque Natural de las Lagunas de la Mata 
y Torrevieja previsto en el artículo 19 del Plan de Ordenación de los 
Recursos Naturales del sistema de zonas húmedas del sur de Alican-
te; y no se considerará, en ningún caso, como zonificación del parque 
natural. 

3. En tanto se confeccione y apruebe el mencionado Plan de Ges-
tión Hídrica, serán de aplicación directa las directrices incluidas en 
el presente apartado, tanto con carácter general como por referencia 
específica a cada uno de los elementos descritos. Dicho Plan de Ges-
tión Hídrica deberá contener, al menos, un inventario detallado de los 
recursos hídricos existentes en el ámbito al que se aplique, con dis-
tinción en su caso del origen y de las características de calidad de los 
mismos; una evaluación de las necesidades del recurso para garantizar 
la viabilidad ecológica del espacio y su compatibilidad con otros usos; 
un diagnóstico de la situación actual, con la definición de los principa-
les problemas asociados al uso del agua en la zona; y una definición 
de actuaciones específicas al respecto. De conformidad con lo estable-
cido en el artículo 19.1 de la normativa del Plan de Ordenación de los 
Recursos Naturales del sistema de zonas húmedas del sur de Alicante, 
la elaboración y tramitación del citado Plan de Gestión se realizarán 
mediante los oportunos procesos de concertación con las Administra-
ciones y entidades, tanto públicas como privadas, gestoras o titulares 
de los recursos hídricos y de las infraestructuras a ellos vinculadas. 

Artículo 21. Directrices para la gestión hídrica en la Laguna de la 
Mata

1. Sin perjuicio de los condicionantes específicos derivados de la 
actividad de producción y extracción de sal y de los circuitos de cir-
culación del agua requeridos por la misma, la gestión del agua en la 
Laguna de la Mata seguirá las siguientes directrices: 

a) Se tenderá a mantener el nivel de agua adecuado para garanti-
zar, en cada época del año, el desarrollo y mantenimiento de las comu-
nidades acuáticas características y, en especial, de las aves asociadas a 
las mismas.

b) Durante el periodo comprendido entre los meses de abril y 
junio, ambos inclusive, deberán evitarse las variaciones en el nivel de 
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cuna que puguen arribar a inundar les àrees de nidificació situades a 
les platges i vores. La realització de transvasaments d’aigua des de la 
llacuna de Torrevieja a la de la Mata en aquest període queda subjecta 
a autorització prèvia per part de la conselleria competent en matèria de 
medi ambient. Aquesta autorització pot establir, justificadament, limi-
tacions al nivell màxim que podria assolir la làmina d’aigua en l’es-
mentada llacuna de la Mata una vegada dut a terme el transvasament, 
i en aquest cas s’ha d’acordar amb la companyia arrendatària de l’ex-
plotació salinera un programa alternatiu d’actuacions que permeta fer 
compatibles, en la mesura possible, la conservació d’hàbitats i espèci-
es i l’activitat d’extracció de sal. 

c) En el cas que les actuacions indicades en el punt anterior siguen 
motivades per circumstàncies extraordinàries, i concórreguen justifica-
dament condicions que exigisquen la necessitat i urgència d’aquestes, 
l’autorització pot ser emesa pel director-conservador del parc natu-
ral, que l’ha de comunicar en tot cas a l’òrgan competent en matèria 
d’espais naturals protegits per a la seua valoració, ratificació, revisió 
o modificació.

d) En el període comprés entre els mesos de juliol i març, amb-
dós inclusivament, el transvasament d’aigua entre ambdues llacunes 
no lligat al cicle normal de producció i extracció de la sal i motivat 
per circumstàncies extraordinàries ha de ser comunicat a la conselle-
ria competent en matèria de medi ambient, a fi que efectue un segui-
ment de l’efecte d’aquest sobre hàbitats i espècies d’interés. El resultat 
d’aquest seguiment ha de ser comunicat a l’empresa concessionària de 
l’activitat salinera. 

2. A fi d’agilitzar la gestió i evitar la sol·licitud d’autoritzacions 
individualitzades, l’empresa salinera pot confeccionar un programa 
anual de millora d’infraestructures i gestió, en què consten les actua-
cions previstes, i que ha de ser aprovat per la conselleria competent en 
matèria de medi ambient. 

3. La utilització d’aigües salines o salobres procedents d’infraes-
tructures de dessalatge per a l’alimentació dels circuits de producció 
de sal queda supeditada a una anàlisi prèvia en què s’avalue l’efecte 
ambiental previst, la necessitat de noves infraestructures o de modi-
ficació de les existents, i les alteracions generals o específiques sobre 
el règim hídric del parc natural, amb especial referència a l’efecte 
d’aquestes alteracions sobre hàbitats o espècies d’interés. Aquesta uti-
lització requereix, en tot cas, l’informe favorable previ de la conselle-
ria competent en matèria de medi ambient. 

Article 22. Directrius per a la gestió hídrica a la llacuna de Torrevieja

La gestió general de la llacuna de Torrevieja queda supeditada a 
l’activitat normal de producció i extracció de sal, per la qual cosa s’ha 
de dur a terme, en tot cas i sense perjudici del que s’ha indicat en l’ar-
ticle anterior, des de la perspectiva d’optimitzar el desenvolupament 
d’aquesta activitat, sempre que aquesta siga compatible amb la conser-
vació dels valors ambientals del parc natural.

En aquest sentit, s’ha de mantenir el nivell d’aigua adequat per a 
garantir, en cada època de l’any, el desenvolupament i el manteniment 
de les comunitats aquàtiques característiques i, en especial, de les aus 
associades a aquestes.

Article 23. Directrius per a la gestió hídrica dels llits
1. Amb caràcter general, els llits, canals i els marges d’aquests 

s’han de mantenir en bon estat de conservació, de manera que el fun-
cionament siga òptim i la circulació de l’aigua es produïsca sense difi-
cultat. 

2. Els llits inclosos en l’àmbit del parc natural els marges dels 
quals es troben actualment cimentats han d’adoptar, seguint les direc-
trius que, si és el cas, indique el director-conservador, aquelles mesu-
res que es consideren necessàries per a evitar que la fauna quede atra-
pada, com ara la instal·lació de rampes. 

3. En última instància, qualsevol actuació prevista sobre els llits ha 
de tenir en compte tant el paper d’aquests com a infraestructura associ-
ada a l’activitat agrícola, allí on aquesta es considere autoritzable, com 
la seua funció en el manteniment dels nivells d’aigua a les tolles. 

la laguna que puedan llegar a inundar las áreas de nidificación situ-
adas en las playas y orillas. La realización de transvases de agua desde 
la Laguna de Torrevieja a la de la Mata en este periodo queda sujeto a 
la autorización previa por parte de la conselleria competente en mate-
ria de medio ambiente. Dicha autorización podrá establecer, justifica-
damente, limitaciones al nivel máximo que podría alcanzar la lámi-
na de agua en la citada Laguna de la Mata una vez llevado a cabo el 
transvase, en cuyo caso se acordará con la compañía arrendataria de la 
explotación salinera un programa alternativo de actuaciones que per-
mita compatibilizar, en la medida posible, la conservación de hábitats 
y especies y la actividad de extracción de sal. 

c) En el caso de que las actuaciones indicadas en el punto anteri-
or sean motivadas por circunstancias extraordinarias, y concurran jus-
tificadamente condiciones que exijan la necesidad y urgencia de las 
mismas, la autorización podrá ser emitida por el director-conservador 
del parque natural, que la comunicará en todo caso al órgano compe-
tente en materia de espacios naturales protegidos para su valoración, 
ratificación, revisión o modificación.

d) En el periodo comprendido entre los meses de julio y marzo, 
ambos inclusive, el transvase de agua entre ambas Lagunas no ligado 
al ciclo normal de producción y extracción de la sal y motivado por 
circunstancias extraordinarias deberá ser comunicado a la conselleria 
competente en materia de medio ambiente, con el fin de que efectúe 
un seguimiento de los efectos del mismo sobre hábitats y especies 
de interés. El resultado de dicho seguimiento será comunicado a la 
empresa concesionaria de la actividad salinera. 

2. Con el fin de agilizar la gestión y evitar la solicitud de auto-
rizaciones individualizadas, la empresa salinera podrá confeccionar 
un programa anual de mejora de infraestructuras y gestión, en el que 
consten las actuaciones previstas, y que deberá ser aprobado por la 
conselleria competente en materia de medio ambiente. 

3. La utilización de aguas salinas o salobres procedentes de infraes-
tructuras de desalación para la alimentación de los circuitos de produc-
ción de sal quedará supeditada a un análisis previo en el que se evalúen 
los efectos ambientales previstos, la necesidad de nuevas infraestruc-
turas o de modificación de las existentes, y las alteraciones generales 
o específicas sobre el régimen hídrico del parque natural, con especial 
referencia a los efectos de dichas alteraciones sobre hábitats o especies 
de interés. Dicha utilización requerirá, en todo caso, el informe favora-
ble previo de la conselleria competente en materia de medio ambiente. 

Artículo 22. Directrices para la gestión hídrica en la Laguna de 
Torrevieja

La gestión general de la Laguna de Torrevieja queda supeditada 
a la actividad normal de producción y extracción de sal, por lo que se 
llevará a cabo, en todo caso y sin perjuicio de lo indicado en el artí-
culo anterior, desde la perspectiva de optimizar el desarrollo de dicha 
actividad, siempre que la misma sea compatible con la conservación 
de los valores ambientales del parque natural.

En este sentido, se deberá mantener el nivel de agua adecuado para 
garantizar, en cada época del año, el desarrollo y mantenimiento de las 
comunidades acuáticas características y, en especial, de las aves asoci-
adas a las mismas

Artículo 23. Directrices para la gestión hídrica de los cauces
1. Con carácter general, los cauces, canales y sus márgenes se 

mantendrán en buen estado de conservación, de forma que su funci-
onamiento sea óptimo y la circulación del agua se produzca sin difi-
cultad. 

2. Los cauces incluidos en el ámbito del parque natural cuyos már-
genes se encuentren actualmente cementados deberán adoptar, sigui-
endo las directrices que en su caso indique el director-conservador, 
aquellas medidas que se consideren necesarias para evitar que la fauna 
quede atrapada, tales como la instalación de rampas. 

3. En última instancia, cualquier actuación prevista sobre los cau-
ces tendrá en cuenta tanto el papel de los mismos como infraestructura 
asociada a la actividad agrícola, allí donde la misma se considere auto-
rizable, como su función en el mantenimiento de los niveles de agua 
en las charcas. 
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4. Les directrius anteriors tenen caràcter merament indicatiu quan 
es refereixen als canals directament associats als circuits de producció 
salinera, la gestió de les quals ha de ser la necessària per a garantir la 
viabilitat d’aquesta activitat.

Article 24. Directrius addicionals per a la gestió hídrica dels llits 
d’especial importància ecològica

1. Sense perjudici del que disposa l’article anterior, aquells llits 
considerats de gran importància ecològica per l’estudi a què fa refe-
rència l’article 58 del Pla d’ordenació dels recursos naturals del siste-
ma de zones humides del sud d’Alacant, s’han de mantenir en condici-
ons naturals, a fi d’afavorir que es colonitzen per la vegetació i la seua 
influència en el règim hidrològic general de l’espai natural protegit.

2. Excepcionalment, quan hi haja un alt risc de desbordament o 
per altres raons justificades d’interés general, pot autoritzar-se la cana-
lització o la modificació de les dimensions dels llits, en les condicions 
que s’estableixen al respecte en la normativa particular i d’acord amb 
les directrius següents: 

a) La sol·licitud per a l’eventual autorització d’aquestes actuacions 
ha d’incorporar la descripció del llit sobre el qual es pretén actuar, jus-
tificació detallada de la necessitat que motiva l’obra i diferents alter-
natives analitzades.

b) Ha de preveure’s la implantació de mesures correctores destina-
des a evitar afeccions sobre la fauna. 

Article 25. Actuacions en els marges de llits i masses d’aigua
1. Prèviament a la realització d’activitats de neteja, poda, artigat-

ge, o esporgada dels llits (séquies, canals, assarbs i altres), ha d’infor-
mar-se el director-conservador del parc natural, el qual pot dictar les 
recomanacions a què han d’ajustar-se les actuacions indicades. En tot 
cas, per a la realització d’aquestes actuacions s’han de tenir en compte 
els aspectes següents:

a) S’ha de limitar l’obertura de camins o accessos permanents al 
costat dels llits quan aquesta obertura provoque un increment de l’ac-
cessibilitat i l’eliminació de la vegetació associada. 

b) Amb caràcter general, les activitats a què es refereix aquest 
apartat s’han de realitzar en les èpoques en què l’actuació tinga un 
menor impacte sobre les poblacions de fauna potencialment afectades. 
De forma anual, el període de realització d’aquests treballs en les dife-
rents zones del parc natural s’ha d’acordar amb el personal del parc 
natural a fi de minimitzar l’afecció a la fauna. 

c) Les restes procedents de les actuacions a què es refereix aquest 
apartat s’han de tractar de la manera més adequada en funció de les 
seues característiques i de la ubicació en què es troben, sempre de 
forma coordinada amb el personal del parc. 

d) Les disposicions anteriors no s’han d’aplicar a les motes i dics 
de contenció associades a l’activitat salinera, les quals han de mante-
nir-se en tot cas en condicions naturals i adequades a la seua funció, 
sense més restriccions que les derivades de la normativa particular 
d’aquest document.

2. S’ha de promoure el control de la vegetació palustre a fi que la 
làmina d’aigua no es veja reduïda en excés. Amb aquest fi s’ha d’efec-
tuar un estudi i seguiment dels mètodes emprats tradicionalment, en el 
qual s’han de proposar noves tècniques de control de la vegetació, si 
així ho aconsellen les conclusions resultants d’aquest i altres estudis 
complementaris que puguen realitzar-se.

3. No es considera permesa la utilització d’herbicides i productes 
químics no autoritzats per la conselleria competent en matèria de medi 
ambient per a l’eliminació de canyís o altres espècies vegetals pròpies 
dels marges de canals i masses d’aigua, segons el que especifica l’arti-
cle 57 del PORN. 

4. Els articles 21 i 33 del PORN del sistema de zones humides del 
sud d’Alacant estableixen la resta de disposicions referents a llits, ribe-
res i marges. Igualment, i pel que fa a les àrees del parc natural consi-
derades com a hàbitat de reproducció de la gavina corsa en el Decret 
116/2005, de 17 de juny, del Consell, pel qual es va aprovar el pla de 
recuperació d’aquesta espècie a la Comunitat Valenciana, s’han de 

4. Las directrices anteriores tendrán carácter meramente indicativo 
cuando se refieran a los canales directamente asociados a los circuitos 
de producción salinera, cuya gestión será la necesaria para garantizar 
la viabilidad de dicha actividad.

Artículo 24. Directrices adicionales para la gestión hídrica de los cau-
ces de especial importancia ecológica

1. Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo anterior, aquellos 
cauces considerados como de gran importancia ecológica por el estu-
dio al que hace referencia el artículo 58 del Plan de Ordenación de los 
Recursos Naturales del sistema de zonas húmedas del sur de Alican-
te, se mantendrán en condiciones naturales, con el fin de favorecer su 
colonización por la vegetación y su influencia en el régimen hidrológi-
co general del espacio natural protegido.

2. Excepcionalmente, cuando exista un alto riesgo de desbordami-
ento o por otras razones justificadas de interés general, podrá autori-
zarse la canalización y/o modificación de las dimensiones de los cau-
ces, en las condiciones que se establecen al respecto en la normativa 
particular y de acuerdo con las siguientes directrices: 

a) La solicitud para la eventual autorización de estas actuaciones 
deberá incorporar la descripción del cauce sobre el que se pretende 
actuar, justificación detallada de la necesidad que motiva la obra y 
diferentes alternativas analizadas.

b) Deberá preverse la implantación de medidas correctoras desti-
nadas a evitar afecciones sobre la fauna. 

Artículo 25. Actuaciones en los márgenes de cauces y masas de agua
1. Previamente a la realización de actividades de limpieza, poda, 

roce, monda o desbardoma de los cauces (acequias, canales, azarbes y 
otros) deberá informarse al director-conservador del parque natural, el 
cual podrá dictar las recomendaciones a las que deberán ajustarse las 
mencionadas actuaciones. En todo caso, para el desarrollo de dichas 
actuaciones se tendrán en cuenta los siguientes aspectos:

a) Se limitará la apertura de caminos o accesos permanentes junto 
a los cauces cuando dicha apertura provoque un incremento de la 
accesibilidad y la eliminación de la vegetación asociada. 

b) Con carácter general, las actividades a que se refiere este apar-
tado se realizarán en las épocas en que su desarrollo represente un 
menor impacto sobre las poblaciones de fauna potencialmente afec-
tadas. De forma anual, el período de realización de estos trabajos en 
las diferentes zonas del parque natural se acordará con el personal del 
parque natural con el fin de minimizar la afección a la fauna. 

c) Los restos procedentes de las actuaciones a que se refiere el pre-
sente apartado se tratarán de la forma más adecuada en función de sus 
características y ubicación en la que se encuentren, siempre de forma 
coordinada con el personal del parque. 

d) Las disposiciones anteriores no se aplicarán a las motas y diques 
de contención asociadas a la actividad salinera, las cuales deberán 
mantenerse en todo caso en condiciones naturales y adecuadas a su 
función, sin más restricciones que las derivadas de la normativa parti-
cular del presente documento.

2. Se promoverá el control de la vegetación palustre con el fin 
de que la lámina de agua no se vea reducida en exceso. Para ello se 
realizará un estudio y seguimiento de los métodos empleados tradici-
onalmente, en el que se propondrán nuevas técnicas de control de la 
vegetación, si así lo aconsejan las conclusiones resultantes de éste y 
otros estudios complementarios que puedan realizarse.

3. No se considera permitida la utilización de herbicidas y produc-
tos químicos no autorizados por la conselleria competente en mate-
ria de medio ambiente para la eliminación de carrizo u otras especies 
vegetales propias de los márgenes de canales y masas de agua, según 
lo especificado en el artículo 57 del PORN. 

4. Los artículos 21 y 33 del PORN del sistema de zonas húmedas 
del sur de Alicante establecen el resto de disposiciones referentes a 
cauces, riberas y márgenes. Igualmente, y por lo que respecta a las 
áreas del parque natural consideradas como hábitat de reproducción 
de la gaviota de Audouin en el Decreto 116/2005, de 17 de junio, del 
Consell, por el que se aprobó el Plan de recuperación de dicha especie 
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seguir les disposicions establides al respecte en l’article 6.1 del decret 
esmentat. 

Article 26. Actuacions en els marges de llits d’especial importància 
ecològica

Addicionalment, en aquells llits considerats de gran importància 
ecològica per l’estudi a què fa referència l’article 58 del PORN, s’ha 
de promoure que un dels marges del llit sobre el qual s’actue conserve 
la vegetació de ribera associada. 

Article 27. Qualitat de les aigües i prevenció d’abocaments
1. L’article 20 del PORN del sistema de zones humides del sud 

d’Alacant estableix el marc general referent als abocaments d’aigües 
residuals i a la qualitat de les aigües. 

2. En tot cas, i pel que fa a l’àmbit afectat per aquest PRUG, s’han 
d’adoptar les disposicions necessàries per a garantir en cadascun dels 
elements definits en l’article 20 d’aquest PRUG els nivells de qualitat 
adequats a la seua funció, ús i característiques. 

3. La conselleria competent en matèria de medi ambient, en col-
laboració amb l’organisme de conca, les comunitats de regants i la 
companyia arrendatària de l’explotació salinera, ha de dur a terme un 
control adequat i periòdic de la qualitat de les aigües que ingressen 
al parc natural procedents de la xarxa d’assarbs i llits que aboquen 
a aquest. En aquest sentit, les actuacions que es duguen a terme en 
la conca vessant a les llacunes, i en particular en l’àmbit regulat per 
aquest document, ha de ser objecte de seguiment específic per part de 
l’òrgan competent en matèria d’espais naturals protegits, a fi d’evitar 
qualsevol afecció directa o indirecta sobre el parc natural i, si és el cas, 
sobre l’activitat salinera directament lligada a la conservació d’aquest.

4. Es prohibeix l’abocament, directe o indirecte, als llits, canals i 
llacunes, d’aigües residuals sense que hi haja l’adequat procés de trac-
tament i depuració. Així mateix, queda prohibit en tot l’àmbit del parc 
natural el depòsit, l’emmagatzematge o l’acumulació de residus sòlids 
o líquids, runes o substàncies, qualsevol que en siga la naturalesa, que 
constituïsquen o puguen constituir un perill de contaminació de les 
aigües o de degradació del seu entorn. En cap cas poden tenir aquesta 
consideració els subproductes derivats de l’activitat salinera, els quals 
s’han de regir per la seua normativa específica i pel que disposa al res-
pecte la normativa particular d’aquest document.

5. Sense perjudici de les competències sectorials que correspon-
ga aplicar, la conselleria competent en matèria de medi ambient ha de 
promoure el desenvolupament d’iniciatives de qualsevol tipus adreça-
des a mantenir o, si és el cas, millorar els nivells de qualitat necessaris 
per al conjunt del sistema hídric del parc natural.

Article 28. Protecció de les aigües subterrànies
1. Queda prohibida l’obertura de nous pous o captacions d’aigua 

dins dels límits del parc natural, excepte les destinades a satisfer les 
necessitats derivades dels usos domèstics de les edificacions tradici-
onals existents al parc, de les activitats considerades com a compati-
bles i de les infraestructures d’ús públic i interés social, sempre que es 
justifiquen com l’única manera d’abastiment possible, amb un infor-
me previ favorable de l’òrgan competent en matèria d’espais naturals. 
Igualment, amb caràcter excepcional, i amb un informe previ de la 
conselleria competent en matèria de medi ambient, poden autoritzar-se 
noves captacions quan calguen per a garantir la conservació o regene-
ració dels ecosistemes lligats a zones humides o quan es troben previs-
tos en plans d’acció que desenvolupen plans de recuperació d’espèci-
es amenaçades. No s’hi poden promoure ni autoritzar captacions que 
modifiquen negativament la quantitat o qualitat dels recursos hídrics 
que puguen rebre’s al parc natural.

2. Els drets d’aigua generats dins de l’àmbit del parc natural que 
proveïsquen aprofitaments fora o dins d’aquest, continuen en la matei-
xa situació que abans de la declaració del parc natural. 

en la Comunitat Valenciana, se deberán seguir las disposiciones esta-
blecidas el respecto en el artículo 6.1 del citado Decreto. 

Artículo 26. Actuaciones en los márgenes de cauces de especial impor-
tancia ecológica

Adicionalmente, en aquellos cauces considerados como de gran 
importancia ecológica por el estudio al que hace referencia el artículo 
58 del PORN, se promoverá que uno de los márgenes del cauce sobre 
el que se actúe conserve su vegetación de ribera asociada. 

Artículo 27. Calidad de las aguas y prevención de vertidos
1. El artículo 20 del PORN del sistema de zonas húmedas del sur 

de Alicante establece el marco general referente a los vertidos de aguas 
residuales y a la calidad de las aguas. 

2. En todo caso, y por lo que respecta al ámbito afectado por el 
presente PRUG, se adoptarán las disposiciones necesarias para garan-
tizar en cada uno de los elementos definidos en el artículo 20 del este 
PRUG los niveles de calidad adecuados a su función, uso y caracterís-
ticas. 

3. La conselleria competente en materia de medio ambiente, en 
colaboración con el organismo de cuenca, las comunidades de regan-
tes y la compañía arrendataria de la explotación salinera, llevará a 
cabo un control adecuado y periódico de la calidad de las aguas que 
ingresen en el parque natural procedentes de la red de azarbes y cauces 
que viertan al mismo. En este sentido, las actuaciones que se lleven a 
cabo en la cuenca vertiente a las lagunas, y en particular en el ámbito 
regulado por el presente documento, deberá ser objeto de seguimien-
to específico por parte del órgano competente en materia de espacios 
naturales protegidos, con el fin de evitar cualquier afección directa o 
indirecta sobre el parque natural y, en su caso, sobre la actividad sali-
nera directamente ligada a la conservación del mismo.

4. Se prohíbe el vertido directo o indirecto, a los cauces, canales y 
lagunas, de aguas residuales sin que medie el adecuado proceso de tra-
tamiento y depuración. Así mismo, queda prohibido en todo el ámbito 
del parque natural el depósito, almacenaje o acumulación de residu-
os sólidos o líquidos, escombros o sustancias, cualquiera que sea su 
naturaleza, que constituyan o puedan constituir un peligro de conta-
minación de las aguas o de degradación de su entorno. En ningún caso 
tendrán esta consideración los subproductos derivados de la actividad 
salinera, que se regirán por su normativa específica y por lo dispuesto 
al respecto en la normativa particular del presente documento.

5. Sin perjuicio de las competencias sectoriales que corresponda 
aplicar, la conselleria competente en materia de medio ambiente pro-
moverá el desarrollo de iniciativas de cualquier tipo dirigidas a man-
tener o, en su caso, mejorar los niveles de calidad necesarios para el 
conjunto del sistema hídrico del parque natural.

Artículo 28. Protección de las aguas subterráneas
1. Queda prohibida la apertura de nuevos pozos o captaciones de 

agua dentro de los límites del parque natural, excepto las destinadas a 
satisfacer las necesidades derivadas de los usos domésticos de las edi-
ficaciones tradicionales existentes en el parque, de las actividades con-
sideradas como compatibles y de las infraestructuras de uso público e 
interés social, siempre y cuando se justifiquen como la única manera 
de abastecimiento posible, previo informe favorable del órgano com-
petente en materia de espacios naturales. Igualmente, con carácter 
excepcional y previo informe de la conselleria competente en mate-
ria de medio ambiente, podrán autorizarse nuevas captaciones cuando 
sean necesarias para garantizar la conservación o regeneración de los 
ecosistemas ligados a zonas húmedas o cuando se encuentren previstos 
en planes de acción que desarrollen planes de recuperación de especies 
amenazadas. No se promoverán ni autorizarán captaciones que modifi-
quen negativamente la cantidad o calidad de los recursos hídricos que 
puedan recibirse en el parque natural.

2. Los derechos de agua generados dentro del ámbito del parque 
natural que provean aprovechamientos fuera o dentro de éste, conti-
nuarán en la misma situación que antes de la declaración del parque 
natural. 
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3. La conselleria competent en matèria de medi ambient ha d’ins-
tar l’organisme de conca que duga a terme l’inventari dels drets d’ai-
gua i captacions existents en l’àmbit del parc natural i el PORN, de 
manera que se’n faça una valoració quantitativa, se n’avalue la neces-
sitat, s’avaluen els usos a què es destina l’aigua subterrània i, si és el 
cas, el control adequat. 

4. No es permet l’establiment de pous, rases, galeries o qualsevol 
altre dispositiu destinat a facilitar l’absorció pel terreny d’aigües resi-
duals que puguen produir, per la toxicitat o per la composició química 
i bacteriològica, la contaminació de les aigües profundes o superfici-
als. 

CAPÍTOL II
NORMES SOBRE PROTECCIÓ 
DEL MEDI FÍSIC I NATURAL

Article 29. Formacions geològiques
1. Les condicions de protecció del patrimoni geològic establides 

en els articles 26 i 27 del PORN del sistema de zones humides del sud 
d’Alacant resulten d’aplicació directa pel que fa a aquesta matèria al 
parc natural.

2. No es permeten l’extracció o els moviments de terres o materi-
als a les platges de les llacunes, amb l’excepció de les actuacions de 
restauració d’ecosistemes que siguen considerades com autoritzables 
en la normativa particular.

Article 30. Protecció dels sòls
1. Els moviments de terres, que han de complir les disposicions 

del PORN, han d’estar subjectes a llicència urbanística prèvia, per a la 
tramitació de la qual és requisit indispensable l’informe favorable de 
l’òrgan competent en matèria d’espais naturals. 

2. Queden exceptuades de l’obtenció de llicència les tasques prò-
pies de l’activitat agrícola, com l’anivellació de terrenys en cotes infe-
riors a 0,5 m i el conreu.

3. Els treballs de manteniment de l’activitat salinera no requerei-
xen tampoc l’obtenció prèvia de llicència urbanística quan no repre-
senten la remoció d’un volum igual o superior a 10.000 m³/ha. En 
cas de no superar aquest volum, aquests treballs han de ser comuni-
cats abans al director-conservador del parc natural, el qual pot exigir 
l’adopció de les mesures preventives que considere oportunes, inclo-
ent la suspensió si s’observa un risc directe sobre espècies o hàbitats 
d’interés. 

Article 31. Protecció de la vegetació silvestre
1. Es consideren formacions vegetals totes les que hi haja en l’àm-

bit d’aplicació del PRUG, incloses les ruderals i arvenses associades 
als cultius. 

2. Es prohibeix, a tots els efectes, la tala i la recol·lecció d’espècies 
vegetals silvestres en l’àmbit del parc natural, excepte en els supòsits 
excepcionals recollits en aquesta normativa respecte al manteniment 
de determinades formacions vegetals i de funcionament normal de les 
activitats compatibles, i en l’article 31.1 i 33 del PORN del sistema de 
zones humides del sud d’Alacant. 

3. La tala i recol·lecció d’espècies vegetals silvestres per a fins 
científics queda sotmesa a l’informe previ favorable de l’òrgan com-
petent en matèria d’espais naturals. 

4. D’acord amb l’article 31.2 del PORN, es prohibeix la introduc-
ció i la repoblació amb espècies exòtiques no autòctones en l’àmbit del 
parc. En les zones actualment enjardinades s’han de prendre mesures 
per a substituir aquestes espècies amb l’objectiu d’evitar la invasió de 
les espècies exòtiques als espais naturals limítrofs. Cal eliminar gradu-
alment les espècies exòtiques a les zones verdes públiques.

5. La conselleria competent en matèria de medi ambient ha d’adop-
tar les mesures necessàries, en col·laboració amb els ajuntaments i 
altres administracions i entitats implicades, per a afavorir l’eradicació 
progressiva de les poblacions d’espècies vegetals invasores presents 
al parc natural. El control i l’eradicació d’aquestes i d’altres espèci-

3. La conselleria competente en materia de medio ambiente instará 
al organismo de cuenca a que lleve a cabo el inventario de los derec-
hos de agua y captaciones existentes en el ámbito del parque natural 
y el PORN, de forma que se proceda a su valoración cuantitativa, a la 
evaluación de su necesidad, a los usos a que se destina el agua subter-
ránea y, en su caso, a su control adecuado. 

4. No se permitirá el establecimiento de pozos, zanjas, galerías o 
cualquier otro dispositivo destinado a facilitar la absorción por el terre-
no de aguas residuales que puedan producir, por su toxicidad o por su 
composición química y bacteriológica, la contaminación de las aguas 
profundas o superficiales. 

CAPÍTULO II
NORMAS SOBRE PROTECCIÓN

 DEL MEDIO FÍSICO Y NATURAL

Artículo 29. Formaciones geológicas
1. Las condiciones de protección del patrimonio geológico estable-

cidas en los artículos 26 y 27 del PORN del sistema de zonas húmedas 
del sur de Alicante resultan de aplicación directa en lo referente a esta 
materia en al parque natural.

2. No se permite la extracción o movimientos de tierras o materia-
les en las playas de las lagunas, con la excepción de las actuaciones de 
restauración de ecosistemas que sean consideradas como autorizables 
en la normativa particular.

Artículo 30. Protección de los suelos
1. Los movimientos de tierras, que deberán cumplir las disposici-

ones del PORN, estarán sujetos a licencia urbanística previa, para la 
tramitación de la cual será requisito indispensable el informe favorable 
del órgano competente en materia de espacios naturales. 

2. Quedan exceptuadas de la obtención de licencia las tareas pro-
pias de la actividad agrícola, como la nivelación de terrenos en cotas 
inferiores a 0,5 m y el laboreo.

3. Los trabajos de mantenimiento de la actividad salinera no reque-
rirán tampoco de la obtención previa de licencia urbanística cuando no 
representen la remoción de un volumen igual o superior a 10.000 m³/
ha. En caso de no superar dicho volumen, dichos trabajos deberán ser 
comunicados previamente a su ejecución al director-conservador del 
parque natural, el cual podrá exigir la adopción de las medidas preven-
tivas que considere oportunas, incluyendo la suspensión de los mismos 
si se aprecia un riesgo directo sobre especies o hábitats de interés. 

Artículo 31. Protección de la vegetación silvestre
1. Se consideraran formaciones vegetales todas las que existen en 

el ámbito de aplicación del PRUG, incluidas las ruderales y arvenses 
asociadas a los cultivos. 

2. Se prohíbe, a todos los efectos, la tala y la recolección de espe-
cies vegetales silvestres en el ámbito del parque natural, excepto en los 
supuestos excepcionales recogidos en la presente normativa respecto 
al mantenimiento de determinadas formaciones vegetales y de normal 
funcionamiento de las actividades compatibles, y en los artículos 31.1 
y 33 del PORN del sistema de zonas húmedas del sur de Alicante. 

3. La tala y recolección de especies vegetales silvestres para fines 
científicos queda sometida al informe previo favorable del órgano 
competente en materia de espacios naturales. 

4. De acuerdo con el artículo 31.2 del PORN, se prohíbe la intro-
ducción y repoblación con especies exóticas no autóctonas en el 
ámbito del parque. En las zonas actualmente ajardinadas se tomarán 
medidas para sustituir estas especies con el objetivo de evitar la 
invasión de las especies exóticas a los espacios naturales colindantes. 
Se procederá a la eliminación paulatina de las especies exóticas en las 
zonas verdes públicas.

5. La conselleria competente en materia de medio ambiente adop-
tará las medidas necesarias, en colaboración con los ayuntamientos y 
otras administraciones y entidades implicadas, para favorecer la erra-
dicación progresiva de las poblaciones de especies vegetales invaso-
ras presentes en el parque natural. El control y erradicación de éstas y 
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es invasores ha de tenir caràcter prioritari a les zones d’ús restringit i 
zones d’equipaments del parc natural. 

6. El Pla de prevenció d’incendis del Parc Natural de les Llacunes 
de la Mata i Torrevieja a què fa referència l’article 38 del PORN del 
sistema de zones humides del sud d’Alacant ha de regular la preven-
ció, detecció i extinció dels incendis en l’àmbit del parc natural, sense 
perjudici del que estableix al respecte la normativa.

7. A les zones degradades del parc natural s’ha de promoure com 
a ús preferent l’ecològic, basat en la regeneració de la vegetació natu-
ral halòfila i palustre. En el cas de regeneració assistida d’aquests 
ecosistemes, s’ha d’utilitzar preferentment material vegetal que tinga 
l’origen a la zona, i s’hi consideren espècies adequades els tamarius, 
com també les espècies pròpies de les comunitats de saladar, jonquera 
i canyisser.

Article 32. Protecció de la fauna
1. Els articles 41 a 46 del PORN del sistema de zones humides del 

sud d’Alacant estableixen el marc per a la protecció de la fauna del 
parc natural. 

2. La tinença d’animals domèstics a les finques particulars incloses 
al parc queda permesa, encara que se subjecta als articles del PORN 
abans indicats a fi d’evitar pertorbacions sobre la fauna silvestre. 

3. Respecte als visitants, els gossos són els únics animals de com-
panyia admesos al parc. Els gossos han d’anar en tot moment lligats 
amb corretja i controlats de prop per la persona que els haja portat al 
parc, vigilant que no puguen espantar els ocells o xicotets mamífers 
que troben al seu pas, i cal recollir-ne adequadament les deposicions. 
S’han d’evitar els crits als gossos per a no destorbar la fauna ni els 
altres visitants. No s’hi permeten els jocs amb els gossos utilitzant 
pilotes, pedres, troncs o objectes semblants. Sense perjudici de l’an-
terior, el parc natural pot adoptar les mesures que considere oportunes 
per a persuadir els visitants a utilitzar altres àrees més apropiades en 
les quals la presència de gossos no represente un risc de pertorbació 
per a la fauna. 

4. La conselleria competent en matèria de medi ambient ha de sol-
licitar a l’organisme responsable de l’ordenació de la navegació aèria 
del Ministeri de Foment l’aplicació de les restriccions derivades de la 
consideració del Parc Natural de les Llacunes de la Mata i Torrevieja 
com a zona amb fauna sensible. Aquestes restriccions han d’implicar 
la prohibició de sobrevol d’aeronaus des del nivell del sòl fins a l’alti-
tud de 304,8 m (1.000 ft AGL).

5. La conselleria competent en matèria de medi ambient ha de 
promoure la creació i el manteniment de corredors de connexió amb 
espais naturals pròxims, que puguen ser utilitzats de forma segura per 
la fauna existent al parc natural. Amb aquest fi, s’ha de realitzar un 
estudi de les alternatives existents, en el qual cal prestar especial aten-
ció a l’adopció de mesures correctores en les infraestructures viàries 
existents que puguen estar produint un efecte barrera important.

Article 33. Protecció del paisatge
1. Els articles 47 a 52 del PORN del sistema de zones humides del 

sud d’Alacant estableixen el marc per a la protecció del paisatge del 
parc natural. 

2. El Parc Natural de les Llacunes de la Mata i Torrevieja com-
pleix les funcions ecològiques d’una zona humida litoral mediterrània, 
profundament modificada per activitats antròpiques integrades en la 
seua dinàmica, i envoltada d’usos rurals i urbans que la separen d’al-
tres sistemes naturals semblants pròxims. La gestió dels hàbitats i del 
paisatge del parc natural ha de tendir a conservar i potenciar aquest 
paper, tractant de mantenir la major extensió possible de zones d’ai-
gües lliures, alternades amb les formacions característiques de canyis-
ser i saladar associades a ambients humits. 

3. Per a la restauració d’elements constructius o de caràcter natural 
del parc, la iniciativa privada pot sol·licitar la col·laboració de l’ad-
ministració competent, la qual l’atorgarà segons els mitjans humans i 
materials de què dispose. 

otras especies invasoras tendrá carácter prioritario en las zonas de uso 
restringido y zonas de equipamientos del parque natural. 

6. El Plan de Prevención de Incendios del parque natural de las 
Lagunas de la Mata y Torrevieja, al que hace referencia el artículo 38 
del PORN del sistema de zonas húmedas del sur de Alicante, regulará 
la prevención, detección y extinción de los incendios en el ámbito del 
parque natural, sin perjuicio de lo que se establece al respecto en la 
presente normativa.

7. En las zonas degradadas del parque natural se promoverá como 
uso preferente el ecológico, basado en la regeneración de la vegeta-
ción natural halófila y palustre. En el caso de regeneración asistida de 
dichos ecosistemas, se utilizará preferentemente material vegetal que 
tenga su origen en la zona, considerándose como especies adecuadas 
los tamarix, así como las especies propias de las comunidades de sala-
dar, juncal y carrizal.

Artículo 32. Protección de la fauna
1. Los artículos 41 a 46 del PORN del sistema de zonas húmedas 

del sur de Alicante establecen el marco para la protección de la fauna 
del parque natural. 

2. La tenencia de animales domésticos en las fincas particulares 
incluidas en el parque queda permitida, aunque se sujeta a los artículos 
del PORN antes mencionados con el fin de evitar perturbaciones sobre 
la fauna silvestre. 

3. Con respecto a los visitantes, los perros son los únicos ani-
males de compañía admitidos en el parque. Los perros irán en todo 
momento atados con correa y controlados de cerca por la persona que 
lo haya traído al parque, vigilando que no puedan asustar a los pájaros 
o pequeños mamíferos que encuentren a su paso y recogiendo adecu-
adamente sus deposiciones. Se evitarán los gritos a los perros para no 
estorbar a la fauna y a los otros visitantes. No se permiten los juegos 
con los perros utilizando pelotas, piedras, troncos o similares. Sin per-
juicio de lo anterior, el parque natural podrá adoptar las medidas que 
considere oportunas para persuadir a los visitantes a utilizar otras áreas 
más apropiadas en las que la presencia de perros no represente un ries-
go de perturbación para la fauna. 

4. La conselleria competente en materia de medio ambiente solici-
tará al organismo responsable de la ordenación de la navegación aérea 
del Ministerio de Fomento la aplicación de las restricciones derivadas 
de la consideración del parque natural de las Lagunas de la Mata y 
Torrevieja como zona con fauna sensible. Dichas restricciones impli-
carán la prohibición de sobrevuelo de aeronaves desde el nivel del 
suelo hasta la altitud de 304,8 m (1.000 ft AGL).

5. La conselleria competente en materia de medio ambiente pro-
moverá la creación y mantenimiento de corredores de conexión con 
espacios naturales próximos, que puedan ser utilizados de forma segu-
ra por la fauna existente en el parque natural. Para ello se realizará 
un estudio de las alternativas existentes, en el que se prestará especi-
al atención a la adopción de medidas correctoras en las infraestructu-
ras viarias existentes que puedan estar produciendo un efecto barrera 
importante.

Artículo 33. Protección del paisaje
1. Los artículos 47 a 52 del PORN del sistema de zonas húmedas 

del sur de Alicante establecen el marco para la protección del paisaje 
del parque natural. 

2. El Parque Natural de las Lagunas de la Mata y Torrevieja cum-
ple las funciones ecológicas de una zona húmeda litoral mediterránea, 
profundamente modificada por actividades antrópicas integradas en su 
dinámica, y rodeada de usos rurales y urbanos que la separan de otros 
sistemas naturales similares próximos. La gestión de los hábitats y del 
paisaje del parque natural tenderá a conservar y potenciar este papel, 
tratando de mantener la mayor extensión posible de zonas de aguas 
libres, alternadas con las formaciones características de carrizal y sala-
dar asociadas a ambientes húmedos. 

3. Para la restauración de elementos constructivos o de carácter 
natural del parque, la iniciativa privada podrá solicitar colaboración de 
la administración competente, que la otorgará según los medios huma-
nos y materiales de que disponga. 
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CAPÍTOL III
NORMES SOBRE REGULACIÓ D’ACTIVITATS

Article 34. Activitats extractives, industrials i comercials
1. Per ser considerades incompatibles amb els objectius de pro-

tecció del parc natural, queden prohibides les activitats extractives, 
industrials i comercials en l’àmbit d’aplicació d’aquest PRUG, amb 
l’excepció expressa de l’activitat salinera a què es refereix l’article 39 
d’aquesta normativa. 

2. La prohibició indicada en l’apartat anterior, a més d’allò referent 
a la mateixa activitat de comercialització lligada a l’esmentada explo-
tació salinera, no afecta les activitats comercials de caràcter educatiu, 
lúdic o turístic compatibles amb la normativa particular i d’acord amb 
el que disposa aquest PRUG. En tot cas, no es consideren autoritzables 
les construccions hoteleres, discoteques, centres comercials, magat-
zems, depòsits d’automòbils, emmagatzemament i custòdia de carava-
nes o embarcacions, pistes d’aterratge d’ultralleugers o qualsevol altra 
activitat que no haja sigut expressament permesa per aquest document.

Article 35. Abocadors i residus
1. Queden prohibits els abocadors de qualsevol classe en l’àmbit 

d’aplicació d’aquest PRUG. No té aquesta consideració el depòsit de 
sals residuals de l’activitat salinera, el qual s’ha de regir per la norma-
tiva específica prevista en aquest document. 

2. Els residus sòlids urbans originats en les edificacions i instal-
lacions incloses en l’àmbit del parc i l’àrea d’esmorteïment d’impactes 
han de ser retirats pels ajuntaments, d’acord amb els sistemes generals 
de recollida de residus que s’apliquen en cadascun dels termes munici-
pals per a aquest tipus d’edificacions. 

3. Els fems sòlids producte de les activitats recreatives al parc 
s’han de depositar en bosses de plàstic dins dels contenidors disposats 
a aquest efecte a les zones d’equipaments. 

Article 36. Activitats agropecuàries
1. Amb caràcter general, la regulació de les activitats agríco-

les i ramaderes en l’àmbit del parc natural és la que s’estableix en 
els articles 55 a 60 del PORN del sistema de zones humides del sud 
d’Alacant. 

2. Es prohibeix ampliar les àrees actualment existents destinades 
a l’activitat agrària, i també la superfície que ocupen, excepte quan 
aquesta recuperació siga promoguda pels òrgans gestors del parc natu-
ral com a part d’estratègies generals de conservació del paisatge i els 
ecosistemes o d’ús públic compatible amb la preservació dels valors 
ambientals de l’espai natural protegit. 

3. El director-conservador pot autoritzar la pràctica del pasturat-
ge extensiu sota les limitacions que marquen les normes particulars 
d’aquesta normativa i les necessitats de conservació i gestió del parc 
natural.

4. L’apicultura pol·linitzadora es permet en tot l’àmbit del parc 
natural. L’apicultura mel·lífera és autoritzable, d’acord amb el que 
estableix la normativa particular, quan els ruscos s’ubiquen sobre sòls 
agrícoles o cultius abandonats. En tot cas, la instal·lació de ruscos 
queda subjecta al que estableix l’article 61 del PORN del sistema de 
zones humides del sud d’Alacant pel que fa a les molèsties o riscos 
per a l’ús públic. 

5. Es considera prioritari el foment de modalitats de cultiu ecolò-
gic en l’àmbit del parc natural i l’àrea d’esmorteïment d’impactes, com 
també el cultiu associat a la vinya en aquelles àrees en què aquesta 
activitat s’ha efectuat tradicionalment. En aquest sentit, l’òrgan com-
petent en matèria d’espais naturals, en col·laboració amb la conselleria 
competent en matèria de l’activitat agrícola i amb les distintes entitats 
agràries, ha d’impulsar i fomentar l’estudi, l’assaig i la implantació de 
tècniques agroambientals adequades al règim de protecció del parc i a 
les condicions físiques i socioeconòmiques locals. Aquestes tècniques 
han d’incorporar procediments de producció integrada i d’agricultu-
ra ecològica, aplicats d’acord amb la legislació sectorial vigent en la 
matèria i atenent a les directrius de la Unió Europea.

CAPÍTULO III
NORMAS SOBRE REGULACIÓN DE ACTIVIDADES

Artículo 34. Actividades extractivas, industriales y comerciales
1. Por ser consideradas incompatibles con los objetivos de protec-

ción del parque natural, quedan prohibidas las actividades extractivas, 
industriales y comerciales en el ámbito de aplicación de este PRUG, 
con la excepción expresa de la actividad salinera a la que se refiere el 
artículo 39 de la presente normativa. 

2. La prohibición indicada en el apartado anterior, además de lo 
referente a la propia actividad de comercialización ligada a la citada 
explotación salinera, no afecta a las actividades comerciales de carác-
ter educativo, lúdico o turístico compatibles con la normativa particu-
lar y de acuerdo con lo que dispone el presente PRUG. En cualquier 
caso, no se consideran autorizables las construcciones hoteleras, dis-
cotecas, centros comerciales, almacenes, depósitos de automóviles, 
almacenamiento y custodia de caravanas o embarcaciones, pistas de 
aterrizaje de ultraligeros o cualquier otra actividad que no haya sido 
expresamente permitida por el presente documento.

Artículo 35. Vertederos y residuos
1. Quedan prohibidos los vertederos de cualquier clase en el 

ámbito de aplicación de este PRUG. No tendrá esta consideración el 
depósito de sales residuales de la actividad salinera, que se regirá por 
la normativa específica prevista en el presente documento. 

2. Los residuos sólidos urbanos originados en las edificaciones e 
instalaciones incluidas en el ámbito del parque y su área de amortigua-
ción de impactos serán retirados por los Ayuntamientos de acuerdo con 
los sistemas generales de recogida de residuos que se apliquen en cada 
uno de los términos municipales para este tipo de edificaciones. 

3. Las basuras sólidas producto de las actividades recreativas en el 
parque se depositarán en bolsas de plástico dentro de los contenedores 
dispuestos a tal efecto en las zonas de equipamientos. 

Artículo 36. Actividades agropecuarias
1. Con carácter general, la regulación de las actividades agrícolas 

y ganaderas en el ámbito del parque natural será la que se establece en 
los artículos 55 a 60 del PORN del sistema de zonas húmedas del sur 
de Alicante. 

2. Se prohíbe ampliar las áreas actualmente existentes destinadas a 
la actividad agraria, y también la superficie que ocupan, excepto cuan-
do dicha recuperación sea promovida por los órganos gestores del par-
que natural como parte de estrategias generales de conservación del 
paisaje y los ecosistemas o de uso público compatible con la preserva-
ción de los valores ambientales del espacio natural protegido. 

3. El director-conservador podrá autorizar la práctica del pastoreo 
extensivo bajo las limitaciones que supongan las normas particulares 
de esta normativa y las necesidades de conservación y gestión del par-
que natural.

4. La apicultura polinizadora se permite en todo el ámbito del par-
que natural. La apicultura melífera será autorizable, de acuerdo con lo 
que establece la normativa particular, cuando las colmenas se ubiquen 
sobre suelos agrícolas o cultivos abandonados. En cualquier caso, la 
instalación de colmenas queda sujeta a lo establecido en el artículo 61 
del PORN del sistema de zonas húmedas del sur de Alicante por lo 
que respecta a las molestias o riesgos para el uso público. 

5. Se considera prioritario el fomento de modalidades de cultivo 
ecológico en el ámbito del parque natural y su área de amortiguación 
de impactos, así como el cultivo asociado a la vid en aquellas áreas en 
que dicha actividad se ha venido desarrollando tradicionalmente. En 
este sentido, el órgano competente en materia de espacios naturales, en 
colaboración con la conselleria competente en materia de la actividad 
agrícola y con las distintas entidades agrarias, impulsará y fomentará 
el estudio, ensayo e implantación de técnicas agroambientales adecu-
adas al régimen de protección del parque y a las condiciones físicas y 
socioeconómicas locales. Dichas técnicas incorporarán procedimientos 
de producción integrada y de agricultura ecológica, aplicados confor-
me a la legislación sectorial vigente en la materia y atendiendo a las 
directrices de la Unión Europea.
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6. Les limitacions al dret de la propietat que es deriven de l’aplica-
ció d’aquest article queden subjectes al que estableix l’article 20 de la 
Llei d’11/1994, de 27 de desembre, de la Generalitat, d’Espais Natu-
rals Protegits de la Comunitat Valenciana, respecte a les indemnitza-
cions.

Article 37. Activitat cinegètica
Es prohibeix l’activitat cinegètica en l’àmbit del parc natural. 

Article 38. Activitat pesquera i aprofitaments piscícoles
Es prohibeix la implantació de piscifactories i l’aprofitament piscí-

cola en l’àmbit del parc natural. 

Article 39. Activitat salinera
1. A l’efecte d’aquest document, es considera activitat salinera el 

conjunt d’actuacions lligades a la producció i l’extracció, el tractament 
i la comercialització de les sals obtingudes a través del procés industri-
al lligat a aquesta activitat. 

2. Per considerar-se plenament compatible amb els objectius de 
protecció d’aquest PRUG, l’activitat salinera no té més limitacions 
que les imposades en la legislació sectorial que siga d’aplicació i en 
les normes contingudes en aquest document, relatives al manteniment 
de nivells d’aigua, depòsit de sals residuals i la realització d’infraes-
tructures.

CAPÍTOL IV
NORMES SOBRE INFRAESTRUCTURES, 

CONSTRUCCIONS I EDIFICACIONS

Article 40. Normes generals sobre infraestructures
1. Amb caràcter general, la regulació de les infraestructures i 

els equipaments en l’àmbit del parc natural és la que s’estableix en 
els articles 81 a 88 del PORN del sistema de zones humides del sud 
d’Alacant.

2. Totes les actuacions d’infraestructura que, per raó de la seua 
naturalesa, es consideren autoritzables en aquesta normativa, com 
també aquelles destinades al servei del parc natural, activitat saline-
ra, prevenció d’incendis, servei de protecció civil de la Comunitat 
Autònoma o de l’Estat i xarxes de prevenció de riscos naturals, han 
d’atendre, a més de la legislació sectorial corresponent, als requisits 
següents:

a) Els traçats o emplaçaments han de seleccionar-se tenint en 
compte les condicions ecològiques i paisatgístiques del territori, per 
a evitar la creació d’obstacles en la lliure circulació de la fauna i de 
les aigües, o el rebliments de sediments, la degradació de la vegetació 
natural o els impactes paisatgístics. 

b) Durant la realització de les obres han d’adoptar-se les precau-
cions necessàries per a evitar la destrucció de la coberta vegetal, i a la 
terminació de les obres s’han de restaurar el terreny i la coberta vege-
tal. Així mateix, s’ha d’evitar la realització d’obres en aquells períodes 
establits pel PORN en què puguen comportar alteracions i riscos per a 
la fauna. 

3. Les línies elèctriques i telefòniques destinades al servei d’instal-
lacions síties en l’àmbit del parc natural han de discórrer soterrades. 
L’òrgan competent en matèria d’espais naturals ha de vetllar pel pro-
gressiu soterrament de les línies que incomplisquen aquesta norma, 
amb el suport tècnic i econòmic de les diferents administracions inte-
ressades, el sector elèctric privat i la propietat. 

4. D’acord amb el que s’indica en l’article 82 del PORN del siste-
ma de zones humides del sud d’Alacant, no es permet en l’àmbit del 
parc natural l’obertura de carreteres o camins, amb l’excepció dels 
previstos en la normativa particular per estar vinculats amb l’activi-
tat salinera, amb la realització d’itineraris didàctics o ecològics o els 
necessaris per a una adequada gestió de l’espai natural protegit. 

5. En el supòsit de realitzar-se l’estabilització del paviment de 
camins existents, s’ha d’efectuar amb materials solts adequats al subs-
trat natural. 

6. Las limitaciones al derecho de la propiedad que se derivaran de 
la aplicación del presente artículo quedarán sujetas a lo establecido en 
el artículo 20 de la Ley de 11/1994, de 27 de diciembre, de la Gene-
ralitat, de Espacios Naturales Protegidos de la Comunitat Valenciana, 
respecto a las indemnizaciones.

Artículo 37. Actividad cinegética
Se prohíbe la actividad cinegética en el ámbito del parque natural. 

Artículo 38. Actividad pesquera y aprovechamientos piscícolas
Se prohíbe la implantación de piscifactorías y el aprovechamiento 

piscícola en el ámbito del parque natural. 

Artículo 39. Actividad salinera
1. A los efectos del presente documento, se considera actividad 

salinera el conjunto de actuaciones ligadas a la producción y extrac-
ción, tratamiento y comercialización de las sales obtenidas a través del 
proceso industrial ligado a dicha actividad. 

2. Por considerarse plenamente compatible con los objetivos de 
protección del presente PRUG, la actividad salinera no tendrá más 
limitaciones que las impuestas en la legislación sectorial que le sea de 
aplicación y en las normas contenidas en este documento, relativas al 
mantenimiento de niveles de agua, depósito de sales residuales y la 
realización de infraestructuras.

CAPÍTULO IV
NORMAS SOBRE INFRAESTRUCTURAS, 
CONSTRUCCIONES Y EDIFICACIONES

Artículo 40. Normas generales sobre infraestructuras
1. Con carácter general, la regulación de las infraestructuras y 

equipamientos en el ámbito del parque natural será la que se establece 
en los artículos 81 a 88 del PORN del sistema de zonas húmedas del 
sur de Alicante.

2. Todas las actuaciones de infraestructura que, por razón de su 
naturaleza, se consideren como autorizables en la presente normativa, 
así como aquellas destinadas al servicio del parque natural, actividad 
salinera, prevención de incendios, servicio de protección civil de la 
comunidad autónoma o del Estado y redes de prevención de riesgos 
naturales, deberán atender, además de la legislación sectorial corres-
pondiente, a los requisitos siguientes:

a) Los trazados y/o emplazamientos deberán seleccionarse tenien-
do en cuenta las condiciones ecológicas y paisajísticas del territorio, 
para evitar la creación de obstáculos en la libre circulación de la fauna 
y de las aguas, o rellenos de sedimentos, la degradación de la vegeta-
ción natural o los impactos paisajísticos. 

b) Durante la realización de las obras deberán adoptarse las pre-
cauciones necesarias para evitar la destrucción de la cubierta vegetal, 
debiéndose proceder, a la terminación de las obras, a la restauración 
del terreno y de la cubierta vegetal. Asimismo, se evitará la realización 
de obras en aquellos periodos establecidos por el PORN en que pue-
dan comportar alteraciones y riesgos para la fauna. 

3. Las líneas eléctricas y telefónicas destinadas al servicio de ins-
talaciones sitas en el ámbito del parque natural deberán discurrir enter-
radas. El órgano competente en materia de espacios naturales velará 
por el progresivo enterramiento de las líneas que incumplan esta 
norma, con el apoyo técnico y económico de las diferentes Adminis-
traciones interesadas, el sector eléctrico privado y la propiedad. 

4. De acuerdo con lo que se indica en el artículo 82 del PORN 
del sistema de zonas húmedas del sur de Alicante, no se permite en el 
ámbito del parque natural la apertura de carreteras o caminos, con la 
excepción de los previstos en la normativa particular por estar vincula-
dos con la actividad salinera, con la realización de itinerarios didácti-
cos o ecológicos o los necesarios para una adecuada gestión del espa-
cio natural protegido. 

5. En el supuesto de realizarse la estabilización del pavimento de 
caminos existentes, se efectuará con materiales sueltos adecuados al 
substrato natural. 
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6. L’article 15 del PORN del sistema de zones humides del sud 
d’Alacant regula el règim d’avaluació d’impacte ambiental al qual 
s’han de sotmetre aquestes infraestructures. 

Article 41. Construccions i instal·lacions relacionades amb l’activitat 
agrària

1. Amb caràcter general, en les àrees agrícoles del parc natural úni-
cament s’hi pot autoritzar la construcció de magatzems i instal·lacions 
destinades a l’explotació agrícola previstos en l’article 78.2 del PORN 
del sistema de zones humides del sud d’Alacant, sota les condicions 
establides en aquest document i quan es complisquen les condicions 
generals següents:

a) Amb caràcter previ a la seua tramitació, han de tenir un informe 
de la conselleria competent en matèria d’agricultura en què se’n justi-
fique la idoneïtat i necessitat, com també la conformitat amb els plans 
o normes de caràcter sectorial. 

b) Les característiques de la construcció han de guardar una relació 
de dependència i proporció adequades a la tipologia dels aprofitaments 
a què es dedique l’explotació en què hagen d’instal·lar-se. 

2. Amb idèntic caràcter excepcional, pot admetre’s l’ampliació de 
la superfície de les construccions, instal·lacions i infraestructures ja 
existents vinculades a l’explotació agrària fins a assolir els paràme-
tres establits en l’article 78.2 esmentat del PORN del sistema de zones 
humides del sud d’Alacant, sota les mateixes condicions establides en 
l’article anterior. 

3. La construcció i l’adequació d’altres instal·lacions i equipa-
ments directament lligats a l’activitat agrícola ve regulada pel que 
establisquen al respecte les normes particulars. 

Article 42. Construccions i instal·lacions ramaderes
No es consideren permeses les instal·lacions ramaderes intensives 

o extensives en l’àmbit del parc natural. 

Article 43. Instal·lacions i adequacions relacionades amb les activitats 
turístiques i recreatives

1. Es prohibeix qualsevol classe d’edificació de nova planta relaci-
onada amb l’activitat turística i recreativa en l’àmbit del parc natural, 
amb l’excepció de les construccions singulars promogudes i executa-
des per l’administració del parc natural en les àrees d’equipaments per 
a una gestió més adequada d’aquest, com també els serveis sanitaris i 
de sanejament de les aigües que calguen, si és el cas, per a eliminar els 
impactes existents en aquestes àrees.

2. Igualment, i amb l’excepció del que indica la normativa parti-
cular per a les instal·lacions promogudes per l’administració del parc 
natural a les zones d’equipaments, no es permet en l’àmbit d’aquest 
la instal·lació de campaments de turisme, càmping, equitació, instal-
lacions esportives, pistes de karts, pistes d’aterratge d’ultralleugers i, 
en general, qualsevol altra activitat turística o recreativa que no haja 
sigut explícitament prevista en aquest PRUG.

3. En les àrees en què la normativa particular ho permeta, pot 
autoritzar-se l’habilitació d’edificacions existents per al seu ús turístic 
i recreatiu. La reconversió per a aquest ús, que s’ha de cenyir en tot 
cas al que indica al respecte el PORN del sistema de zones humides 
del sud d’Alacant, ha de resoldre adequadament la depuració d’aboca-
ments i s’ha d’ajustar a les característiques paisatgístiques de la zona. 
L’atorgament de llicències urbanístiques o d’activitat exigeix l’informe 
previ favorable de l’òrgan competent en matèria d’espais naturals, fins 
i tot quan es tracte d’instal·lacions desmuntables de caràcter provisio-
nal.

Article 44. Construccions vinculades a l’activitat salinera
Les construccions de qualsevol tipus lligades a l’activitat saline-

ra són autoritzables en l’àrea reservada per a aquesta activitat i en les 
condicions que s’estableixen al respecte en la normativa particular. 

6. El artículo 15 del PORN del sistema de zonas húmedas del sur 
de Alicante regula el régimen de evaluación de impacto ambiental al 
cual se habrán de someter estas infraestructuras. 

Artículo 41. Construcciones e instalaciones relacionadas con la acti-
vidad agraria

1. Con carácter general, en las áreas agrícolas del parque natural 
únicamente se podrá autorizar la construcción de almacenes e instala-
ciones destinadas a la explotación agrícola previstos en el artículo 78.2 
del PORN del sistema de zonas húmedas del sur de Alicante, bajo las 
condiciones establecidas en dicho documento y cuando se cumplan las 
siguientes condiciones generales:

a) Con carácter previo a su tramitación, deberán contar con un 
informe de la conselleria competente en materia de agricultura en el 
que se justifique su idoneidad y necesidad, así como también su con-
formidad con los planes o normas de carácter sectorial. 

b) Las características de la construcción deberán guardar una rela-
ción de dependencia y proporción adecuadas a la tipología de los apro-
vechamientos a que se dedique la explotación en que hayan de insta-
larse. 

2. Con idéntico carácter excepcional, podrá admitirse la ampli-
ación de la superficie de las construcciones, instalaciones y infra-
estructuras ya existentes vinculadas a la explotación agraria hasta 
alcanzar los parámetros establecidos en el anteriormente citado 
artículo 78.2 del PORN del sistema de zonas húmedas del sur de 
Alicante, bajo las mismas condiciones establecidas en el artículo 
anterior. 

3. La construcción y adecuación de otras instalaciones y equipami-
entos directamente ligados a la actividad agrícola vendrá regulada por 
lo que establezcan al respecto las normas particulares. 

Artículo 42. Construcciones e instalaciones ganaderas
No se consideran permitidas las instalaciones ganaderas intensivas 

o extensivas en el ámbito del parque natural. 

Artículo 43. Instalaciones y adecuaciones relacionadas con las activi-
dades turísticas y recreativas

1. Se prohíbe toda clase de edificación de nueva planta relacionada 
con la actividad turística y recreativa en el ámbito del parque natural, 
con la excepción de las construcciones singulares promovidas y ejecu-
tadas por la administración del parque natural en las áreas de equipa-
mientos para una gestión más adecuada del mismo, así como los ser-
vicios sanitarios y de saneamiento de las aguas que sean necesarios en 
su caso para eliminar los impactos existentes en dichas áreas.

2. Igualmente, y con la excepción de lo indicado en la norma-
tiva particular para las instalaciones promovidas por la administra-
ción del parque natural en las zonas de equipamientos, no se permite 
en el ámbito del mismo la instalación de campamentos de turismo, 
camping, equitación, instalaciones deportivas, pistas de karts, pistas 
de aterrizaje de ultraligeros y, en general, cualquier otra actividad 
turística o recreativa que no haya sido explícitamente contemplada 
en este PRUG.

3. En las áreas en que la normativa particular lo permita, podrá 
autorizarse la habilitación de edificaciones existentes para su uso 
turístico y recreativo. La reconversión para este uso, que se ceñirá en 
todo caso a lo indicado al respecto en el PORN del sistema de zonas 
húmedas del sur de Alicante, deberá resolver adecuadamente la depu-
ración de vertidos y se ajustará a las características paisajísticas de la 
zona. El otorgamiento de licencias urbanísticas o de actividad exigirá 
el informe previo favorable del órgano competente en materia de espa-
cios naturales, incluso cuando se trate de instalaciones desmontables 
de carácter provisional.

Artículo 44. Construcciones vinculadas a la actividad salinera
Las construcciones de cualquier tipo ligadas a la actividad salinera 

serán autorizables en el área reservada para esta actividad y en las con-
diciones que se establecen al respecto en la normativa particular. 
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Article 45. Altres activitats d’urbanització, edificació i reforma
1. Les activitats d’urbanització i les construccions que no es troben 

explícitament previstes en els articles anteriors o en la normativa parti-
cular es consideren prohibides en tot l’àmbit del parc natural.

2. Queda prohibit el desmantellament o la demolició d’aquells edi-
ficis i instal·lacions tradicionals d’interés historicoarqueològic, per als 
quals s’han de potenciar les actuacions que impliquen millora, restau-
ració i conservació, sense perjudici del règim d’actuacions i autorit-
zacions previst en la Llei 4/1998, d’11 de juny, de la Generalitat, del 
Patrimoni Cultural Valencià, i la Llei 7/2004, de 19 d’octubre, de la 
Generalitat, de modificació de la Llei 4/1998, d’11 de juny, del Patri-
moni Cultural Valencià.

3. Les edificacions, construccions o instal·lacions, de qualse-
vol classe i ús, existents en el moment de l’entrada en vigor d’aquest 
PRUG, que no s’ajusten a les previsions que conté o a les determina-
cions de la legislació sectorial aplicable, han de ser considerades fora 
d’ordenació a l’efecte urbanístic. 

TÍTOL III
NORMES GENERALS DE REGULACIÓ 

DE L’ÚS PÚBLIC I IMATGE DEL PARC NATURAL

CAPÍTOL I
NORMES SOBRE ACTIVITATS 
RECREATIVES I EDUCATIVES

Article 46. Pla d’ús públic
1. La conselleria competent en matèria de medi ambient formula-

rà, en el termini màxim de dos anys des de l’entrada en vigor d’aquest 
PRUG, el pla d’ús públic del Parc Natural de les Llacunes de la Mata 
i Torrevieja. Aquest pla s’ha de coordinar i integrar en el document 
director de l’ús públic previst en l’article 97 del PORN del sistema 
de zones humides del sud d’Alacant, i ha de seguir les directrius esta-
blides en aquest document. Com a punt de partida s’ha de prendre la 
informació continguda en el denominat Projecte de pla d’ordenació 
d’ús públic del Parc Natural de les Llacunes de la Mata i Torrevieja 
(1997), confeccionat per encàrrec de l’Ajuntament de Torrevieja. 

2. El Pla d’ús públic té per objecte complementar i detallar, en la 
mesura necessària, les directrius establides al respecte en aquesta nor-
mativa, amb especial referència a la determinació de la capacitat de 
càrrega de les diferents unitats de zonificació del parc natural i a les 
necessitats i la ubicació d’infraestructures i equipaments d’ús públic en 
l’àmbit de l’espai natural protegit i l’àrea d’esmorteïment d’impactes. 
El disseny de les infraestructures, dels materials d’informació i inter-
pretació i dels equipaments d’ús públic ha de tenir en compte l’accés i 
el gaudi del parc natural de persones amb algun tipus de discapacitat, 
com també de visitants d’altres nacionalitats. Les directrius incloses en 
aquest apartat són d’aplicació directa en tant es tramite i aprove el pla 
esmentat, que podrà modificar-les quan siga necessari per a millorar 
els objectius de compatibilització entre les activitats turístiques, edu-
catives i recreatives i la conservació dels valors naturals i culturals del 
parc natural. 

Article 47. Horaris del parc
1. L’accés al parc natural, en aquells llocs en què es permet, és 

lliure en tot l’horari diürn, de l’alba al crepuscle. En horari nocturn es 
permet el trànsit per la xarxa pública de carreteres del parc, el despla-
çament per a accedir a les zones d’equipaments, i l’estada en aquestes. 
L’ús dels itineraris i sendes del parc i l’estada a zones del parc dife-
rents de les zones d’equipaments en horari nocturn requereix la comu-
nicació prèvia al director-conservador. S’exclouen d’aquesta norma els 
serveis del parc, l’activitat salinera, els propietaris de finques particu-
lars i les persones que aquests certifiquen. 

Artículo 45. Otras actividades de urbanización, edificación y reforma
1. Las actividades de urbanización y las construcciones que no se 

encuentren explícitamente previstas en los artículos anteriores o en la 
normativa particular se consideraran como prohibidas en todo el ámbi-
to del parque natural.

2. Queda prohibido el desmantelamiento o demolición de aquellos 
edificios e instalaciones tradicionales de interés histórico-arqueológi-
co, para los cuales se potenciarán las actuaciones que supongan mejo-
ra, restauración y conservación, sin perjuicio del régimen de actuaci-
ones y autorizaciones previsto en la Ley 4/1998, de 11 de junio, de la 
Generalitat, del Patrimonio Cultural Valenciano y la Ley 7/2004, de 19 
de octubre, de la Generalitat, de Modificación de la Ley 4/1998, de 11 
de junio, del Patrimonio Cultural Valenciano.

3. Las edificaciones, construcciones o instalaciones, de cualquier 
clase y uso, existentes en el momento de la entrada en vigor de este 
PRUG, que no se ajusten a las previsiones que contiene o a las deter-
minaciones de la legislación sectorial aplicable, serán consideradas 
fuera de ordenación a los efectos urbanísticos. 

TÍTULO III
NORMAS GENERALES DE REGULACIÓN 

DEL USO PÚBLICO E IMAGEN DEL PARQUE NATURAL

CAPÍTULO I
NORMAS SOBRE ACTIVIDADES
RECREATIVAS Y EDUCATIVAS

Artículo 46. Plan de uso público
1. La conselleria competente en materia de medio ambiente for-

mulará, en el plazo máximo de dos años desde la entrada en vigor 
del presente PRUG, un plan de uso público del Parque Natural de las 
Lagunas de la Mata y Torrevieja. Dicho plan se coordinará e integrará 
en el documento director del uso público previsto en el artículo 97 del 
PORN del sistema de zonas húmedas del sur de Alicante, y seguirá las 
directrices establecidas en el presente documento. Como punto de par-
tida se tomará la información contenida en el denominado Proyecto de 
Plan de Ordenación de Uso Público del Parque Natural de las Lagunas 
de la Mata y Torrevieja (1997), confeccionado por encargo del Ayun-
tamiento de Torrevieja. 

2. El Plan de Uso Público tendrá como objeto complementar y 
detallar, en la medida necesaria, las directrices establecidas al respecto 
en la presente normativa, con especial referencia a la determinación 
de la capacidad de carga de las diferentes unidades de zonificación del 
parque natural y a las necesidades y ubicación de infraestructuras y 
equipamientos de uso público en el ámbito del espacio natural prote-
gido y su área de amortiguación de impactos. El diseño de las infra-
estructuras, de los materiales de información e interpretación y de los 
equipamientos de uso público tendrá en cuenta el acceso y disfrute del 
parque natural de personas con algún tipo de discapacidad, así como 
también de visitantes de otras nacionalidades. Las directrices incluidas 
en el presente apartado resultarán de aplicación directa en tanto se 
tramite y apruebe el citado plan, que podrá modificarlas cuando sea 
necesario para mejorar los objetivos de compatibilización entre las 
actividades turísticas, educativas y recreativas y la conservación de los 
valores naturales y culturales del parque natural. 

Artículo 47. Horarios del parque
1. El acceso al parque natural, en aquellos lugares en que se per-

mite, será libre en todo el horario diurno, desde el amanecer al cre-
púsculo. En horario nocturno se permite el tránsito por la red pública 
de carreteras del parque, el desplazamiento para acceder a las zonas 
de equipamientos, y la estancia en las mismas. El uso de los itinera-
rios y sendas del parque y la estancia en zonas del parque diferente 
de las zonas de equipamientos en horario nocturno requerirá la previa 
comunicación al director-conservador. Se excluyen de esta norma a los 
servicios del parque, la actividad salinera, los propietarios de fincas 
particulares y las personas que éstos certifiquen. 
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2. Els horaris d’atenció dels serveis públics del parc (centre d’in-
formació, servei de visites guiades i altres que puguen existir en el 
futur) són els següents: d’octubre a març, no obrir abans de les 9.30 
h ni tancar després de les 18.00 h; d’abril a setembre, no obrir abans 
de les 9.30 h ni tancar després de les 20.00 h. Encara que els intervals 
indicats tenen caràcter orientatiu, cada servei ha d’establir prioritària-
ment els seus horaris d’acord amb aquests. De forma justificada i amb 
un informe previ del director-conservador, es poden modificar aquests 
intervals si no introdueixen alteracions substancials sobre la conserva-
ció i la gestió del parc.

Article 48. Ús públic i protecció dels recursos naturals
1. El parc natural ha d’aplicar mecanismes per a transmetre acti-

tuds i expectatives apropiades a les persones que el visiten, per a mini-
mitzar l’impacte ambiental de l’ús públic mentre es maximitza l’expe-
riència dels visitants, amb el contacte directe amb el personal del parc 
i el seu patrimoni, i amb materials interpretatius ben orientats.

2. No es permet, siga quin siga el procediment, realitzar inscrip-
cions, senyals, signes i dibuixos sobre pedres, vegetals o qualsevol 
altre element del medi natural, com tampoc en tot moble o immoble. 
Excepcionalment, s’hi admeten els senyals de les sendes que, si és el 
cas, transcórreguen per l’àmbit del parc natural. Aquests senyals s’han 
d’efectuar amb cura, i en el nombre mínim necessari per a la correcta 
identificació de la senda que s’ha de seguir.

3. A les zones en regeneració així indicades mitjançant rètols, 
hi queda prohibit el trànsit de visitants i les activitats d’ús públic de 
manera general. A les zones de major freqüentació els rètols han d’afe-
gir la indicació “Accés restringit”.

4. Encara que hi haja contenidors per a residus sòlids al parc, s’ha 
de promoure el transport dels residus cap a les zones urbanes d’origen 
dels visitants, com també la separació de les diferents fraccions segons 
la recollida que es duga a terme als llocs d’origen.

5. Amb caràcter general, no es permet el bany de fang a les lla-
cunes. En tant la Junta Rectora aprove el programa d’actuació a què 
es refereix l’article 18 d’aquest document, i sense perjudici del que 
establisca el Pla d’ordenació de l’ús públic al respecte, la conselleria 
competent en matèria d’espais naturals protegits, d’acord amb la com-
panyia arrendatària de l’activitat salinera i l’Ajuntament de Torrevieja, 
pot fitar temporalment una zona específicament destinada a aquesta 
activitat. Aquesta zona, l’existència de la qual ha de tenir en tot cas 
un caràcter transitori, ha de ser establida sota el criteri de minimitzar 
l’efecte d’aquest ús sobre l’activitat salinera i la conservació del medi 
natural, i per a la seua utilització s’han d’establir les condicions de 
capacitat i temporalitat que, si és el cas, es consideren més adequades.

Article 49. Àrees de descans, punts d’estada i miradors
1. Les àrees de descans, també denominades de pícnic o recreati-

ves, s’han de localitzar a zones d’equipaments del parc, i han de dis-
posar dels següents serveis mínims:

a) Aparcament integrat en l’entorn.
b) Taules.
c) Plafó amb informació sobre les normes d’ús de l’àrea de des-

cans, i la resta d’informació del parc (localització i horari del Centre 
d’Informació, itineraris i llocs d’interés, principals valors del parc).

d) Aigua potable.
e) Punts d’aigua amb les aplicacions necessàries per a utilitzar en 

l’extinció d’incendis.
f) Serveis sanitaris i tractament de les aigües residuals.
g) Contenidors i recollida de residus.
h) Neteja diària en dies de màxima utilització.
2. Són punts d’estada els llocs localitzats en àrees del parc natural 

on els visitants acostumen a realitzar parades curtes per a descansar o 
admirar l’entorn, o que presenten condicions idònies per a ser habili-
tades com a tals. Els punts d’estada poden ser preparats amb els ele-
ments següents:

a) Dos bancs, rústics i adequats a l’entorn.

2. Los horarios de atención de los servicios públicos del parque 
(Centro de Información, servicio de visitas guiadas y otros que puedan 
existir en el futuro), serán los siguientes: de octubre a marzo, no abrir 
antes de las 9.30 h ni cerrar tras las 18,00 h; de abril a septiembre, no 
abrir antes de las 9.30 h. ni cerrar después de las 20.00 h. Aunque los 
intervalos indicados tienen carácter orientativo, cada servicio deberá 
establecer prioritariamente sus horarios con arreglo a los mismos. De 
forma justificada y previo informe del director-conservador, se podrán 
modificar estos intervalos si no introducen alteraciones sustanciales 
sobre la conservación y gestión del parque.

Artículo 48. Uso público y protección de los recursos naturales
1. El parque natural aplicará mecanismos para transmitir actitudes 

y expectativas apropiadas a las personas que lo visitan, para minimizar 
el impacto ambiental del uso público mientras se maximiza la experi-
encia de los visitantes, con el contacto directo con el personal del par-
que y su patrimonio, y con materiales interpretativos bien orientados.

2. No se permite, sea cual sea el procedimiento, realizar inscrip-
ciones, señales, signos y dibujos sobre piedras, vegetales o cualquier 
otro elemento del medio natural, así como en todo mueble o inmue-
ble. Excepcionalmente se admitirán las señales de las sendas que en 
su caso pudieran transcurrir por el ámbito del parque natural. Dichas 
señales se realizarán con cuidado, y en el número mínimo necesario 
para la correcta identificación de la senda a seguir.

3. En las zonas en regeneración, así indicadas mediante rótulos, 
queda prohibido el tránsito de visitantes y las actividades de uso públi-
co de manera general. En las zonas de mayor frecuentación los rótulos 
añadirán la indicación “Acceso restringido”.

4. Aun cuando existan contenedores para basuras sólidas en el par-
que, se promoverá el transporte de las basuras hacia las zonas urbanas 
de origen de los visitantes, como también la separación de las diferen-
tes fracciones según la recogida que se lleve a cabo en sus sitios de 
origen.

5. Con carácter general, no se permite el baño de lodo en las 
lagunas. En tanto se apruebe por parte de la Junta Rectora el progra-
ma de actuación a que se refiere el artículo 18 del presente documen-
to, y sin perjuicio de lo que establezca el Plan de Ordenación del Uso 
Público al respecto, la conselleria competente en materia de espacios 
naturales protegidos, de acuerdo con la compañía arrendataria de la 
actividad salinera y el Ayuntamiento de Torrevieja, podrá acotar tem-
poralmente una zona específicamente destinada a esta actividad. Dicha 
zona, cuya existencia tendrá en todo caso un carácter transitorio, será 
establecida bajo el criterio de minimizar los efectos de este uso sobre 
la actividad salinera y la conservación del medio natural, y para su 
utilización se establecerán las condiciones de capacidad y temporali-
dad que, en su caso, se consideren más adecuadas.

Artículo 49. Áreas de descanso, puntos de estancia y miradores
1. Las áreas de descanso, también denominadas de picnic o recre-

ativas, se localizarán en zonas de equipamientos del parque, y deberán 
disponer de los siguientes servicios mínimos:

a) Aparcamiento integrado en el entorno.
b) Mesas.
c) Plafón con información sobre las normas de uso del área de 

descanso, y el resto de información del parque (localización y horario 
del Centro de Información, itinerarios y sitios de interés, y principales 
valores del parque).

d) Agua potable.
e) Puntos de agua con las aplicaciones necesarias para utilizar en 

la extinción de incendios.
f) Servicios sanitarios y tratamiento de las aguas residuales.
g) Contenedores y recogida de basuras.
h) Limpieza diaria en días de máxima utilización.
2. Son puntos de estancia los sitios localizados en áreas del par-

que natural donde los visitantes acostumbran a realizar paradas cortas 
para descansar o admirar el entorno, o que presenten condiciones idó-
neas para ser habilitadas como tales. Los puntos de estancia podrán ser 
acondicionados con los siguientes elementos:

a) Dos bancos, rústicos y adecuados al entorno.
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b) Plafó interpretatiu amb informació del parc natural.
c) Senyals indicadors d’itineraris del parc.
d) Sendes, barreres i altres elements per a evitar la dispersió dels 

visitants.
3. Són miradors o observatoris del parc els llocs localitzats en 

punts amb vistes panoràmiques i gran amplitud visual, o bé habilitats 
específicament per a l’observació d’aus i altres espècies de fauna. Els 
miradors poden estar preparats amb els elements següents:

a) Torres de fusta, amb formes i colors integrats en l’entorn.

b) Plafons d’interpretació del paisatge o indicadors d’espècies sin-
gulars o emblemàtiques.

c) Sendes, barreres i altres elements per a evitar la dispersió dels 
visitants i el risc d’accidents.

4. Les taules i els bancs del parc han de seguir les tipologies que 
s’utilitzen, de disseny rústic. Qualsevol classe de taula o banc que 
seguisca una tipologia diferent d’aquesta requerirà l’autorització 
expressa del director-conservador per a incorporar-la en projectes o 
actuacions del parc.

5. Les àrees de descans i els punts d’estada són els llocs reco-
manats per a pícnic al parc. Quan es faça pícnic fora d’aquestes 
àrees,s’han de respectar les limitacions de pas establides per aquest 
PRUG i, en itineraris i sendes, no destorbar el pas d’altres visitants. 
No es permeten les activitats de pícnic sobre les torres dels miradors.

6. Es prohibeix l’ús del foc amb finalitats recreatives en qualsevol 
punt del parc natural. 

7. El parc ha de promoure les tècniques de pícnic amb mínim 
impacte entre els visitants del Centre d’Informació, les visites guiades 
del parc i els usuaris. De manera orientativa, aquestes han d’incloure:

a) El compliment de les normes referents a l’escurada de plats, la 
recollida de les deixalles i l’ús de les àrees de descans, punts d’estada 
i miradors.

b) No utilitzar plats i gots d’un sol ús per a minimitzar la produc-
ció de deixalles.

c) Evitar sorolls excessius i elements que els puguen generar.

Article 50. Senderisme i excursionisme
1. La pràctica del senderisme i l’excursionisme, inclòs l’excursi-

onisme a cavall, queda limitada i circumscrita als itineraris definits i 
mantinguts a aquest efecte pel parc natural o la conselleria competent 
en matèria de medi ambient, o per titulars particulars, amb un informe 
previ favorable de la conselleria competent en matèria de medi ambi-
ent, i a les sendes i camins d’accés públic compreses en el seu àmbit 
quan el trànsit d’aquestes no es trobe limitat per la normativa particu-
lar o per circumstàncies excepcionals. En aquest últim cas, la proposta 
de senyalització i difusió pública de nous itineraris sobre camins exis-
tents ha de ser sotmesa a l’informe preceptiu de l’òrgan competent en 
matèria d’espais naturals.

2. Els terrenys i accessos de caràcter privat no poden ser utilitzats 
sense consentiment explícit del propietari. El parc natural ha d’adop-
tar les mesures ordinàries o extraordinàries que calguen per a evitar el 
trànsit i l’accés no autoritzats a finques privades enclavades en el seu 
àmbit. 

3. En el cas de l’excursionisme a cavall en aquelles zones en què la 
normativa particular ho permeta, tenen preferència de pas els vianants. 
La realització d’aquesta activitat s’ha de comunicar al personal del 
parc natural, a fi que es facilite la coordinació de diferents activitats 
que per la seua naturalesa puguen presentar alguna incompatibilitat en 
solapar-se. En cas de circular per camins privats, s’ha tenir prèviament 
el consentiment exprés o tàcit del titular.

4. Les activitats de senderisme i excursionisme sobre itineraris 
autoritzats realitzades per grups que no superen les 15 persones no 
requereixen cap notificació o autorització prèvia. Els grups compresos 
entre 16 i 35 persones han de notificar l’activitat al director-conser-
vador, el qual pot delegar els monitors-educadors. La notificació, que 

b) Panel interpretativo con información del parque natural.
c) Señales indicadoras de itinerarios del parque.
d) Sendas, barreras y otros elementos para evitar la dispersión de 

los visitantes.
3. Son miradores u observatorios del parque los sitios localizados 

en puntos con vistas panorámicas y gran amplitud visual, o bien habi-
litados específicamente para la observación de aves y otras especies de 
fauna. Los miradores podrán estar acondicionados con los siguientes 
elementos:

a) Torres de madera, con formas y colores integrados en el entor-
no.

b) Plafones de interpretación del paisaje o indicadores de especies 
singulares o emblemáticas.

c) Sendas, barreras y otros elementos para evitar la dispersión de 
los visitantes y el riesgo de accidentes.

4. Las mesas y bancos del parque seguirán las tipologías que se 
vienen utilizando, de diseño rústico. Cualquier clase de mesa o banco 
que siga una tipología diferente de ésta requerirá la autorización expre-
sa del director-conservador para incorporarla en proyectos o actuacio-
nes del parque.

5. Las áreas de descanso y los puntos de estancia son los sitios 
recomendados para picnic en el parque. Cuando se haga picnic fuera 
de estas áreas se deberán respetar las limitaciones de paso establecidas 
por este PRUG y, en itinerarios y senderos, no estorbar el paso de otros 
visitantes. No se permiten las actividades de picnic sobre las torres de 
los miradores.

6. Se prohíbe el uso del fuego con finalidades recreativas en cual-
quier punto del parque natural. 

7. El parque promoverá las técnicas de picnic con mínimo impacto 
entre los visitantes del Centro de Información, las visitas guiadas del 
parque y los usuarios. De manera orientativa, éstas incluyen:

a) El cumplimiento de las normas referentes al fregado de pla-
tos, recogida de las basuras y uso de las áreas de descanso, puntos de 
estancia y miradores.

b) No utilizar platos y vasos de un solo uso para minimizar la pro-
ducción de basuras.

c) Evitar ruidos excesivos y elementos que los puedan generar.

Artículo 50. Senderismo y excursionismo
1. La práctica del senderismo y el excursionismo, incluido el 

excursionismo a caballo, queda limitada y circunscrita a los itinerarios 
definidos y mantenidos al efecto por el parque natural o la conselleria 
competente en materia de medio ambiente, o por titulares particulares, 
previo informe favorable de la conselleria competente en materia de 
medio ambiente, y a las sendas y caminos de acceso público compren-
didas en su ámbito cuando el tránsito por las mismas no se encuentre 
limitado por la normativa particular o por circunstancias excepciona-
les. En este último caso, la propuesta de señalización y difusión públi-
ca de nuevos itinerarios sobre caminos existentes deberá ser sometida 
al informe preceptivo del órgano competente en materia de espacios 
naturales.

2. Los terrenos y accesos de carácter privado no podrán ser utiliza-
dos sin consentimiento explícito del propietario. El parque natural 
adoptará las medidas ordinarias o extraordinarias que sean necesarias 
para evitar el tránsito y acceso no autorizados a fincas privadas encla-
vadas en su ámbito. 

3. En el caso del excursionismo a caballo en aquellas zonas en las 
que la normativa particular lo permita, tendrán preferencia de paso los 
peatones. La realización de esta actividad se deberá comunicar al per-
sonal del parque natural, con el fin de que se facilite la coordinación 
de diferentes actividades que por su naturaleza pudiesen presentar 
alguna incompatibilidad al solaparse. En caso de circular por caminos 
privados, se deberá contar previamente con el consentimiento expreso 
o tácito del titular.

4. Las actividades de senderismo y excursionismo sobre itinerari-
os autorizados realizadas por grupos que no superen las 15 personas 
no requieren ninguna notificación o autorización previa. Los grupos 
comprendidos entre 16 y 35 personas deben notificar la actividad al 
director-conservador, que podrá delegar en los monitores-educadores. 
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pot ser verbal i immediatament anterior a la realització de l’activitat, 
s’ha de presentar en el Centre d’Informació del parc. Els monitors-
educadors amb la delegació del director-conservador han de resoldre 
d’acord amb la ruta traçada i facilitar informació sobre les tècniques 
de mínim impacte per a aquesta activitat. Quan el grup siga superior a 
35 persones, la notificació s’ha d’adreçar al director-conservador amb 
una antelació mínima de 15 dies.

5. En les visites que requereixen la notificació prèvia, i en funció 
de les característiques del grup i l’itinerari proposat, el director-con-
servador pot disposar que l’activitat tinga la supervisió de personal del 
parc natural com a condició per a l’autorització. 

6. En els itineraris i sendes permeses s’ha de romandre en el camí 
existent i ja xafat, i s’ha d’evitar la creació de sendes secundàries o 
l’ampliació de sendes.

7. Amb caràcter anual, l’òrgan gestor ha d’emetre un programa de 
restauració de sendes i itineraris amb l’objectiu d’eliminar els impac-
tes causats per l’ús, que ha d’executar la brigada de manteniment del 
parc. En els treballs de manteniment de sendes s’ha d’evitar l’ús de 
claus d’acer amb cap, que poden resultar perillosos en cas de caigudes.

8. És obligatori seguir les possibles desviacions de la ruta principal 
que marquen les senyalitzacions oficials del parc col·locades sobre el 
terreny.

9. El parc ha de promoure les tècniques de senderisme i excursio-
nisme amb mínim impacte entre els visitants del Centre d’Informació 
i de les visites guiades del parc. De manera orientativa, aquestes inclo-
uen:

a) Respectar les normes d’ús públic establides al parc.
b) Evitar recol·lectar plantes, fruits i altres elements naturals.
c) Preparar l’excursió de manera que els embalatges, botelles, llan-

des, etc., siguen mínims, i així evitar tenir més deixalles per a empor-
tar-se a casa després.

d) Disposar de bosses extres per a guardar sobrants, recollir fems, 
etc.

e) En sendes i itineraris estrets, evitar ampliar els camins.
f) Avisar els companys de la presència de xicotets animals o plan-

tes delicades en el camí, per a prevenir que siguen esclafats.
g) Col·laborar a recollir les deixalles que altres visitants hagen 

abandonat a zones remotes del parc.
h) Respectar les barreres, els senyals i altres objectes en les propi-

etats públiques i privades.
i) Demanar permís als propietaris que es troben en les finques 

quan els itineraris creuen alguna propietat privada i respectar el dret a 
la privacitat.

Article 51. Allotjament al parc natural
1. En tot l’àmbit del parc natural no s’hi permet l’acampada 

lliure ni la pernoctació, entesa aquesta com l’estada en tenda o en 
bivac durant les hores nocturnes. Tampoc es considera autoritzable 
l’acampada que s’efectue en finques privades d’acord amb el Decret 
188/2005, de 2 de desembre, del Consell, regulador de l’allotjament 
turístic rural a l’interior de la Comunitat Valenciana. Aquesta limitació 
en la pernoctació s’entén com una restricció a les disposicions de la 
legislació vigent sobre acampada lliure o itinerant.

2. Sense perjudici del que dispose al respecte el pla d’ús públic a 
què es refereix l’article 46 d’aquest PRUG, no es considera conveni-
ent l’establiment d’àrees d’acampada controlada dins del parc natu-
ral. Idèntic criteri s’ha d’aplicar a altres modalitats d’allotjament, les 
necessitats del qual s’han de desviar amb caràcter prioritari als nuclis 
urbans pròxims o a les infraestructures que, si és el cas, es creen en 
l’àrea d’esmorteïment d’impactes seguint les directrius del PORN del 
sistema de zones humides del sud d’Alacant. 

3. Amb caràcter excepcional, es pot permetre la restauració i l’ade-
quació d’edificacions existents al parc natural com a base per al desen-
volupament de nous recorreguts etnogràfics i d’allotjament en el règim 
de turisme rural seguint el que disposen el PORN i aquest PRUG. 

La notificación, que podrá ser verbal e inmediatamente anterior a la 
realización de la actividad, se presentará en el Centro de Información 
del Parque. Los monitores-educadores, con la delegación del director-
conservador, resolverán de acuerdo con la ruta trazada y facilitarán 
información sobre las técnicas de mínimo impacto para esta actividad. 
Cuando el grupo sea superior a 35 personas, la notificación se dirigirá 
al director-conservador con una antelación mínima de quince días.

5. En las visitas que requieren de la notificación previa, y en fun-
ción de las características del grupo y el itinerario propuesto, el direc-
tor-conservador podrá disponer que la actividad cuente con la super-
visión de personal del parque natural como condición para su autori-
zación. 

6. En los itinerarios y sendas permitidas se permanecerá en el 
camino existente y ya pisoteado, y se evitará la creación de sendas 
secundarias o la ampliación de sendas.

7. Con carácter anual el órgano gestor emitirá un programa de res-
tauración de sendas e itinerarios con el objetivo de eliminar los impac-
tos causados por su uso, que ejecutará la brigada de mantenimiento del 
parque. En los trabajos de mantenimiento de sendas se evitará el uso 
de clavos de acero con cabeza que pueden resultar peligrosos en caso 
de caídas.

8. Es obligatorio seguir las posibles desviaciones de la ruta prin-
cipal que marquen las señalizaciones oficiales del parque colocadas 
sobre el terreno.

9. El parque promoverá las técnicas de senderismo y excursionis-
mo con mínimo impacto entre los visitantes del Centro de Informa-
ción y de las visitas guiadas del parque. De manera orientativa estas 
incluyen:

a) Respetar las normas de uso público establecidas en el parque.
b) Evitar recolectar plantas, frutos y otros elementos naturales.
c) Preparar la excursión de manera que los embalajes, botellas, 

latas, etc. sean mínimos y así evitar tener más basuras para llevarse a 
casa después.

d) Disponer de bolsas extras para guardar sobrantes, recoger basu-
ras, etc.

e) En sendas e itinerarios estrechos evitar ampliar los caminos.
f) Avisar a los compañeros de la presencia de pequeños animales o 

plantas delicadas en el camino, para prevenir que sean aplastados.
g) Colaborar en recoger las basuras que otros visitantes hayan 

abandonado en zonas remotas del parque.
h) Respetar las barreras, señales y otros objetos en las propiedades 

públicas y privadas.
i) Pedir permiso a los propietarios que se encuentran en sus fincas 

cuando los itinerarios cruzan alguna propiedad privada y respetar el 
derecho a la privacidad.

Artículo 51. Alojamiento en el parque natural
1. En todo el ámbito del parque natural no se permite la acampada 

libre ni la pernoctación, entendida ésta como la estancia en tienda o en 
vivac durante las horas nocturnas. Tampoco se considera autorizable la 
acampada que se desarrolle en fincas privadas de acuerdo con el Decre-
to 188/2005, de 2 de diciembre, del Consell, regulador del alojamiento 
turístico rural en el interior de la Comunitat Valenciana. Esta limitación 
en la pernoctación se entiende como una restricción a las disposiciones 
de la legislación vigente sobre acampada libre o itinerante.

2. Sin perjuicio de lo que disponga al respecto el Plan de Uso 
Público al que se refiere el artículo 46 del presente PRUG, no se con-
sidera conveniente el establecimiento de áreas de acampada controlada 
dentro del parque natural. Idéntico criterio se aplicará a otras modali-
dades de alojamiento, las necesidades del cual se desviarán con carác-
ter prioritario a los núcleos urbanos cercanos o a las infraestructuras 
que, en su caso, se desarrollen en el área de amortiguación de impac-
tos siguiendo las directrices del PORN del sistema de zonas húmedas 
del sur de Alicante. 

3. Con carácter excepcional, se podrá permitir la restauración y 
adecuación de edificaciones existentes en el parque natural como base 
para el desarrollo de nuevos recorridos etnográficos y de alojamiento 
en el régimen de turismo rural siguiendo lo que disponen el PORN y 
este PRUG. 
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Article 52. Activitats d’educació i visites organitzades al parc
1. Les activitats d’educació i les visites guiades al parc tenen com 

a objectiu formar i sensibilitzar el visitant sobre els valors naturals i 
culturals del parc, sobre aspectes generals de la natura i el medi ambi-
ent i sobre les normes i els comportaments en la natura, respecte al 
medi ambient, i en concret el parc. L’enfocament d’aquestes activitats 
ha de ser integral en tots aquests conceptes esmentats, sempre que siga 
possible en funció dels objectius de cada grup.

2. Es consideren activitats de formació aquelles activitats de caràc-
ter cientificoeducatiu, sense ànim de lucre, adreçades al perfecciona-
ment de tècnics, professors i estudiants i que requereixen la visita al 
parc natural, com a element singular i protegit, per a realitzar pràcti-
ques de camp als diferents ecosistemes. 

3. Poden utilitzar els serveis públics d’educació i visites guiades 
tots els centres de formació, associacions, centres d’esplai i descans i 
grups organitzats generalment que així ho desitgen, amb la sol·licitud 
prèvia amb una antelació mínima d’1 mes dirigida al director-conser-
vador. El director-conservador pot delegar la tramitació de la sol·licitud 
d’acord amb l’article 12.4 d’aquestes normes. Els serveis d’educació i 
les visites guiades no poden ser utilitzats per empreses que oferisquen 
visites al parc als seus clients, encara que aquestes poden utilitzar les 
infraestructures del parc, inclosos els itineraris, sempre d’acord amb 
les normes d’aquest pla.

4. En el cas de les activitats de formació, la sol·licitud d’autoritza-
ció a què es refereix el punt anterior ha d’indicar: centre/organisme; 
nivell/curs de l’alumnat; nombre d’alumnes; dates previstes, i objec-
tius/activitat de la pràctica que s’ha de realitzar. Si l’activitat requereix 
la recollida de mostres, a més, s’ha d’afegir a la sol·licitud: tipus de 
mostratge (qualitatiu, quantitatiu); ambient o grup d’organismes objec-
te de l’activitat (terrestre, llacunar, sediment, flora, fauna); quantitat de 
la mostra requerida (en volum, superfície o nombre d’espècimens) i 
espècies que s’han de mostrejar. La direcció del parc natural, a la vista 
de la documentació aportada, ha de resoldre de forma fonamentada la 
sol·licitud, i remetre aquesta resolució en el termini màxim de 15 dies 
des de la recepció. Cal tenir-hi especialment en compte l’àrea en què 
es propose dur a terme l’activitat formativa, com també la protecció 
específica sobre hàbitats i espècies derivada de la legislació autonòmi-
ca, estatal o europea. 

5. Les activitats d’educació i les visites guiades han d’utilitzar com 
a suport els serveis disponibles en el Centre d’Informació i en la resta 
d’infraestructures d’ús públic existents o projectades al parc natural.

6. El pla d’ús públic ha d’establir, basant-se en les dades de què es 
dispose i en la capacitat de càrrega teòrica establida per a les diferents 
àrees del parc natural, els màxims de persones/grup i els grups/mes 
que han de ser admesos en les diferents àrees i itineraris inclosos en el 
servei d’educació i visites del parc. És responsabilitat del director-con-
servador, o de la persona delegada, d’acord amb l’article 12.4 d’aques-
tes normes, repartir els grups correctament en funció de les capacitats 
parcials màximes establides.

Article 53. Actes públics
1. A tots els efectes, la realització de qualsevol acte públic no lligat 

directament a la gestió del parc natural (actes culturals o festius, rome-
ria, concentracions, etc.) requereix l’informe del director-conservador, 
qui pot, quan calga, establir les condicions necessàries per a desenvo-
lupar-lo. Les sol·licituds s’han de presentar per escrit amb una antela-
ció mínima d’un mes a la realització de l’activitat.

2. Les entitats organitzadores dels actes públics la realització dels 
quals s’autoritze en l’àmbit del parc natural han d’adquirir, de forma 
explícita, els compromisos següent, quan siguen aplicables a les carac-
terístiques de l’acte que es tracte:

a) Muntatge i desmuntatge de les infraestructures necessàries per 
a l’activitat.

b) Subministrament d’aigua.

Artículo 52. Actividades de educación y visitas organizadas al parque
1. Las actividades de educación y las visitas guiadas en el parque 

tienen como objetivo formar y sensibilizar al visitante sobre los valo-
res naturales y culturales del parque, sobre aspectos generales de la 
naturaleza y el medio ambiente y sobre las normas y comportamientos 
en la naturaleza, respeto al medio ambiente, y en concreto el parque. 
El enfoque de estas actividades será integral en todos estos conceptos 
citados, siempre y cuando sea posible en función de los objetivos de 
cada grupo.

2. Se consideran actividades de formación aquellas actividades de 
carácter científico-educativo, sin ánimo de lucro, dirigidas al perfec-
cionamiento de técnicos, profesores y estudiantes y que requieren de 
la visita al parque natural, como elemento singular y protegido, para 
realizar prácticas de campo en los diferentes ecosistemas. 

3. Pueden utilizar los servicios públicos de educación y visitas gui-
adas todos los centros de formación, asociaciones, centros de esparci-
miento y descanso y grupos organizados por lo general que así lo des-
een, previa solicitud con una antelación mínima de un mes dirigida al 
director-conservador. El director-conservador podrá delegar la trami-
tación de la solicitud de acuerdo con el artículo 12.4 de estas normas. 
Los servicios de educación y visitas guiadas no pueden ser utilizados 
por empresas que ofrezcan visitas al parque a sus clientes, aunque 
éstas podrán utilizar las infraestructuras del parque, incluidos sus iti-
nerarios, siempre de acuerdo con las normas de este Plan.

4. En el caso de las actividades de formación, la solicitud de auto-
rización a que se refiere el punto anterior deberá indicar: centro/orga-
nismo; nivel/curso del alumnado; número de alumnos; fechas pre-
vistas; y objetivos/actividad de la práctica a realizar. Si la actividad 
requiriera la recogida de muestras, además, se debe añadir a la solici-
tud: tipo de muestreo (cualitativo, cuantitativo); ambiente y/o grupo 
de organismos objeto de la actividad (terrestre, lagunar, sedimento, 
flora, fauna); cantidad de la muestra requerida (en volumen, superficie 
o número de especímenes) y especies a muestrear. La dirección del 
parque natural, a la vista de la documentación aportada, resolverá de 
forma fundamentada la solicitud, remitiendo, en el plazo máximo de 
quince días desde su recepción, dicha resolución. En la misma se ten-
drá especialmente en cuenta el área en la que se propusiera llevar a 
cabo la actividad formativa, así como la protección específica sobre 
hábitats y especies derivada de la legislación autonómica, estatal o 
europea. 

5. Las actividades de educación y las visitas guiadas utilizarán 
como apoyo los servicios disponibles en el Centro de Información y 
en el resto de infraestructuras de uso público existentes o proyectadas 
en el parque natural.

6. El Plan de Uso Público establecerá, según los datos de que se 
disponga y la capacidad de carga teórica establecida para las diferentes 
áreas del parque natural, los máximos de personas/grupo y los grupos/
mes que serán admitidos en las diferentes áreas e itinerarios incluidos 
en el servicio de educación y visitas del parque. Es responsabilidad del 
director-conservador, o de la persona delegada de acuerdo con el artí-
culo 12.4 de estas normas, repartir los grupos correctamente en fun-
ción de las capacidades parciales máximas establecidas.

Artículo 53. Actos públicos
1. A todos los efectos, la realización de cualquier acto público no 

ligado directamente a la gestión del parque natural (actos culturales o 
festivos, romerías, concentraciones, etc.) requerirá informe del direc-
tor-conservador, que podrá, cuando sea necesario, establecer las con-
diciones necesarias para su desarrollo. Las solicitudes se presentarán 
por escrito con una antelación mínima de un mes a la realización de la 
actividad.

2. Las entidades organizadoras de los actos públicos cuya realiza-
ción se autorice en el ámbito del parque natural adquirirán, de forma 
explícita, los siguientes compromisos, en cuanto sean aplicables a las 
características del acto de que se trate:

a) Montaje y desmontaje de las infraestructuras necesarias para su 
actividad.

b) Suministro de agua.
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c) Si cal, instal·lació de lavabos mòbils durant la realització dels 
actes, en un nombre suficient a criteri de l’administració del parc.

d) Instal·lació extra de contenidors de residus i posterior recollida.

e) Neteja de la zona per on s’efectue l’acte, després de finalitzada 
aquesta, de deixalles i altres rebuigs que contravinguen la normativa 
establida en el pla rector del parc.

f) Difusió de les normes d’ús públic del parc entre els assistents; 
habilitació, si és el cas, d’un servei de voluntaris que informen i per-
suadisquen els participants de seguir les normes durant la realització 
dels actes.

g) Garantia de la presència, en funció de les característiques de 
l’acte, del servei de guarderia de l’òrgan gestor del parc, policia local, 
Creu Roja o qualsevol altre servei d’atenció d’emergències.

h) Els organitzadors queden obligats, en tots els casos, a restituir 
les zones eventualment alterades a l’estat original.

Article 54. Activitats esportives
1. A tots els efectes, la realització de qualsevol competició espor-

tiva organitzada el desenvolupament de la qual resulte autoritzable 
basant-se en aquesta normativa requereix l’informe del director-con-
servador, que pot, quan calga, establir les limitacions o condicions que 
calguen. Les sol·licituds s’han de presentar amb una antelació mínima 
d’un mes a la realització de l’activitat. 

2. Complementàriament al que disposa l’article 95 del PORN, s’hi 
prohibeix, a tots els efectes, la realització de competicions esportives 
de vehicles amb motor o sense, com per exemple ral·lis, carreres de 
trial, etc., en camins asfaltats o no que transcorren per l’interior del 
parc natural, com també la realització d’excursions organitzades de 
vehicles de qualsevol tipus –inclosos els quads– d’acord amb la defini-
ció establida en l’article 2 del Decret 8/2008, de 25 de gener, del Con-
sell, pel qual es regula la circulació de vehicles per terrenys forestals.

CAPÍTOL II
NORMES SOBRE ACTIVITATS CIENTÍFIQUES

Article 55. Àmbit d’aplicació de les normes sobre activitats científi-
ques

Aquestes normes regulen l’activitat investigadora al parc natural, 
d’acord amb el marc establit per l’article 98 del PORN, i que ha de 
complir les restants disposicions d’aquest PRUG. També reuneix les 
disposicions del Decret 218/1994, de 17 d’octubre, del Consell, pel 
qual es crea la figura de protecció d’espècies silvestres denominada 
microreserva vegetal.

Article 56. Definició d’activitats científiques
Són considerades activitats científiques les relacionades directa-

ment amb la investigació i l’obtenció d’informació sobre el medi natu-
ral o les activitats humanes realitzades per persones lligades a centres 
d’investigació institucionals o privats, administració ambiental, uni-
versitats o centres d’ensenyament i altres organismes públics, privats o 
associacions, amb capacitat per a efectuar treballs d’investigació.

Article 57. Autoritzacions per a les activitats científiques
1. Totes les activitats d’investigació científica que s’han d’efectuar 

al parc natural han de disposar de l’autorització del director-conserva-
dor del parc. En el cas d’estar promogudes pels titulars dels terrenys 
en què s’hagen de realitzar, han d’estar coordinades amb la conselleria 
competent en matèria de medi ambient, la qual ha d’establir, en funció 
de les característiques de l’activitat i del que indica aquest document, 
la necessitat d’emetre autorització a aquesta. En el cas d’instal·lació 
d’infraestructures a la zona d’ús restringit definida per l’article 66 
d’aquestes normes, de recol·lecció d’espècies vegetals o animals, i de 
mostres minerals, fòssils o material arqueològic, l’autorització ha de 

c) Si fuera el caso, instalación de lavabos móviles durante la cele-
bración de los actos, en un número suficiente a criterio de la adminis-
tración del parque.

d) Instalación extra de contenedores de basuras y recogida poste-
rior.

e) Limpieza de la zona por dónde se celebre el acto, después de 
finalizada ésta, de basuras y otros desechos que contravengan la nor-
mativa establecida en el Plan Rector del Parque.

f) Difusión de las normas de uso público del parque entre los 
asistentes; habilitación, en su caso, de un servicio de voluntarios que 
informen y persuadan a los participantes de seguir las normas durante 
la celebración de los actos.

g) Garantía de la presencia, en función de las características del 
acto, del servicio de guardería del órgano gestor del parque, policía 
local, Cruz Roja o cualquier otro servicio de atención a emergencias.

h) Los organizadores quedarán obligados, en todos los casos, a 
restituir las zonas eventualmente alteradas a su estado original.

Artículo 54. Actividades deportivas
1. A todos los efectos, la realización de cualquier competición 

deportiva organizada cuyo desarrollo resulte autorizable en base a la 
presente normativa requerirá informe del director-conservador, que 
podrá, cuando sea necesario, establecer las limitaciones o condiciones 
que sean necesarias. Las solicitudes se presentarán con una antelación 
mínima de un mes a la realización de la actividad. 

2. Complementariamente a lo que dispone el artículo 95 del 
PORN, se prohíbe, a todos los efectos, la realización de competiciones 
deportivas de vehículos con o sin motor, como por ejemplo rallys, car-
reras de trial, etc., en caminos asfaltados o no que transcurren por el 
interior del parque natural, como también la realización de excursiones 
organizadas de vehículos de cualquier tipo –incluidos los quads– con-
forme a la definición establecida en el artículo 2 del Decreto 8/2008, 
de 25 de enero, del Consell, por el que se regula la circulación de vehí-
culos por terrenos forestales.

CAPÍTULO II
NORMAS SOBRE ACTIVIDADES CIENTÍFICAS

Artículo 55. Ámbito de aplicación de las normas sobre actividades 
científicas

Estas normas regulan la actividad investigadora en el parque natu-
ral, de acuerdo con el marco establecido por el artículo 98 del PORN, 
y que deberá cumplir las restantes disposiciones de este PRUG. Tam-
bién reúne las disposiciones del Decreto 218/1994, de 17 de octubre, 
del Consell, por el cual se crea la figura de protección de especies sil-
vestres denominada Microrreserva Vegetal.

Artículo 56. Definición de actividades científicas
Serán consideradas actividades científicas las relacionadas direc-

tamente con la investigación y la obtención de información sobre el 
medio natural o las actividades humanas realizadas por personas 
ligadas a centros de investigación institucionales o privados, Adminis-
tración ambiental, Universidades o centros de enseñanza y otros orga-
nismos públicos, privados o asociaciones, con capacidad para desarro-
llar trabajos de investigación.

Artículo 57. Autorizaciones para las actividades científicas
1. Todas las actividades de investigación científica a desarrollar en 

el parque natural deberán contar con la autorización del director-con-
servador del parque. En el caso de estar promovidas por los titulares 
de los terrenos en que se vayan a realizar, deberán estar coordinadas 
con la conselleria competente en materia de medio ambiente, la cual 
establecerá, en función de las características de la actividad y de lo 
indicado en el presente documento, la necesidad de emitir autorización 
a la misma. En el caso de instalación de infraestructuras en la zona de 
uso restringido definida por el artículo 66 de estas normas, de recolec-
ción de especies vegetales o animales, y de muestras minerales, fósi-
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disposar, a més, de l’informe preceptiu de l’òrgan competent en matè-
ria d’espais naturals.

2. En la sol·licitud cal fer constar:
a) Dades de l’investigador principal i de l’equip de treball, a més 

d’un breu currículum de l’equip investigador.
b) Projecte detallat, per triplicat, de la realització del treball o 

estudi en què s’ha d’especificar: el títol, la descripció del projecte, els 
objectius i la finalitat, el pla de treball detallat amb la durada previs-
ta, material, pressupost detallat i mitjans disponibles per a obtenir-lo, 
justificació de l’interés del projecte i previsió dels resultats que s’ob-
tindran.

c) Infraestructures de necessària instal·lació i adequacions cien-
tífiques al parc natural, amb indicació de la zona d’ubicació segons 
la zonificació establida en aquestes normes, i amb especificació del 
temps que han d’estar instal·lades o adequades.

d) Precaucions que ha de considerar el personal del parc natural 
per a no interferir o afectar en els resultats de la investigació.

e) Previsió del grau d’afecció o deteriorament ambiental que pot 
produir-se, i mesures correctores previstes o projecte de restauració 
després de la finalització de l’activitat, si és el cas, inclòs el pressupost 
i mitjans disponibles per a obtenir-lo.

f) Autorització expressa dels propietaris dels terrenys privats on 
s’exerceix l’activitat, si cal.

g) Acceptació expressa de complir totes les normes d’activitat 
científica.

3. En el cas de les activitats d’investigació directament vincula-
des a l’activitat salinera que es promoguen per les empreses lligades a 
aquesta en el marc de la seua activitat normal, i de les quals no es deri-
ven els efectes a que es refereix l’article 58, no cal sol·licitar l’autorit-
zació indicada anteriorment. Sense perjudici d’això, aquestes empreses 
han d’adoptar en tot cas les mesures necessàries per a evitar els efectes 
a què es refereix l’article 58 d’aquestes normes.

Article 58. Regulació de les activitats científiques
1. S’hi prohibeixen, a tots els efectes, aquelles activitats cientí-

fiques que comporten una pèrdua irreversible de biodiversitat o del 
patrimoni natural i històric, l’alteració greu de la funcionalitat dels sis-
temes naturals o l’impacte paisatgístic permanent, i qualsevol activitat 
científica que necessite instal·lacions i adequacions científiques al parc 
amb caràcter permanent.

2. L’òrgan gestor ha de valorar, en cada cas, la conveniència de 
l’autorització d’algunes activitats científiques més específiques. Han 
de destacar-se, entre aquestes, les activitats que puguen comportar 
perjudici de les poblacions de fauna silvestre, especialment la mani-
pulació i recol·lecció d’exemplars. D’altra banda, la recol·lecció d’es-
pècies vegetals silvestres amb finalitat científica ha de seguir el que 
preveu l’article 31 d’aquestes normes i el que assenyalen, si és el cas, 
les normes de gestió de les microreserves de flora. Altres activitats de 
caràcter científic que s’han de considerar són les que poden afectar la 
protecció dels sòls i dels recursos hidrològics.

Article 59. Prioritats per a la investigació
1. Les línies d’investigació amb prioritat a l’hora d’emetre les 

autoritzacions han de ser les encaminades cap a la conservació de 
les espècies protegides, rares i amenaçades o d’elevat interés cientí-
fic, i dels ecosistemes i d’hàbitats d’interés recollits en el Reial decret 
1997/1995, de 7 de desembre, pel qual s’estableixen mesures per a 
contribuir a garantir la biodiversitat mitjançant la conservació dels 
hàbitats naturals i de la fauna i flora silvestres, la investigació ecològi-
ca aplicada dirigida a l’experimentació de tècniques de restauració de 
la coberta vegetal autòctona, la investigació bàsica destinada al conei-
xement de la biodiversitat i del funcionalisme dels organismes i dels 
sistemes naturals, la investigació dirigida cap a la gestió dels espais 
naturals protegits i de l’efecte de l’ús públic sobre els organismes i sis-
temes naturals, i la investigació etnogràfica i arqueològica.

les o material arqueológico, la autorización deberá contar además con 
el informe preceptivo del órgano competente en materia de espacios 
naturales.

2. En la solicitud se hará constar:
a) Datos del investigador principal y del equipo de trabajo, además 

de un breve currículo del equipo investigador.
b) Proyecto detallado, por triplicado, de la realización del trabajo o 

estudio, en que se deberá especificar: título, descripción del proyecto, 
objetivos y finalidad, plan de trabajo detallado con la duración previs-
ta, material, presupuesto detallado y medios disponibles para obtener-
lo, justificación del interés del proyecto y previsión de los resultados a 
obtener.

c) Infraestructuras de necesaria instalación y adecuaciones cien-
tíficas en el parque natural, con indicación de su zona de ubicación 
según la zonificación establecida en estas normas, y con especifica-
ción del tiempo que habrán de estar instaladas o adecuadas.

d) Precauciones a considerar por el personal del parque natural 
para no interferir o afectar los resultados de la investigación.

e) Previsión del grado de afección o deterioro ambiental que puede 
producirse, y medidas correctoras previstas o proyecto de restauración 
tras la finalización de la actividad, en su caso, incluido su presupuesto 
y medios disponibles para obtenerlo.

f) Autorización expresa de los propietarios de los terrenos privados 
donde se desarrolla la actividad, sí fuera necesario.

g) Aceptación expresa de cumplir todas las normas de actividad 
científica.

3. En el caso de las actividades de investigación directamente 
vinculadas a la actividad salinera que se promuevan por las empresas 
ligadas a la misma en el marco de su actividad normal, y de las cuales 
no se deriven los efectos a los que se refiere el artículo 58, no será 
necesario solicitar la autorización indicada anteriormente. Sin per-
juicio de ello, dichas empresas adoptarán, en todo caso, las medidas 
necesarias para evitar los efectos a los que se refiere el artículo 58 de 
estas normas.

Artículo 58. Regulación de las actividades científicas
1. Estarán prohibidas, a todos los efectos, aquellas actividades 

científicas que supongan una pérdida irreversible de biodiversidad o 
del patrimonio natural y histórico, la alteración grave de la funciona-
lidad de los sistemas naturales o el impacto paisajístico permanente, y 
cualquier actividad científica que necesite instalaciones y adecuacio-
nes científicas en el parque con carácter permanente.

2. El órgano gestor valorará, en cada caso, la conveniencia de la 
autorización de algunas actividades científicas más específicas. Deben 
destacarse, entre ellas, las actividades que puedan comportar perjuicio 
de las poblaciones de fauna silvestre, especialmente la manipulación 
y recolección de ejemplares. Por otra parte, la recolección de especi-
es vegetales silvestres con finalidad científica seguirá lo que prevé el 
artículo 31 de estas normas y lo que señalen en su caso las normas de 
gestión de las Microrreservas de Flora. Otras actividades de carácter 
científico a considerar son las que pueden afectar la protección de los 
suelos y de los recursos hidrológicos.

Artículo 59. Prioridades para la investigación
1. Las líneas de investigación con prioridad a la hora de emitir 

las autorizaciones deberán ser las encaminadas hacia la conservación 
de las especies protegidas, raras y amenazadas o de elevado interés 
científico, y de los ecosistemas y de hábitats de interés recogidos en 
el Real Decreto 1997/1995, de 7 de diciembre, por el que se estable-
cen medidas para contribuir a garantizar la biodiversidad mediante la 
conservación de los hábitats naturales y de la fauna y flora silvestres, 
la investigación ecológica aplicada dirigida a la experimentación de 
técnicas de restauración de la cubierta vegetal autóctona, la investiga-
ción básica destinada al conocimiento de la biodiversidad y del fun-
cionalismo de los organismos y de los sistemas naturales, la investi-
gación dirigida hacia la gestión de los espacios naturales protegidos y 
del efecto del uso público sobre los organismos y sistemas naturales, y 
la investigación etnográfica y arqueológica.

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



2. El director-conservador del parc, amb l’assessorament de l’equip 
tècnic de l’òrgan gestor, pot emetre anualment un catàleg de prioritats 
d’investigació al parc, per a posar-ho en coneixement de les persones i 
els organismes interessats. En funció de la disponibilitat pressupostària 
o de patrocini, el parc pot col·laborar a sostenir projectes que s’ajusten 
a les línies definides en el catàleg.

Article 60. Organització i exercici de l’activitat científica
1. Una vegada iniciada l’activitat investigadora, l’investigador res-

ponsable ha d’informar l’òrgan gestor i el director-conservador sobre 
la situació precisa de les instal·lacions de camp i les parcel·les d’expe-
rimentació, a més de les precaucions que ha de considerar el personal 
de servei del parc natural per a no alterar els resultats de les investi-
gacions. Igualment, ha d’informar en tot moment de qualsevol modi-
ficació en les fases definides en la sol·licitud prèvia dels terminis de 
finalització de la investigació. A requeriment del director conservador 
ha d’informar també de qualsevol altra qüestió que puga produir-s’hi.

2. Els organismes i les entitats que duguen a terme investigacions 
que requerisquen la instal·lació d’infraestructures tenen l’obligació de 
retirar-les una vegada aquestes hagen finalitzat, i executar el projec-
te de restauració, si cal. Així mateix, són responsables de les mesures 
correctores de restauració que, complementàriament a les previstes en 
la sol·licitud prèvia, dictamine el director-conservador del parc, en el 
cas que hi haja constància d’efectes negatius sobre qualsevol vector 
ambiental.

3. Així mateix, els investigadors es comprometen a enviar dues 
còpies de les publicacions o informes derivats de l’activitat investi-
gadora realitzada al parc natural, i on ha de constar específicament 
l’agraïment al Parc Natural de les Llacunes de la Mata i Torrevieja i 
s’ha de fer menció de l’autorització donada, i l’ajuda, si és el cas.

CAPÍTOL III
NORMES SOBRE L’ACCÉS, LA CIRCULACIÓ

I L’ÚS DE LES ÀREES D’APARCAMENT

Article 61. Trànsit i aparcament al parc natural
1. La circulació amb vehicles de motor (motos, cotxes, quads i 

qualsevol altre tipus), bicicleta, cavall o altres mitjans diferents del 
trànsit a peu, només es permet en les carreteres d’accés al parc i els 
seus equipaments d’ús públic, amb l’excepció dels propietaris que 
transiten per les seues finques i aquelles persones dependents o auto-
ritzades expressament per aquests, els serveis d’emergència (extinció 
d’incendis, salvament, sanitaris i seguretat ciutadana), els serveis del 
parc, en general, i les persones expressament autoritzades per escrit 
pel director-conservador.

2. Per a la circulació dels vehicles dels propietaris dels terrenys 
i dels serveis del parc a les pistes d’aquest, s’estableix una velocitat 
màxima permesa de 30 km/h, tal com ja s’aplica a tots els efectes als 
terrenys forestals el Decret 8/2008, de 25 de gener, del Consell, pel 
qual es regula la circulació de vehicles pels terrenys forestals de la 
Comunitat Valenciana.

3. El director-conservador i l’òrgan competent en matèria d’es-
pais naturals poden delimitar puntualment aquells sectors del territori 
d’accés públic on s’ha de controlar, amb caràcter transitori, la perma-
nència i el trànsit de persones o vehicles per raons ecològiques, com 
per exemple àrees de cria, ecosistemes en regeneració i àrees de major 
concentració faunística.

4. L’estacionament de vehicles al parc només es permet als aparca-
ments especialment preparats amb aquest fi. La conselleria competent 
en matèria de medi ambient ha d’establir els acords necessaris amb els 
ajuntaments implicats per a la creació d’aparcaments dissuasoris, ges-
tionats pels mateixos ajuntaments, a la perifèria del parc natural. 

5. Tots els equipaments i serveis d’ús públic, siguen de titularitat 
pública o privada, que comporten concentració de vehicles han de dis-
posar d’una àrea d’aparcament preparada en harmonia amb l’entorn.

2. El director-conservador del parque, con el asesoramiento del 
equipo técnico del órgano gestor, podrá emitir anualmente un catálogo 
de prioridades de investigación en el parque, para ponerlo en conoci-
miento de personas y organismos interesados. En función de su dispo-
nibilidad presupuestaria o de patrocinio, el parque podrá colaborar a 
sostener proyectos que se ajusten a las líneas definidas en el catálogo.

Artículo 60. Organización y desarrollo de la actividad científica
1. Una vez iniciada la actividad investigadora, el investigador res-

ponsable informará al órgano gestor y al director-conservador sobre la 
situación precisa de las instalaciones de campo y las parcelas de expe-
rimentación, además de las precauciones a considerar por el personal 
de servicio del parque natural para no alterar los resultados de las 
investigaciones. Igualmente, informará en todo momento de cualquier 
modificación en las fases definidas en la solicitud previa de los plazos 
de finalización de la investigación. A requerimiento del director-con-
servador deberá informar también de cualquier otra cuestión que pudi-
era producirse.

2. Los organismos y entidades que lleven a cabo investigaciones 
que requieran la instalación de infraestructuras tendrán la obligación 
de retirarlas una vez hayan finalizado éstas, y ejecutar el proyecto de 
restauración si fuera necesario. Asimismo serán responsables de las 
medidas correctoras de restauración que, complementariamente a las 
previstas en la solicitud previa, dictamine el director-conservador del 
parque, en caso de que haya constancia de efectos negativos sobre 
cualquier vector ambiental.

3. Asimismo, los investigadores se comprometerán a enviar dos 
copias de las publicaciones o informes derivados de la actividad inves-
tigadora realizada en el parque natural, y donde constará específica-
mente el agradecimiento al parque natural de las Lagunas de la Mata 
y Torrevieja y se hará mención de la autorización dada, y la ayuda, en 
su caso.

CAPÍTULO III
NORMAS SOBRE ACCESO, CIRCULACIÓN

Y USO DE LAS ÁREAS DE APARCAMIENTO

Artículo 61. Tránsito y aparcamiento en el parque natural
1. La circulación con vehículos de motor (motos, coches, quads 

y cualquier otro tipo), bicicleta, caballo u otros medios diferentes del 
tránsito a pie, sólo se permite en las carreteras de acceso al parque y 
sus equipamientos de uso público, con la excepción de los propietarios 
que transiten por sus fincas y aquellas personas dependientes o autori-
zadas expresamente por éstos, los servicios de emergencia (extinción 
de incendios, salvamento, sanitarios y seguridad ciudadana), los ser-
vicios del parque en general, y las personas expresamente autorizadas 
por escrito por el director-conservador.

2. Para la circulación de los vehículos de los propietarios de los 
terrenos y de los servicios del parque en las pistas de éste, se establece 
una velocidad máxima permitida de 30 km/h, tal y como ya aplica a 
todos los efectos a los terrenos forestales el Decreto 8/2008, de 25 de 
enero, del Consell, por el que se regula la circulación de vehículos por 
los terrenos forestales de la Comunitat Valenciana.

3. El director-conservador y el órgano competente en materia de 
espacios naturales podrán delimitar puntualmente aquellos sectores del 
territorio de acceso público donde se controlará, con carácter transito-
rio, la permanencia y el tránsito de personas o vehículos por razones 
ecológicas, como por ejemplo áreas de cría, ecosistemas en regenera-
ción y áreas de mayor concentración faunística.

4. El estacionamiento de vehículos en el parque sólo se permite en 
los aparcamientos especialmente acondicionados para ello. La conse-
lleria competente en materia de medio ambiente establecerá los acuer-
dos necesarios con los Ayuntamientos implicados para la creación de 
aparcamientos disuasorios, gestionados por los propios Ayuntamien-
tos, en la periferia del parque natural. 

5. Todos los equipamientos y servicios de uso público, sean de 
titularidad pública o privada, que comporten concentración de vehícu-
los dispondrán de una área de aparcamiento acondicionada en armonía 
con el entorno.
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6. El parc natural ha de senyalitzar, d’acord amb els propietaris de 
terrenys inclosos en el seu àmbit, aquells camins d’accés restringit al 
públic, i ha d’adoptar les mesures que es consideren necessàries per a 
evitar el trànsit d’usuaris i visitants pels camins esmentats i l’accés i 
l’estada d’aquests a les finques privades.

CAPÍTOL IV
HOMOLOGACIÓ DE L’ANAGRAMA
 I LA SENYALITZACIÓ DEL PARC

Article 62. Denominació del parc
La denominació oficial de l’espai natural protegit és la de Parc 

Natural de les Llacunes de la Mata i Torrevieja, en valencià, i Parque 
Natural de las Lagunas de la Mata y Torrevieja, en castellà.

Article 63. Anagrama oficial del parc
1. L’anagrama oficial del parc natural és l’establit com a tal per 

la conselleria competent en matèria de medi ambient en el marc de la 
senyalística oficial d’aplicació a la xarxa d’espais naturals protegits de 
la Comunitat Valenciana.

2. Totes les publicacions, material audiovisual o digital, senyalit-
zació del parc o altres materials que es puguen editar, propis o subven-
cionats per la Generalitat, han d’usar sempre l’anagrama del parc. La 
utilització d’aquest anagrama amb qualsevol altra finalitat requereix 
l’autorització expressa de la conselleria competent en matèria de medi 
ambient.

3. Qualsevol classe de publicació, material audiovisual o digital i 
senyalització del parc natural ha de seguir de manera general les nor-
mes establides pel Manual d’identitat corporativa de la Generalitat.

Article 64. Tipus de senyals
1. Les tipologies bàsiques de senyalitzacions del parc són les pre-

vistes en la normativa general de senyalització dels parcs naturals de 
la Comunitat Valenciana que regisca en cada cas. D’acord amb això, 
aquestes senyalitzacions són les següents:

a) Senyals d’accés i de límits: inclouen monòlits d’entrada al 
parc natural; senyals direccionals al centre d’informació, aparcament 
i altres serveis; monòlits de vianants d’accés al parc; senyals de via-
nants d’accés secundari, i senyals de límits.

b) Senyals en ruta: inclouen senyals de vianants d’inici de ruta; 
senyals de vianants direccionals per a una ruta; i senyals de vianants 
posicionals.

c) Senyals externs: inclouen senyals posicionals i direccionals per 
a facilitar l’accés al parc.

2. En el cas d’altres senyals no inclosos en els anteriors i que 
siguen necessaris per a l’adequada gestió del parc, la conselleria com-
petent en matèria de medi ambient ha de proposar un disseny coherent 
amb el model general.

3. Es prohibeix la col·locació de cartells informatius de propagan-
da, inscripcions o artefactes de qualsevol naturalesa amb fins publici-
taris, incloent-hi la publicitat suportada directament o construïda tant 
sobre elements naturals del territori (penyals, arbres o vessants) com 
sobre les edificacions. S’hi admeten únicament les tipologies d’indi-
cadors previstes en l’apartat anterior, amb l’excepció de les senyalit-
zacions pròpies de les carreteres i de l’activitat industrial i comercial 
lligada a l’extracció de sal, les finques particulars del parc i, excep-
cionalment, les sendes degudament homologades. En les senyalitza-
cions del mateix parc natural es permeten xicotetes inscripcions d’un 
màxim de 30 x 30 cm de les empreses i institucions col·laboradores en 
el patrocini del parc.

4. De manera general, s’ha de substituir qualsevol indicador exis-
tent del parc que no seguisca les normes de senyalització indicades 
anteriorment i la imatge corporativa establida per als parcs naturals de 
la Comunitat Valenciana per la conselleria competent en matèria de 
medi ambient.

5. El director-conservador ha d’efectuar els contactes necessaris 
amb els ajuntaments implicats perquè aquests incloguen en la senyalit-
zació urbana indicadors expressos de l’accés al parc, utilitzant la deno-

6. El parque natural señalizará, de acuerdo con los propietarios de 
terrenos incluidos en su ámbito, aquellos caminos de acceso restrin-
gido al público, y adoptará las medidas que se consideren necesarias 
para evitar el tránsito de usuarios y visitantes por dichos caminos y el 
acceso y estancia de los mismos a las fincas privadas.

CAPÍTULO IV
HOMOLOGACIÓN DEL ANAGRAMA 
Y LA SEÑALIZACIÓN DEL PARQUE

Artículo 62. Denominación del parque
La denominación oficial del espacio natural protegido es la de 

“Parque Natural de las Lagunas de la Mata y Torrevieja”, en castella-
no, y “Parc Natural de les Llacunes de la Mata i Torrevieja”, en valen-
ciano.

Artículo 63. Anagrama oficial del parque
1. El anagrama oficial del parque natural será el establecido como 

tal por la conselleria competente en materia de medio ambiente en el 
marco de la señalética oficial de aplicación a la red de espacios natura-
les protegidos de la Comunitat Valenciana.

2. Todas las publicaciones, material audiovisual o digital, señaliza-
ción del parque, u otros materiales que se puedan editar, propios o 
subvencionados por la Generalitat, deberán usar siempre el anagrama 
del parque. La utilización de este anagrama con cualquier otra finali-
dad necesitará la autorización expresa de la conselleria competente en 
materia de medio ambiente.

3. Cualquier clase de publicación, material audiovisual o digital y 
señalización del parque natural seguirá de manera general las normas 
establecidas por el Manual de Identidad Corporativa de la Generalitat.

Artículo 64. Tipos de señales
1. Las tipologías básicas de señalizaciones del parque serán las 

previstas en la normativa general de Señalización de los Parques Natu-
rales de la Comunitat Valenciana que rija en cada caso. De acuerdo 
con ello, estas señalizaciones son las siguientes:

a) Señales de acceso y de límites: incluyen monolitos de entrada al 
parque natural; señales direccionales al Centro de Información, apar-
camiento y otros servicios; monolitos peatonales de acceso al parque; 
señales peatonales de acceso secundario; y señales de límites.

b) Señales en ruta: incluyen señales peatonales de inicio de ruta; 
señales peatonales direccionales para una ruta; y señales peatonales 
posicionales.

c) Señales externas: incluyen señales posicionales y direccionales 
para facilitar el acceso al parque.

2. En el caso de otras señales no incluidas en las anteriores y que 
sean necesarias para la adecuada gestión del parque, la conselleria 
competente en materia de medio ambiente propondrá un diseño cohe-
rente con el modelo general.

3. Se prohíbe la colocación de carteles informativos de propagan-
da, inscripciones o artefactos de cualquier naturaleza con fines publi-
citarios, incluyendo la publicidad soportada directamente o construi-
da tanto sobre elementos naturales del territorio (peñascos, árboles o 
vertientes) como sobre las edificaciones. Serán admitidas únicamente 
las tipologías de indicadores previstas en el apartado anterior, con la 
excepción de las señalizaciones propias de las carreteras y de la acti-
vidad industrial y comercial ligada a la extracción de sal, las fincas 
particulares del parque y, excepcionalmente, las sendas debidamente 
homologadas. En las señalizaciones del propio parque natural se per-
mitirán pequeñas inscripciones de un máximo de 30 x 30 cm de las 
empresas e instituciones colaboradoras en el patrocinio del parque.

4. De manera general, se procederá a la sustitución de cualquier 
indicador existente del parque que no siga las normas de señalización 
indicadas anteriormente y la imagen corporativa establecida para los 
parques naturales de la Comunitat Valenciana por la conselleria com-
petente en materia de medio ambiente.

5. El director-conservador realizará los contactos necesarios con 
los Ayuntamientos implicados para que éstos incluyan en su señaliza-
ción urbana indicadores expresos del acceso al parque, utilizando la 
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minació oficial i amb el disseny estàndard de senyalització urbana del 
municipi.

6. A les zones en regeneració síties a zones de major freqüentació 
els rètols han d’afegir la indicació “accés restringit”.

7. Els itineraris del parc han d’incorporar un nombre suficient 
d’indicadors perquè els usuaris puguen seguir-los sense risc de pèr-
dua, que com a mínim cobrisca tots els encreuaments amb altres sen-
des i camins. En el punt d’inici de l’itinerari s’ha d’instal·lar un senyal 
on s’indiquen el recorregut, les característiques i els principals valors 
d’aquest.

8. Són punts d’informació del parc les zones d’ús públic més fre-
qüentades pels visitants del parc i de l’àmbit definit pel PORN, i la 
seua situació s’ha de definir en el pla d’ús públic del parc natural a què 
es refereix l’article 46 d’aquesta normativa. Els punts d’informació, i 
de manera opcional els punts d’estada definits en l’article 49 d’aques-
tes normes, han d’incorporar un plafó en el qual ha d’haver-hi, com a 
mínim, un plànol, les principals normes d’ús públic i d’aparcament, i 
informació general sobre el parc.

TÍTOL IV
NORMES PARTICULARS PER ZONES

CAPÍTOL I
CONCEPTE I ASPECTES GENERALS DE ZONIFICACIÓ

Article 65. Concepte de zonificació
1. A aquest efecte de particularitzar les normes protectores establi-

des mitjançant aquest PRUG, s’han distingit les zones següents per a 
definir els tractaments específics més ajustats a les necessitats pròpies 
de protecció, conservació i millora:

a) Zones d’ús restringit: àrees d’ús limitat, amb una elevada quali-
tat biològica o elements fràgils o representatius en les quals els objec-
tius de conservació admeten un ús públic reduït i sense instal·lacions 
de tipus permanent.

b) Zones d’ús compatible: àrees en què les característiques del 
medi natural admeten o requereixen la compatibilització de la preser-
vació amb altres usos tradicionals, com també usos educatius, recrea-
tius i altres complementaris i compatibles amb els objectius de conser-
vació. 

c) Zones d’ús especial: àrees que, quant a les seues característiques 
específiques, de la seua capacitat d’acollida o de la seua menor qualitat 
ambiental relativa en l’àmbit de l’espai, puguen resultar adequades per 
a albergar instal·lacions, activitats o serveis que redunden en benefici 
de la gestió de l’àrea o de les comunitats locals integrades en l’espai o 
pròximes a aquest.

2. Les determinacions inherents a cadascuna d’aquestes categories 
de protecció constitueixen la referència normativa bàsica a l’hora de 
constituir la intensitat dels usos i les activitats permeses i prohibides 
per aquest PRUG.

3. En tot allò que no regulen aquestes normes particulars són apli-
cables, subsidiàriament, les disposicions contingudes en les normes 
generals de regulació d’usos i activitats.

CAPÍTOL II
ZONES D’ÚS RESTRINGIT

Article 66. Caracterització de les zones d’ús restringit
1. Tenen aquesta consideració aquells espais del parc natural que, 

per la seua fragilitat o pels rellevants valors ecològics, geomorfolò-
gics i paisatgístics que alberguen, constitueixen el màxim exponent de 
la singularitat i excepcionalitat dels diferents subsistemes d’aquest. El 
valor excel·lent d’aquests espais i la vital importància que tenen per al 
manteniment de les espècies animals i vegetals exigeixen una regula-
ció d’usos que n’assegure la conservació.

2. S’inclouen en aquesta categoria els espais següents, grafiats 
com a tals en la cartografia de zonificació d’aquest document: 

denominación oficial y con el diseño estándar de señalización urbana 
del municipio.

6. En las zonas en regeneración sitas en zonas de mayor frecuenta-
ción los rótulos añadirán la indicación “acceso restringido”.

7. Los itinerarios del parque incorporarán un número suficiente de 
indicadores para que sus usuarios puedan seguirlos sin riesgo de pérdi-
da, que como mínimo cubra todos los cruces con otras sendas y cami-
nos. En el punto de inicio del itinerario se instalará una señal dónde 
se indicará el recorrido, las características y los principales valores de 
éste.

8. Son puntos de información del parque las zonas de uso público 
más frecuentadas por los visitantes del parque y del ámbito definido 
por el PORN, y su situación se definirá en el Plan de Uso Público del 
Parque Natural al que se refiere el artículo 46 de la presente norma-
tiva. Los puntos de información, y de manera opcional los puntos de 
estancia, definidos en el artículo 49 de estas normas, incorporarán un 
plafón en el cual se colocará, como mínimo, un plano, las principales 
normas de uso público y de aparcamiento, e información general sobre 
el parque.

TÍTULO IV
NORMAS PARTICULARES POR ZONAS

CAPÍTULO I
CONCEPTO Y ASPECTOS GENERALES DE ZONIFICACIÓN

Artículo 65. Concepto de zonificación
1. Al efecto de particularizar las normas protectoras establecidas 

mediante este PRUG, se han distinguido las zonas siguientes para defi-
nir los tratamientos específicos más ajustados a las necesidades propi-
as de protección, conservación y mejora:

a) Zonas de uso restringido: áreas de uso limitado, con una eleva-
da calidad biológica o elementos frágiles o representativos en las que 
los objetivos de conservación admiten un uso público reducido y sin 
instalaciones de tipo permanente.

b) Zonas de uso compatible: áreas en las que las características del 
medio natural admiten o requieren la compatibilización de la preser-
vación con otros usos tradicionales, así como usos educativos, recrea-
tivos y otros complementarios y compatibles con los objetivos de con-
servación. 

c) Zonas de uso especial: áreas que, en razón de sus características 
específicas, de su capacidad de acogida o de su menor calidad ambi-
ental relativa en el ámbito del espacio, puedan resultar adecuadas para 
albergar instalaciones, actividades o servicios que redunden en benefi-
cio de la gestión del área o de las comunidades locales integradas en el 
espacio o próximas al mismo.

2. Las determinaciones inherentes a cada una de estas categorías 
de protección constituyen la referencia normativa básica a la hora de 
constituir la intensidad de los usos y las actividades permitidas y pro-
hibidas por este PRUG.

3. En todo aquello que no regulen estas normas particulares serán 
de aplicación, subsidiariamente, las disposiciones contenidas en las 
normas generales de regulación de usos y actividades.

CAPÍTULO II
ZONAS DE USO RESTRINGIDO

Artículo 66. Caracterización de las zonas de uso restringido
1. Tienen esta consideración aquellos espacios del parque natural 

que, por su fragilidad o por los relevantes valores ecológicos, geomor-
fológicos y paisajísticos que albergan, constituyen el máximo expo-
nente de la singularidad y excepcionalidad de los diferentes subsis-
temas del mismo. El valor sobresaliente de estos espacios y la vital 
importancia que suponen para el mantenimiento de las especies ani-
males y vegetales exigen una regulación de usos que asegure su con-
servación.

2. Se incluyen en esta categoría los siguientes espacios, grafiados 
como tales en la cartografía de zonificación del presente documento:
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a) La llacuna de la Mata i les platges d’aquesta.
b) Les àrees de canyisser i saladar en bon estat de conservació que 

circumden ambdues llacunes, amb l’excepció de la vora oriental de la 
llacuna de Torrevieja.

Article 67. Activitats permeses a les zones d’ús restringit
1. Són usos permesos, a tots els efectes, aquells dirigits a aconse-

guir una millor i més efectiva conservació, potenciació i coneixement 
dels ecosistemes i espècies característics d’aquestes àrees. Així, doncs, 
aquests espais estaran preferentment dirigits a activitats científiques, 
de conservació i interpretació de la natura.

2. Amb caràcter excepcional, són usos permesos els de caràcter 
recreatiu o naturalístic que no comporten eventuals riscos de degrada-
ció ambiental i que impliquen una utilització passiva de l’espai, com 
el senderisme controlat i l’entreteniment passiu, com també els relaci-
onats amb l’activitat salinera. D’acord amb això, hi queden específica-
ment permeses les actuacions següents:

a) La utilització de la llacuna de la Mata per al desenvolupament 
normal de l’activitat salinera, sense perjudici de les limitacions esta-
blides al respecte en la normativa general d’aquest document.

b) El trànsit de grups per a activitats educatives i les visites guia-
des.

c) El senderisme i l’excursionisme exclusivament pels itineraris 
senyalitzats que discórreguen per aquestes zones.

d) La instal·lació de rètols i senyals del parc natural. 
e) Les tasques de conservació i regeneració d’ecosistemes i vege-

tació autòctona.

Article 68. Activitats sotmeses a autorització
A les zones d’ús restringit ha de tenir-se autorització expressa, 

mitjançant un informe emés per la conselleria competent en matèria de 
medi ambient, per a efectuar les activitats següents:

a) Instal·lació d’infraestructures i adequacions naturalístiques i 
didacticoecològiques.

b) Infraestructures de caràcter bla (sendes, tanques, barreres, 
defenses anticirculació, etc.) quan estiguen destinades a donar suport a 
l’execució de les activitats compatibles amb les necessitats de protec-
ció per a aquests espais. Els miradors i les instal·lacions de seguretat 
són les úniques infraestructures majors permeses.

c) La realització d’activitats científiques. 

Article 69. Limitacions d’usos a les zones d’ús restringit
1. Es consideren usos prohibits, a tots els efectes, aquells que com-

porten l’alteració i la degradació del medi o dificulten el desenvolupa-
ment dels usos permesos. En especial, es consideren estrictament pro-
hibits aquells usos i activitats que puguen afectar la riquesa biològica 
del parc natural i les que puguen comportar un maneig irracional de les 
aigües i contribuïsquen a disminuir la quantitat i qualitat d’aquestes. 

2. En particular, no poden realitzar-se en aquestes zones les activi-
tats següents:

a) Els canvis d’ús del sòl o transformacions d’aquest que impli-
quen una pèrdua de la superfície inundable o de la coberta vegetal. 

b) La recol·lecció i l’extracció de qualsevol element de la flora, 
fauna o gea no lligat a activitats científiques degudament autoritzades. 

c) L’accés, el trànsit, la navegació i l’estada en llocs no permesos. 

d) Les obres de captació d’aigües.
e) Els desmunts, aterraments o farciments.
f) Qualsevol tipus de construcció o edificació de nova planta. 
g) Els aprofitaments agrícoles, ramaders, cinegètics o pesquers.

h) La instal·lació de qualsevol tipus d’infraestructures, establi-
ments o equipaments, fins i tot desmuntables, no relacionats directa-
ment amb els usos permesos o autoritzables.

i) Els altres usos i activitats prohibits en l’àmbit del parc natural.

a) La Laguna de la Mata y sus playas.
b) Las áreas de carrizal y saladar en buen estado de conservación 

que circundan ambas Lagunas, con la excepción de la orilla oriental de 
la Laguna de Torrevieja.

Artículo 67. Actividades permitidas en las zonas de uso restringido
1. Son usos permitidos, a todos los efectos, aquellos dirigidos a 

conseguir una mejor y más efectiva conservación, potenciación y 
conocimiento de los ecosistemas y especies característicos de estas 
áreas. Así pues, estos espacios estarán preferentemente dirigidos a acti-
vidades científicas, de conservación e interpretación de la naturaleza.

2. Con carácter excepcional, son usos permitidos los de carác-
ter recreativo o naturalístico que no supongan eventuales riesgos de 
degradación ambiental y que impliquen una utilización pasiva del 
espacio, como el senderismo controlado y el recreo pasivo, así como 
los relacionados con la actividad salinera. De acuerdo con ello, quedan 
específicamente permitidas las siguientes actuaciones:

a) La utilización de la Laguna de la Mata para el desarrollo normal 
de la actividad salinera, sin perjuicio de las limitaciones establecidas 
al respecto en la normativa general del presente documento.

b) El tránsito de grupos para actividades educativas y las visitas 
guiadas.

c) El senderismo y excursionismo exclusivamente por los itinerari-
os señalizados que discurran por estas zonas.

d) La instalación de rótulos y señales del parque natural. 
e) Las tareas de conservación y regeneración de ecosistemas y 

vegetación autóctona.

Artículo 68. Actividades sometidas a autorización
En las zonas de uso restringido deberá contarse con autorización 

expresa, a través del informe emitido por la conselleria competente en 
materia de medio ambiente, para desarrollar las siguientes actividades:

a) Instalación de infraestructuras y adecuaciones naturalísticas y 
didáctico-ecológicas.

b) Infraestructuras de carácter blando (senderos, cercados, barre-
ras, defensas anticirculación, etc.) cuando el destino que tengan sea el 
apoyo a la ejecución de las actividades compatibles con las necesida-
des de protección para estos espacios. Los miradores y las instalacio-
nes de seguridad serán las únicas infraestructuras mayores permitidas.

c) La realización de actividades científicas. 

Artículo 69. Limitaciones de usos en las zonas de uso restringido
1. Se consideran usos prohibidos, a todos los efectos aquellos que 

comporten alteración y degradación del medio o dificulten el desar-
rollo de los usos permitidos. En especial, se consideran estrictamente 
prohibidos aquellos usos y actividades que puedan afectar la riqueza 
biológica del parque natural y las que puedan suponer un manejo irra-
cional de las aguas y contribuyan a disminuir la cantidad y calidad de 
las mismas. 

2. En particular, no podrán realizarse en estas zonas las siguientes 
actividades:

a) Los cambios de uso del suelo o transformaciones del mismo 
que impliquen una pérdida de la superficie inundable o de la cubierta 
vegetal. 

b) La recolección y extracción de cualquier elemento de la flora, 
fauna o gea no ligado a actividades científicas debidamente autori-
zadas. 

c) El acceso, tránsito, navegación y estancia en lugares no permi-
tidos. 

d) Las obras de captación de aguas.
e) Los desmontes, aterramientos o rellenos.
f) Cualquier tipo de construcción o edificación de nueva planta. 
g) Los aprovechamientos agrícolas, ganaderos, cinegéticos o pes-

queros. 
h) La instalación de cualquier tipo de infraestructuras, establecimi-

entos o equipamientos, incluso desmontables, no relacionados directa-
mente con los usos permitidos o autorizables.

i) Los demás usos y actividades prohibidos en el ámbito del par-
que natural.
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CAPÍTOL III
ZONES D’ÚS COMPATIBLE

Article 70. Caracterització de les zones d’ús compatible
Constitueixen aquesta categoria aquells espais de marcada singula-

ritat ecològica i paisatgística i amb una funció ambiental de destacada 
importància en què es considera necessari limitar la realització d’ac-
tivitats constructives i transformadores del medi, excepte d’aquelles 
estrictament necessàries per al manteniment dels aprofitaments espe-
cíficament compatibles amb la preservació de les característiques i els 
valors protegits que alberga, i de permetre un ús públic difús, algunes 
activitats d’estada i activitats educatives i recreatives de baix impacte.

Article 71. Localització geogràfica i tipus de zones d’ús compatible 

1. Les zones d’ús compatible inclouen la totalitat de la llacuna de 
Torrevieja, la vora oriental d’aquesta, la zona forestal de la Redona de 
la Mata, els espais oberts de matoll, saladar i canyisser no inclosos en 
la categoria anterior, i les zones dedicades al cultiu incloses en l’àmbit 
del parc natural. Tots aquests espais queden degudament assenyalats i 
delimitats en la cartografia d’ordenació d’aquest document.

2. A l’efecte de la zonificació i prescripció d’usos prevista en 
aquesta normativa, les zones d’ús compatible es classifiquen, al seu 
torn, en les categories de zonificació següents: 

a) Àrees de protecció ecològica.
b) Àrees de protecció paisatgística.
c) Àrees de compatibilitat salinera.

Article 72. Àrees de protecció ecològica
1. S’inclouen en aquesta categoria de zonificació la zona forestal 

de la Redona de la Mata i els espais oberts de matoll i parcel·les de 
cultiu situades en el seu àmbit, com també la ribera oriental de la lla-
cuna de Torrevieja. 

2. Amb caràcter general, són usos permesos en les àrees de protec-
ció ecològica aquelles activitats o actuacions encaminades a la recupe-
ració, regeneració o restauració dels ecosistemes i recursos naturals. 
En particular, queden específicament permesos els usos següents:

a) El trànsit i les parades per a explicacions i observació del medi 
de grups per a activitats educatives i les visites guiades.

b) El senderisme i l’excursionisme pels itineraris habilitats, i les 
parades per a pícnic, especialment als punts d’estada i els miradors.

c) Les activitats científiques.
d) Els miradors, els punts d’estada i les senyalitzacions lligades a 

adequacions naturalístiques i recreatives.
e) L’aprofitament agrícola que s’efectua en aquests espais de titu-

laritat estatal, el qual queda limitat a les zones concretes en què aquest 
haja sigut degudament autoritzat. 

f) Les permeses a les zones d’ús restringit.
3. Són activitats autoritzables, amb un informe previ favorable de 

la conselleria competent en matèria de medi ambient, les següents:
a) La instal·lació d’infraestructures i adequacions científiques, 

naturalístiques i didacticoecològiques.
b) Les labors de conservació i regeneració d’ecosistemes, supres-

sió de camins i altres infraestructures. 
c) Les actuacions adreçades a garantir una aportació adequada 

d’aigua per al manteniment de les zones inundades. 
d) Les actuacions sobre els llits indicades en els articles 23 a 26 de 

la normativa general. 
e) Les actuacions dirigides a la millora de les condicions d’aco-

llida de la fauna (prevenció de molèsties, condicionament d’àrees de 
nidificació, alimentació i repòs, etc.).

f) Les actuacions de regeneració de les formacions vegetals. 
g) Les obres de captació d’aigües, quan resulten autoritzables 

basant-se en la normativa general. 

CAPÍTULO III
ZONAS DE USO COMPATIBLE

Artículo 70. Caracterización de las zonas de uso compatible
Constituyen esta categoría aquellos espacios de marcada singula-

ridad ecológica y paisajística y con una función ambiental de destaca-
da importancia en los que se considera necesario limitar la realización 
de actividades constructivas y transformadoras del medio, excepto de 
aquellas estrictamente necesarias para el mantenimiento de los apro-
vechamientos específicamente compatibles con la preservación de las 
características y los valores protegidos que alberga, y de permitir un 
uso público difuso, algunas actividades de estancia y actividades edu-
cativas y recreativas de bajo impacto.

Artículo 71. Localización geográfica y tipos de zonas de uso compa-
tible

1. Las zonas de uso compatible incluyen la totalidad de la Laguna 
de Torrevieja, la orilla oriental de la misma, la zona forestal de la 
Redonda de la Mata, los espacios abiertos de matorral, saladar y carri-
zal no incluidos en la categoría anterior, y las zonas dedicadas al cul-
tivo incluidas en el ámbito del parque natural. Todos estos espacios 
quedan debidamente señalados y delimitados en la cartografía de orde-
nación del presente documento.

2. A los efectos de la zonificación y prescripción de usos prevista 
en la presente normativa, las zonas de uso compatible se clasifican, a 
su vez, en las siguientes categorías de zonificación: 

a) Áreas de protección ecológica.
b) Áreas de protección paisajística.
c) Áreas de compatibilidad salinera.

Artículo 72. Áreas de protección ecológica
1. Se incluyen en esta categoría de zonificación la zona forestal 

de la Redonda de la Mata y los espacios abiertos de matorral y parce-
las de cultivo situadas en su ámbito, así como la ribera oriental de la 
Laguna de Torrevieja.

2. Con carácter general, son usos permitidos en las áreas de pro-
tección ecológica aquellas actividades o actuaciones encaminadas a la 
recuperación, regeneración o restauración de los ecosistemas y recur-
sos naturales. En particular, quedan específicamente permitidos los 
siguientes usos:

a) El tránsito y las paradas para explicaciones y observación del 
medio de grupos para actividades educativas y las visitas guiadas.

b) El senderismo y excursionismo por los itinerarios habilitados, y 
las paradas para picnic, especialmente en los puntos de estancia y los 
miradores.

c) Las actividades científicas.
d) Los miradores, puntos de estancia y señalizaciones ligadas a 

adecuaciones naturalísticas y recreativas.
e) El aprovechamiento agrícola que se desarrolla en estos espacios 

de titularidad estatal, que quedará limitado a las zonas concretas en 
que éste haya sido debidamente autorizado. 

f) Las permitidas en las zonas de uso restringido.
3. Son actividades autorizables, previo informe favorable de la 

conselleria competente en materia de medio ambiente, los siguientes:
a) La instalación de infraestructuras y adecuaciones científicas, 

naturalísticas y didáctico-ecológicas.
b) Las labores de conservación y regeneración de ecosistemas, 

supresión de caminos y otras infraestructuras. 
c) Las actuaciones dirigidas a garantizar un aporte adecuado de 

agua para el mantenimiento de las zonas inundadas. 
d) Las actuaciones sobre los cauces indicadas en los artículos 23 a 

26 de la normativa general. 
e) Las actuaciones dirigidas a la mejora de las condiciones de aco-

gida de la fauna (prevención de molestias, acondicionamiento de áreas 
de nidificación, alimentación y reposo, etc.).

f) Las actuaciones de regeneración de las formaciones vegetales. 
g) Las obras de captación de aguas cuando resulten autorizables en 

base a la normativa general. 
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h) L’adequació excepcional d’edificacions existents per a usos 
turístics o recreatius, d’acord amb el que indica l’article 43 de la nor-
mativa general.

i) Les actuacions necessàries per al normal exercici de l’activitat 
salinera.

4. D’acord amb el que s’indica en l’article 48.5 d’aquesta normati-
va, es pot considerar com a activitat autoritzable en aquest àmbit l’ac-
cés a la zona provisional de banys de fang que, si és el cas, es delimite, 
sota les condicions i els criteris establits en l’article esmentat. 

5. Es consideren usos prohibits, a tots els efectes, aquells que com-
porten o puguen comportar alteració o degradació del medi o dificul-
ten la realització dels usos permesos. En especial, es consideren explí-
citament prohibits aquells usos i activitats que puguen comportar un 
maneig abusiu de les aigües i contribuïsquen a disminuir la quantitat i 
qualitat d’aquestes, com també els que puguen afectar la riquesa bio-
lògica i, en particular, els següents:

a) Els canvis d’ús del sòl o la transformació d’aquest no previstos 
com a activitats autoritzables i que impliquen una pèrdua de la super-
fície inundable, de la coberta vegetal o de les característiques geomor-
fològiques o paisatgístiques.

b) La recol·lecció de vegetació silvestre quan no tinga finalitat 
científica i estiga degudament autoritzada. 

c) La realització de qualsevol activitat constructiva o transforma-
dora del medi no prevista com a autoritzable i que puga comportar una 
degradació dels valors ecològics o paisatgístics.

d) Les obres de desmunts, aterraments i farciments.
e) La posada en cultiu de nous terrenys, amb les excepcions pre-

vistes en aquesta normativa. 
f) Les explotacions ramaderes. 
g) Les piscifactories.
h) L’activitat cinegètica.
i) La realització d’infraestructures de qualsevol classe, com ara 

l’obertura de camins o carreteres, gasoductes i oleoductes, línies elèc-
triques i telefòniques o infraestructures hidràuliques diferents de les 
destinades a la correcta gestió del parc natural. 

j) El trànsit motoritzat i l’equitació fora dels camins i vials, excep-
te quan es referisca als serveis propis del parc natural o a l’accés de 
propietaris a les seues finques. 

k) Els establiments, infraestructures i equipaments de qualsevol 
tipus, fins i tot desmuntables, no relacionats directament amb els usos 
permesos o autoritzables. 

l) La instal·lació d’artefactes, suports de publicitat o altres ele-
ments anàlegs, com també qualsevol forma de publicitat que no siga 
de caràcter institucional destinada a proporcionar informació sobre 
l’espai objecte de protecció, sense que comporte deteriorament del 
paisatge.

m) Tot tipus de construccions i edificacions no previstes explícita-
ment com a autoritzables. 

Article 73. Àrees de protecció paisatgística
1. S’inclouen en aquesta categoria de zonificació aquells espais 

que presenten un alt potencial ecològic i paisatgístic, encara que en 
l’actualitat, pel fet de trobar-se molt degradats o per sustentar aprofita-
ments agrícoles, no arriben a exercir la funció que els correspondria en 
el conjunt de l’ecosistema. 

2. Amb caràcter general, són usos permesos a les àrees de protec-
ció paisatgística els següents: 

a) En els espais actualment dedicats a l’ús agrícola, aquelles acti-
vitats i instal·lacions directament vinculades amb aquest ús, en tant 
que resulten compatibles amb les disposicions legals vigents en aques-
ta matèria i amb el que estableixen les normes generals d’aquest pla 
rector.

b) La instal·lació de closes, sempre que s’adapten al que estableix 
al respecte l’article 44.2 i 44.3 del PORN del sistema de zones humi-
des del sud d’Alacant. 

c) La transformació a saladar i la regeneració de la vegetació natu-
ral.

h) La adecuación excepcional de edificaciones existentes para usos 
turísticos o recreativos, de acuerdo con lo que indica el artículo 43 de 
la normativa general.

i) Las actuaciones necesarias para el normal desarrollo de la acti-
vidad salinera.

4. De acuerdo con lo indicado en el artículo 48.5 de la presente 
normativa, se podrá considerar como actividad autorizable en este 
ámbito el acceso a la zona provisional de baños de lodo que, en su 
caso, se delimite, bajo las condiciones y criterios establecidos en el 
citado artículo. 

5. Se consideran usos prohibidos, a todos los efectos, aquellos que 
comporten o puedan comportar alteración o degradación del medio o 
dificulten el desarrollo de los usos permitidos. En especial, se conside-
ran explícitamente prohibidos aquellos usos y actividades que puedan 
suponer un manejo abusivo de las aguas y contribuyan a disminuir la 
cantidad y calidad de las mismas, así como los que puedan afectar a la 
riqueza biológica y, en particular, los siguientes:

a) Los cambios de uso del suelo o transformación del mismo no 
previstas como actividades autorizables y que impliquen una pérdida 
de la superficie inundable, de la cubierta vegetal o de las caracterís-
ticas geomorfológicas o paisajísticas.

b) La recolección de vegetación silvestre cuando no tenga finali-
dad científica y se encuentre debidamente autorizada. 

c) La realización de cualquier actividad constructiva o transforma-
dora del medio no prevista como autorizable y que pueda suponer una 
degradación de los valores ecológicos o paisajísticos.

d) Las obras de desmontes, aterramientos y rellenos.
e) La puesta en cultivo de nuevos terrenos, con las excepciones 

previstas en la presente normativa.
f) Las explotaciones ganaderas. 
g) Las piscifactorías.
h) La actividad cinegética.
i) La realización de infraestructuras de cualquier clase, tales como 

la apertura de caminos o carreteras, gasoductos y oleoductos, tendidos 
eléctricos y telefónicos o infraestructuras hidráulicas distintas a las 
destinadas a la correcta gestión del parque natural. 

j) El tránsito motorizado y la equitación fuera de los caminos y 
viales, excepto cuando se refiera a los servicios propios del parque 
natural o al acceso de propietarios a sus fincas. 

k) Los establecimientos, infraestructuras y equipamientos de cual-
quier tipo, incluso desmontables, no relacionados directamente con los 
usos permitidos o autorizables. 

l) La instalación de artefactos, soportes de publicidad u otros ele-
mentos análogos, así como cualquier forma de publicidad que no sea 
de carácter institucional destinada a proporcionar información sobre el 
espacio objeto de protección, sin que suponga deterioro del paisaje.

m) Todo tipo de construcciones y edificaciones no previstas explí-
citamente como autorizables. 

Artículo 73. Áreas de protección paisajística
1. Se incluyen en esta categoría de zonificación aquellos espaci-

os que presentan un alto potencial ecológico y paisajístico, aun cuan-
do en la actualidad, bien por hallarse muy degradados o por sustentar 
aprovechamientos agrícolas, no llegan a desempeñar la función que les 
correspondería en el conjunto del ecosistema. 

2. Con carácter general, son usos permitidos en las áreas de pro-
tección paisajística los siguientes: 

a) En los espacios actualmente dedicados al uso agrícola, aquellas 
actividades e instalaciones directamente vinculadas con dicho uso en 
tanto que resulten compatibles con las disposiciones legales vigentes 
en esta materia y con lo establecido en las normas generales de este 
Plan Rector.

b) La instalación de cercados, siempre que se adapten a lo esta-
blecido al respecto en el artículo 44.2 y 44.3 del PORN del sistema de 
zonas húmedas del sur de Alicante. 

c) La transformación a saladar y la regeneración de la vegetación 
natural.
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3. Són activitats autoritzables, amb un informe favorable previ de 
la conselleria competent en matèria de medi ambient, les següents:

a) Les instal·lacions i adequacions naturalístiques i recreatives amb 
les infraestructures de suport d’aquestes.

b) Les edificacions vinculades als usos compatibles o autoritza-
bles, sota les condicions previstes en aquest PRUG, la implantació 
de modalitats de cultiu sota plàstic en hivernacle o túnel, com també 
d’umbracles amb finalitat agrícola i la modernització dels sistemes de 
reg. 

c) La recuperació de l’activitat agrícola en els termes establits en 
la normativa general. 

d) La ramaderia extensiva. 
e) L’adequació excepcional d’edificacions existents per a usos 

turístics o recreatius, d’acord amb el que indica l’article 43 de la nor-
mativa general.

f) Les actuacions necessàries per al normal exercici de l’activitat 
salinera.

4. Es consideren usos prohibits, amb caràcter general, tots aquells 
que comporten o puguen comportar alteració o degradació del medi 
o dificulten el desenvolupament dels usos permesos. En especial, es 
consideren explícitament prohibits aquells usos i activitats que puguen 
comportar un maneig abusiu de les aigües i contribuïsquen a disminu-
ir la quantitat i qualitat d’aquestes, com també que puguen afectar la 
riquesa biològica i, en particular, els següents: 

a) Les transformacions a cultiu no previstes en l’apartat anterior. 

b) Les obres de captació d’aigües.
c) Les obres de desmunt, aterrament, farciment o excavació quan 

no es troben explícitament previstes com a autoritzables. 

d) La instal·lació d’explotacions ramaderes.
e) La implantació de piscifactories.
f) L’activitat cinegètica.
g) La realització d’activitats constructives, excepte les autoritzades 

per aquest pla rector i les considerades com autoritzables per la seua 
vinculació amb activitats compatibles. 

h) La resta dels usos indicats en l’article 72.5 de l’aquesta norma-
tiva.

Article 74. Àrees de compatibilitat salinera
1. S’inclouen en aquesta categoria de zonificació aquelles zones 

destinades a la producció i l’extracció de sal en l’àmbit del parc natu-
ral (llacuna de Torrevieja), amb l’excepció de la zona on s’ubiquen 
les instal·lacions i les infraestructures necessàries per a la realització 
d’aquesta activitat, que s’ha de regir per la normativa específica.

2. Amb caràcter general, es consideren usos permesos tots aquells 
destinats al normal exercici de l’activitat salinera, amb les excepcions 
i les limitacions establides en aquest PRUG. A més d’aquests usos, es 
consideren compatibles el manteniment i la gestió de les infraestruc-
tures i les instal·lacions directament relacionades amb l’activitat sali-
nera enclavades en aquest àmbit, com també els usos i les actuacions 
destinats a millorar les condicions naturals i paisatgístiques d’aquests 
espais o a facilitar la realització d’activitats científiques, didàctiques i 
recreativonaturalístiques.

3. Són activitats autoritzables, amb un informe previ favorable de 
la conselleria competent en matèria de medi ambient, les següents:

a) La dessecació o inundació voluntàries no lligades al cicle nor-
mal de producció salinera.

b) La utilització d’aigües salines o salobres procedents d’infraes-
tructures de dessalatge. 

c) La realització de noves infraestructures o construccions directa-
ment lligades a l’activitat salinera que, de forma justificada, no puguen 
instal·lar-se a la zona d’ús especial específicament destinada a aquesta 
activitat.

4. Es consideren usos prohibits, amb caràcter general, tots aquells 
que comporten o puguen comportar alteració o degradació del medi 
o dificulten el desenvolupament dels usos permesos. En especial, es 
consideren explícitament prohibits aquells usos i activitats que no es 
troben directament vinculats amb l’explotació salinera o a l’exercici 

3. Son actividades autorizables, previo informe favorable de la 
conselleria competente en materia de medio ambiente, los siguientes:

a) Las instalaciones y adecuaciones naturalísticas y recreativas con 
sus infraestructuras de apoyo.

b) Las edificaciones vinculadas a los usos compatibles o autoriza-
bles, bajo las condiciones previstas en el presente PRUG, y la implan-
tación de modalidades de cultivo bajo plástico en invernadero o túnel, 
así como de umbráculos con finalidad agrícola y la modernización de 
los sistemas de riego. 

c) La recuperación de la actividad agrícola en los términos estable-
cidos en la normativa general. 

d) La ganadería extensiva. 
e) La adecuación excepcional de edificaciones existentes para usos 

turísticos o recreativos, de acuerdo con lo que indica el artículo 43 de 
la normativa general.

f) Las actuaciones necesarias para el normal desarrollo de la acti-
vidad salinera.

4. Se consideran usos prohibidos, con carácter general, todos aque-
llos que comporten o puedan comportar alteración o degradación del 
medio o dificulten el desarrollo de los usos permitidos. En especial, se 
consideran explícitamente prohibidos aquellos usos y actividades que 
puedan suponer un manejo abusivo de las aguas y contribuyan a dis-
minuir la cantidad y calidad de las mismas, así como los que puedan 
afectar a la riqueza biológica y, en particular, los siguientes: 

a) Las transformaciones a cultivo no previstas en el apartado ante-
rior. 

b) Las obras de captación de aguas.
c) Las obras de desmonte, aterramiento, relleno o excavación 

cuando no se encuentren explícitamente contempladas como autoriza-
bles. 

d) La instalación de explotaciones ganaderas.
e) La implantación de piscifactorías.
f) La actividad cinegética.
g) La realización de actividades constructivas, salvo las autori-

zadas por este Plan Rector y las consideradas como autorizables por 
su vinculación con actividades compatibles. 

h) El resto de los usos indicados en el artículo 72.5 de la presente 
normativa.

Artículo 74. Áreas de compatibilidad salinera
1. Se incluyen en esta categoría de zonificación aquellas zonas 

destinadas a la producción y extracción de sal en el ámbito del parque 
natural (Laguna de Torrevieja), con la excepción de la zona donde se 
ubican las instalaciones e infraestructuras necesarias para el desarrollo 
de esta actividad, que se regirá por su normativa específica.

2. Con carácter general, se consideran como usos permitidos todos 
aquellos destinados al normal desarrollo de la actividad salinera, con 
las excepciones y limitaciones establecidas en el presente PRUG. 
Además de dichos usos, se consideran como compatibles el manteni-
miento y gestión de las infraestructuras e instalaciones directamente 
relacionadas con la actividad salinera enclavadas en este ámbito, así 
como los usos y actuaciones destinados a mejorar las condiciones 
naturales y paisajísticas de estos espacios o a facilitar la realización de 
actividades científicas, didácticas y recreativo-naturalísticas.

3. Son actividades autorizables, previo informe favorable de la 
conselleria competente en materia de medio ambiente, las siguientes:

a) La desecación o inundación voluntarias no ligadas al ciclo nor-
mal de producción salinera.

b) La utilización de aguas salinas o salobres procedentes de infra-
estructuras de desalación. 

c) La realización de nuevas infraestructuras o construcciones 
directamente ligadas a la actividad salinera que, de forma justificada, 
no puedan instalarse en la zona de uso especial específicamente desti-
nada a esta actividad.

4. Se consideran usos prohibidos, con carácter general, todos aque-
llos que comporten o puedan comportar alteración o degradación del 
medio o dificulten el desarrollo de los usos permitidos. En especial, 
se consideran explícitamente prohibidos aquellos usos y actividades 
que no se hallen directamente vinculados con la explotación salinera o 
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d’activitats científiques i naturalístiques i, en particular, els que entren 
en contradicció amb el que estableix l’article 6.1 del Decret 116/2005, 
de 17 de juny, del Consell, pel qual es va aprovar el pla de recuperació 
de la gavina corsa a la Comunitat Valenciana. 

CAPÍTOL IV
ZONES D’ÚS ESPECIAL

Article 75. Caracterització de les zones d’ús especial
1. S’hi inclouen aquells espais que, per la seua especial localitza-

ció o característiques, compleixen o poden complir un destacat paper 
com a àrees d’oci, esbargiment i serveis del parc natural, o bé es vin-
culen directament a instal·lacions i infraestructures associades a l’acti-
vitat salinera. 

2. Els espais inclosos en aquesta categoria es concentren en unitats 
o àrees específiques, delimitades i definides en el plànol d’ordenació 
d’aquest document, i es divideixen al seu torn en tres categories espe-
cífiques:

a) Àrea d’instal·lacions i infraestructures salineres.
b) Àrea de depòsit de sals residuals.
c) Àrees d’equipaments.

Article 76. Àrea d’instal·lacions i infraestructures salineres
1. Comprén l’àrea delimitada com a tal en la cartografia d’ordena-

ció d’aquest document, directament associada a l’activitat salinera. 

2. Es consideren usos permesos, amb caràcter general, tots aquells 
destinats a l’exercici de l’activitat salinera, incloent-hi les edificaci-
ons, infraestructures i instal·lacions existents la vinculació de les quals 
a aquesta activitat es trobe justificada, com també tots aquells relacio-
nats amb l’extracció, el tractament, l’emmagatzemament i la comercia-
lització dels productes d’aquesta activitat, amb les úniques restriccions 
que deriven de l’aplicació de la legislació sectorial i de la normativa 
general d’aquest document. 

3. Igualment, es consideren compatibles aquells usos i activitats 
dirigits a la conservació i el seguiment dels hàbitats i les espècies d’in-
terés presents en aquesta zona. La conservació d’aquests elements i 
fer-los compatibles amb el normal exercici de l’activitat salinera es 
considera com a criteri bàsic d’aquest document, per a la qual cosa 
s’ha d’establir un marc estable de col·laboració entre la conselleria 
competent en matèria d’espais naturals protegits i la companyia arren-
datària de l’extracció de sal. 

4. La construcció de noves instal·lacions, edificacions o infraes-
tructures permanents directament vinculades a l’activitat salinera en 
aquest àmbit ha de tenir l’informe favorable previ de la conselleria 
competent en matèria d’espais naturals protegits. 

5. Es considera com a ús prohibit l’abocament i el depòsit perma-
nent de sals residuals en aquesta àrea. En el cas d’abocaments oca-
sionals motivats per raons d’emergència o avaria, s’ha de comunicar 
la incidència al director-conservador i a la conselleria competent en 
matèria d’espais naturals protegits, i s’ha de retornar a la situació ante-
rior amb la major celeritat. 

Article 77. Àrea de depòsit de sals residuals
1. Comprén l’àrea, adjacent a l’anterior i a la ribera sud de la lla-

cuna de Torrevieja, delimitada a aquest efecte en la cartografia d’orde-
nació d’aquest document. 

2. Es considera com a únic ús compatible el relacionat amb el 
depòsit de materials guixencs i altres produïts com a resultat del pro-
cés d’extracció i tractament de la sal, com també aquells lligats a una 
adequada gestió d’aquests per a minimitzar l’efecte ambiental i paisat-
gístic dels depòsits. 

3. A fi de millorar la qualitat ambiental d’aquests espais, s’ha de 
facilitar la implantació, per part de l’empresa concessionària, d’aquells 
sistemes de gestió el fi últim dels quals siga reduir la quantitat de resi-
dus depositats i els seus efectes ambientals i visuals. Aquests sistemes, 
el desenvolupament dels quals ha de tenir, en tot cas, l’informe favora-
ble de la conselleria competent en matèria d’espais naturals protegits, 

al desarrollo de actividades científicas y naturalísticas y, en particular, 
los que entren en contradicción con lo establecido en el artículo 6.1 
del Decreto 116/2005, de 17 de junio, del Consell, por el que se apro-
bó el Plan de Recuperación de la Gaviota de Audouin en la Comunitat 
Valenciana. 

CAPÍTULO IV
ZONAS DE USO ESPECIAL

Artículo 75. Caracterización de las zonas de uso especial
1. Se incluyen aquellos espacios que, por su especial localización 

o características, cumplen o pueden cumplir un destacado papel como 
áreas de ocio, recreo y servicios del parque natural, o bien se vinculan 
directamente a instalaciones e infraestructuras asociadas a la actividad 
salinera. 

2. Los espacios incluidos en la presente categoría se concentran 
en unidades o áreas específicas, delimitadas y definidas en el plano 
de ordenación del presente documento, y se dividen a su vez en tres 
categorías específicas:

a) Área de instalaciones e infraestructuras salineras.
b) Área de depósito de sales residuales.
c) Áreas de equipamientos.

Artículo 76. Área de instalaciones e infraestructuras salineras
1. Comprende el área delimitada como tal en la cartografía de 

ordenación del presente documento, directamente asociada a la acti-
vidad salinera. 

2. Se consideran usos permitidos, con carácter general, todos aque-
llos destinados al desarrollo de la actividad salinera, incluyéndose en 
los mismos las edificaciones, infraestructuras e instalaciones existentes 
cuya vinculación a dicha actividad se encuentre justificada, así como 
todos aquellos relacionados con la extracción, tratamiento, almacena-
miento y comercialización de los productos de dicha actividad, con las 
únicas restricciones que deriven de la aplicación de la legislación sec-
torial y de la normativa general del presente documento. 

3. Igualmente, se consideran como compatibles aquellos usos y 
actividades dirigidos a la conservación y seguimiento de los hábitats 
y especies de interés presentes en esta zona. La conservación de estos 
elementos y su compatibilización con el normal desarrollo de la activi-
dad salinera se considera como criterio básico del presente documen-
to, para lo cual se establecerá un marco estable de colaboración entre 
la conselleria competente en materia de espacios naturales protegidos 
y la compañía arrendataria de la extracción de sal. 

4. La construcción de nuevas instalaciones, edificaciones o infra-
estructuras permanentes directamente vinculadas a la actividad saline-
ra en este ámbito deberá contar con el informe favorable previo de la 
conselleria competente en materia de espacios naturales protegidos. 

5. Se considera como uso prohibido el vertido y depósito perma-
nente de sales residuales en esta área. En el caso de vertidos ocasio-
nales motivados por razones de emergencia o avería, se comunicará 
la incidencia al director-conservador y a la conselleria competente en 
materia de espacios naturales protegidos, y se retornará a la situación 
anterior con la mayor celeridad. 

Artículo 77. Área de depósito de sales residuales
1. Comprende el área, adyacente a la anterior y a la ribera sur de la 

Laguna de Torrevieja, delimitada al efecto en la cartografía de ordena-
ción del presente documento. 

2. Se considera como único uso compatible el relacionado con el 
depósito de materiales yesíferos y otros producidos como resultado del 
proceso de extracción y tratamiento de la sal, así como aquellos liga-
dos a una adecuada gestión de los mismos para minimizar los efectos 
ambientales y paisajísticos de los depósitos. 

3. Con el fin de mejorar la calidad ambiental de estos espacios, se 
facilitará la implantación, por parte de la empresa concesionaria, de 
aquellos sistemas de gestión cuyo fin último sea reducir la cantidad 
de residuos depositados y sus efectos ambientales y visuales. Dichos 
sistemas, cuyo desarrollo deberá contar, en todo caso, con el informe 
favorable de la conselleria competente en materia de espacios natura-
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les protegidos, tenderán a la reducción y recirculación de los residu-
os producidos; adoptarán una adecuada disposición topográfica para 
minimizar sus efectos visuales, sin que puedan superar en ningún caso 
una altura de 1,5 m desde el nivel de partida del terreno; e incorpo-
rarán un proyecto de revegetación e integración ambiental y paisajísti-
ca de los depósitos estabilizados. 

Artículo 78. Áreas de equipamientos
1. Estos espacios son los delimitados en la cartografía de zonifica-

ción del presente documento con el fin de atender las diferentes activi-
dades e instalaciones necesarias para facilitar el uso público, recreati-
vo y educativo del espacio natural protegido. Dichos espacios son los 
siguientes:

a) Espacios de uso naturalístico y recreativo intensivo (NRI), con-
formados por el espacio del Centro de Interpretación del parque natu-
ral y su entorno inmediato, destinado a potenciar el uso público y el 
conocimiento y goce de los distintos complejos ambientales del par-
que.

b) Espacios de uso naturalístico y recreativo extensivo (NRE), 
constituidos por las áreas de la pinada de la Mata y el entorno de la 
denominada Casa de las Bombas, donde se admiten la habilitación de 
infraestructuras y edificaciones existentes y las adecuaciones de carác-
ter blando basadas en la utilización de elementos naturales que posi-
biliten la existencia de una infraestructura mínima destinada al uso 
público y recreativo.

2. El Plan de Uso Público del Parque Natural de las Lagunas de la 
Mata y Torrevieja podrá proponer nuevos espacios de uso naturalístico 
y recreativo intensivo o extensivo cuando, a partir del análisis efectu-
ado en dicho plan, se encuentre suficientemente justificada la necesi-
dad de los mismos. La propuesta de estos espacios, que deberán estar 
detalladamente delimitados en el citado plan, implicará la aplicación a 
su ámbito específico de la normativa particular que se indica en el artí-
culo que corresponda, sin que sea necesario llevar a cabo una modifi-
cación del presente PRUG con dicho fin. La propuesta de instalación 
individualizada de áreas de descanso, puntos de estancia o miradores 
podrá llevarse a cabo en las unidades de zonificación en que resulte 
compatible en base a la presente normativa, y no requerirá la delimita-
ción específica de un área de uso naturalístico y recreativo.

3. La adecuación de una parte acotada de la ribera este de la 
Laguna de Torrevieja para su uso provisional como zona de baño, a 
que se refiere el artículo 48.5 de la presente normativa, implicará su 
consideración transitoria como área de uso naturalístico y recreativo 
extensivo (NRE), siendo de aplicación lo establecido al respecto en el 
artículo siguiente. La eventual limitación posterior de dicha actividad 
implicará de forma directa la restauración de la zona afectada a sus 
condiciones originales, y la aplicación de las restricciones derivadas 
de su carácter de área de protección ecológica. 

Artículo 79. Actividades en los espacios de uso naturalístico y recrea-
tivo intensivo (NRI) y extensivo (NRE)

1. En los espacios de uso naturalístico y recreativo intensivo (NRI) 
quedan específicamente permitidos los usos siguientes:

a) Las actividades de picnic.
b) Las actividades educativas y las científicas.
c) La instalación de adecuaciones destinadas al servicio y abasteci-

miento de productos a los visitantes.
d) Instalaciones o equipamientos como centros de interpretación, 

aula de la naturaleza, construcciones para servicios de guardería del 
parque y similares, con el informe favorable y la autorización del órga-
no competente en materia de espacios naturales.

e) Adecuaciones para aparcamientos. Éstos no habrán de ser pavi-
mentados con materiales asfálticos, cemento o materiales de fábrica, y 
deberán proveerse de arbolado. El establecimiento de una cubierta o 
vuelo artificial sobre los aparcamientos (cañizos, tejados, sombreados, 
etc.) sólo se podrá realizar mediante elementos naturales o blandos, 
fácilmente desmontables.

f) Adecuación para sanitarios, duchas, lavabos, comedores y otros 
servicios públicos, de edificaciones existentes.

han de tendir a la reducció i recirculació dels residus produïts; han 
d’adoptar una adequada disposició topogràfica per a minimitzar-ne els 
efectes visuals, sense que puguen superar en cap cas una altura de 1,5 
m des del nivell de partida del terreny; i han d’incorporar un projecte 
de revegetació i integració ambiental i paisatgística dels depòsits esta-
bilitzats. 

Article 78. Àrees d’equipaments
1. Aquests espais són els delimitats en la cartografia de zonificació 

d’aquest document a fi d’atendre les diferents activitats i instal·lacions 
necessàries per a facilitar l’ús públic, recreatiu i educatiu de l’espai 
natural protegit. Aquests espais són els següents:

a) Espais d’ús naturalístic i recreatiu intensiu (NRI), conformats 
per l’espai del Centre d’Interpretació del parc natural i l’entorn imme-
diat, destinat a potenciar l’ús públic i el coneixement i gaudi dels dis-
tints complexos ambientals del parc.

b) Espais d’ús naturalístic i recreatiu extensiu (NRE), constituïts 
per les àrees de la pineda de la Mata i l’entorn de la denominada Casa 
de les Bombes, on s’admeten l’habilitació d’infraestructures i edifica-
cions existents i les adequacions de caràcter bla basades en la utilitza-
ció d’elements naturals que possibiliten l’existència d’una infraestruc-
tura mínima destinada a l’ús públic i recreatiu.

2. El Pla d’ús públic del Parc Natural de les Llacunes de la Mata i 
Torrevieja pot proposar nous espais d’ús naturalístic i recreatiu inten-
siu o extensiu quan, a partir de l’anàlisi efectuada en aquest pla, es 
trobe prou justificada la necessitat d’aquests. La proposta d’aquests 
espais, que han d’estar detalladament delimitats en el pla esmentat, ha 
d’implicar l’aplicació al seu àmbit específic de la normativa particular 
que s’indica en l’article que corresponga, sense que calga dur a terme 
una modificació d’aquest PRUG amb aquest fi. La proposta d’instal-
lació individualitzada d’àrees de descans, punts d’estada o miradors 
pot dur-se a terme a les unitats de zonificació en què resulte compati-
ble basant-se en aquesta normativa, i no requereix la delimitació espe-
cífica d’una àrea d’ús naturalístic i recreatiu.

3. L’adequació d’una part fitada de la ribera est de la llacuna de 
Torrevieja per al seu ús provisional com a zona de bany a què es refe-
reix l’article 48.5 d’aquesta normativa implica la consideració transi-
tòria d’aquesta com a àrea d’ús naturalístic i recreatiu extensiu (NRE), 
aplicant el que estableix al respecte l’article següent. L’eventual limi-
tació posterior d’aquesta activitat implica de forma directa la restaura-
ció de la zona afectada a les condicions originals, i l’aplicació de les 
restriccions derivades del seu caràcter d’àrea de protecció ecològica. 

Article 79. Activitats als espais d’ús naturalístic i recreatiu intensiu 
(NRI) i extensiu (NRE)

1. Als espais d’ús naturalístic i recreatiu intensiu (NRI) queden 
específicament permesos els usos següents:

a) Les activitats de pícnic.
b) Les activitats educatives i les científiques.
c) La instal·lació d’adequacions destinades al servei i l’abastiment 

de productes als visitants.
d) Les instal·lacions o els equipaments com a centres d’interpre-

tació, aula de la natura, construccions per a serveis de guarderia del 
parc i semblants, amb l’informe favorable i l’autorització de l’òrgan 
competent en matèria d’espais naturals.

e) Adequacions per a aparcaments. Aquests no han de ser pavi-
mentats amb materials asfàltics, ciment o materials de fàbrica, i han de 
proveir-se d’arbratge. L’establiment d’una coberta o vol artificial sobre 
els aparcaments (canyissos, teulades, ombrejos, etc.) només es pot rea-
litzar mitjançant elements naturals o blans, fàcilment desmuntables.

f) Adequació per a sanitaris, dutxes, lavabos, menjadors i d’altres 
serveis públics, d’edificacions existents.
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g) Equipament d’àrees de recreació amb mobiliari urbà bàsic de 
suport.

2. Als espais d’ús naturalístic i recreatiu extensiu (NRE) queden 
específicament permeses aquelles actuacions que comporten úni-
cament i exclusivament adequacions del medi, a fi de possibilitar el 
coneixement i el gaudi del parc natural, sempre amb instal·lacions de 
caràcter bla que no comporten obres d’urbanització. Específicament 
s’hi permeten:

a) Les activitats de pícnic.
b) Les activitats educatives i les científiques.
c) La instal·lació d’un quiosc o caseta per a abastiment de produc-

tes als visitants.
d) Equipament d’àrees d’esplai amb mobiliari urbà bàsic de 

suport.
e) En el cas de la denominada Casa de les Bombes o Casa de 

Màquines, les actuacions directament relacionades amb la funciona-
litat de part d’aquesta com a instal·lació de bombament d’aigua entre 
les llacunes de la Mata i Torrevieja. 

3. Amb independència del seu caràcter intensiu o extensiu, a les 
àrees d’equipaments queden prohibits, amb caràcter general, els usos 
que comporten una degradació ambiental o paisatgística d’aquests 
espais o dificulten la realització dels usos preferents, i específicament 
els següents:

a) La construcció o instal·lació d’obres relacionades amb l’explo-
tació dels recursos vius.

b) Les construccions residencials, discoteques, instal·lacions 
esportives, comerços, magatzems i qualsevol altra que no haja estat 
permesa expressament.

c) Els usos o activitats que comporten un notable impacte paisat-
gístic o ecològic.

d) La instal·lació de suports de publicitat o d’altres elements anà-
legs, excepte aquells indicadors d’activitats, establiments i llocs que 
per les seues dimensions, disseny i disposició siguen adequats a l’es-
tructura paisatgística de l’espai, com també els de caràcter institucio-
nal que es consideren necessaris per a la correcta gestió del parc, els 
quals, en tots els casos, s’han d’atendre a les normes que s’establis-
quen de disseny i instal·lació.

e) La construcció d’habitatges de qualsevol tipus.
f) La utilització de foc mitjançant fogonets, fogueres, barbacoes o 

qualsevol altre dispositiu.

ANNEX II

DESCRIPCIÓ DE LA DELIMITACIÓ LITERÀRIA 
DETALLADA PROPOSADA PER AL PARC NATURAL 

DE LES LLACUNES DE LA MATA I TORREVIEJA

El punt de partida és la intersecció de la carretera de Novelda a 
Torrevieja (CV-90) amb el límit entre els termes municipals de Rojales 
i Torrevieja, en el sentit de les agulles del rellotge. Des d’aquest punt 
d’origen, els límits són els següents:

Carretera CV-895 fins que al voltant de la coordenada UTM (1) 
700.742, 4.213.543 es desvia en direcció SE uns metres fins al punt de 
coordenades UTM (2) 700.774, 4.213.527. Segueix en línia recta fins 
al punt de coordenades UTM (3) 701.147, 4.213.408 on enllaça amb el 
camí del Ras en el punt en què creua un xicotet barranc. 

Des d’ací segueix el camí del Ras fins a arribar al punt de coorde-
nades UTM (4) 701.463, 4.213.658 des d’on es dirigeix en línia recta 
fins a tornar a enllaçar amb el camí del Ras en el punt de coordenades 
UTM (5) 701.607, 4.213.727. Des d’ací continua pel camí del Ras dei-
xant a mà dreta l’observatori del Fumarer i penetra al terme munici-
pal de Guardamar, envoltant la salina per la banda nord, deixant a mà 
esquerra les urbanitzacions del Ras Xiquico i del Ras Gran, que que-
den fora de l’àmbit del parc. Segueix aquest camí fins que enllaça amb 
el camí dels Curros, en el punt en què passa a denominar-se camí de la 
Mata, a l’altura de l’entrada de los Palillos.

g) Equipamiento de áreas de recreo con mobiliario urbano básico 
de apoyo.

2. En los espacios de uso naturalístico y recreativo extensivo 
(NRE) quedan específicamente permitidas aquellas actuaciones que 
comporten única y exclusivamente adecuaciones del medio, con obje-
to de posibilitar el conocimiento y disfrute del parque natural, siempre 
con instalaciones de carácter blando que no comporten obras de urba-
nización. Específicamente se permite:

a) Las actividades de picnic.
b) Las actividades educativas y las científicas.
c) La instalación de un quiosco o caseta para abastecimiento de 

productos a los visitantes.
d) Equipamiento de áreas de recreo con mobiliario urbano básico 

de apoyo.
e) En el caso de la denominada Casa de las Bombas o Casa de 

Máquinas, las actuaciones directamente relacionadas con la funciona-
lidad de parte de la misma como instalación de bombeo de agua entre 
las Lagunas de la Mata y Torrevieja. 

3. Con independencia de su carácter intensivo o extensivo, en las 
áreas de equipamientos quedan prohibidos, con carácter general, los 
usos que comporten una degradación ambiental o paisajística de estos 
espacios o dificulten la realización de los usos preferentes, y específi-
camente los siguientes:

a) La construcción o instalación de obras relacionadas con la 
explotación de los recursos vivos.

b) Las construcciones residenciales, discotecas, instalaciones 
deportivas, comercios, almacenes y cualquiera otra que no haya estado 
permitida expresamente.

c) Los usos o actividades que comporten un notable impacto pai-
sajístico o ecológico.

d) La instalación de soportes de publicidad o de otros elementos 
análogos, excepto aquellos indicadores de actividades, establecimien-
tos y sitios que por su tamaño, diseño y disposición sean adecuados a 
la estructura paisajística del espacio, así como también los de carácter 
institucional que se consideren necesarios para la correcta gestión del 
parque, los cuales, en todos los casos, se atendrán a las normas que sea 
establezcan de diseño e instalación.

e) La construcción de viviendas de cualquier tipo.
f) La utilización de fuego mediante hornillos, hogueras, barbacoas 

o cualquier otro dispositivo.

ANEXO II

DESCRIPCIÓN DE LA DELIMITACIÓN LITERARIA
PORMENORIZADA DEL PARQUE NATURAL 

DE LAS LAGUNAS DE LA MATA Y TORREVIEJA

El punto de partida es la intersección de la carretera de Novelda 
a Torrevieja (CV-90) con el límite entre los términos municipales de 
Rojales y Torrevieja, en el sentido de las agujas del reloj. Desde dicho 
punto de origen, los límites son los siguientes:

Carretera CV-895 hasta que alrededor de la coordenada UTM 
(1) 700.742, 4.213.543 se desvía en dirección SE unos metros hasta 
el punto de coordenadas UTM (2) 700.774, 4.213.527. Sigue en línea 
recta hasta el punto de coordenadas UTM (3) 701.147, 4.213.408 
donde enlaza con el camino del Raso en el punto en que cruza un 
pequeño barranco. 

Desde aquí sigue el camino del Raso hasta llegar al punto de coor-
denadas UTM (4) 701.463, 4.213.658 desde donde se dirige en línea 
recta hasta volver a enlazar con el camino del Raso en el punto de 
coordenadas UTM (5) 701.607, 4.213.727. Desde aquí continúa por 
el camino del Raso dejando a mano derecha el observatorio del Fuma-
rer y penetra en término municipal de Guardamar, rodeando la salina 
por su parte norte, y dejando a mano izquierda las urbanizaciones del 
Raso Xiquico y del Ras Gran, que quedan fuera del ámbito del par-
que. Sigue este camino hasta que enlaza con el camí dels Curros, en el 
punto en que pasa a llamarse camí de la Mata, a la altura de la entrada 
de los palillos.
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Segueix el camí de la Mata al llarg d’un colze que forma un angle 
recte fins que al voltant del punt de coordenades UTM (6) 704.875, 
4.214.060 enllaça en una desviació en Y amb un camí a mà dreta, que 
pren la direcció SSW. Segueix aquest camí uns 700 metres aproxima-
dament fins que en la següent desviació en Y pren la via de l’esquerra 
que deixa a mà dreta la Casa de Sala, fins a enllaçar amb el camí de 
Guardamar. 

Des d’ací continua pels mollons que delimiten la propietat estatal 
de la Redona de la Mata, ja a terme de Torrevieja, fins a la intersecció 
d’aquests amb el camí de Casa de la Lloma. Aquest límit transcorre, 
pràcticament en la totalitat del recorregut, molt pròxim a un camí que 
voreja la urbanització del Chaparral i la Siesta, que queden fora del 
parc.

Pren el camí de la Casa de la Lloma i, una vegada sobrepassada la 
Casa de la Lloma, que queda a mà dreta dins dels límits del parc, es 
dirigeix en línia recta en direcció SSW fins a intersectar amb la carre-
tera CV-90, en el punt de coordenades UTM (7) 701.100, 4.211.305, al 
voltant del PK 30. Des d’ací segueix per un camí que parteix en direc-
ció SSW i que enllaça amb la línia de ferrocarril Albatera – Torrevieja.

Segueix la línia de ferrocarril fins a arribar a l’altura del molló 
núm. 16 de delimitació de la propietat estatal de la Redona de Torrevi-
eja.

Des d’ací segueix el traçat dels mollons que limiten aquesta pro-
pietat estatal fins a arribar al núm. 8 en el punt de coordenades UTM 
(8) 701.992, 4.206.875, ubicat a la zona més sud de la urbanització 
Torreta Florida, a l’altura d’unes antigues basses salineres, que queden 
a mà dreta.

Des d’aquest punt, baixa en línia recta direcció S fins a trobar un 
camí que envolta una explotació d’algeps en el punt de coordenades 
UTM (9) 702.045, 4.205.778. Continua aquest camí en direcció SO 
durant uns 150 metres, per a després vorejar l’explotació d’algeps. 
Continua vorejant l’explotació fins a arribar al punt de coordenades 
UTM (10) 701.463, 4.205.174, on pren un camí que es dirigeix cap a 
la zona del Saladar, envoltant la salina pel límit sud, fins a arribar al 
punt de coordenades UTM (11) 700.137, 4.204.962, on pren un camí 
que transcorre entre la salina i la urbanització de los Balcones. Segueix 
aquest camí fins que es perd a l’altura del punt de coordenades UTM 
(12)699.366, 4.205.581.

Des d’aquest punt avança en línia recta en direcció ONO fins a 
enllaçar amb un camí que transcorre en la mateixa direcció. Segueix 
aquest camí fins a arribar a un encreuament en T. Des d’aquest punt 
segueix en línia recta en direcció ONO uns metres per a enllaçar 
amb un altre camí que separa la zona de saladar de la zona agrícola. 
Segueix per aquest camí fins a arribar al punt de coordenades UTM 
(13) 698.373, 4.206.537, des d’on es dirigeix en línia recta fins al punt 
de coordenades UTM (14) 698.337, 4.206.714. Des d’aquest punt es 
dirigeix entre parcel·les de cultiu cap al barranc de la Fayona, que 
creua a l’altura del molló núm. 43 de la propietat estatal.

Des d’ací al final segueix les indicacions del decret de declaració. 
Pels mollons que delimiten la propietat estatal, fins que la línia recta 
de mínima distància entre els mollons 27 i 26 intersecta amb el límit 
entre els termes de Torrevieja i Los Montesinos.

Límit entre els termes municipals de Torrevieja i Los Montesinos 
fins a intersectar amb la carretera CV-945, que uneix Los Montesinos 
amb la carretera CV-90, de Novelda a Torrevieja.

Carretera CV-945 fins a la intersecció amb la CV-90.
Carretera de Novelda a Torrevieja CV-90 fins al punt d’origen 

d’aquesta descripció.

Sigue el camino de la Mata a lo largo de un codo que forma un 
ángulo recto hasta que alrededor del punto de coordenadas UTM (6) 
704.875, 4.214.060 enlaza en un desvío en Y con un camino a mano 
derecha, que toma la dirección SSW. Sigue este camino unos 700 
metros aproximadamente hasta que en el siguiente desvío en Y toma 
la vía de la izquierda que deja a mano derecha la Casa de Sala, hasta 
enlazar con el camino de Guardamar. 

Desde aquí continúa por los mojones que delimitan la propiedad 
estatal de la Redonda de la Mata, ya en término de Torrevieja, hasta 
la intersección de éstos con el camino de Casa de la Loma. Este límite 
transcurre, prácticamente en la totalidad de su recorrido, muy próximo 
a un camino que bordea la urbanización del Chaparral y la Siesta que 
quedan fuera del parque.

Toma el camino de la Casa de la Loma y una vez rebasada la Casa 
de la Loma que queda a mano derecha dentro de los límites del par-
que, se dirige en línea recta en dirección SSW hasta intersectar con 
la carretera CV-90, en el punto de coordenadas UTM (7) 701.100, 
4.211.305, alrededor del pk 30. Desde aquí sigue por un camino que 
parte dirección SSW y que enlaza con la línea de ferrocarril Albatera 
– Torrevieja.

Sigue la línea de ferrocarril hasta llegar a la altura del mojón núm. 
16 del deslinde de la propiedad estatal de la Redonda de Torrevieja.

Desde aquí sigue el trazado de los mojones que limitan esta pro-
piedad estatal hasta llegar al núm. 8 en el punto de coordenadas UTM 
(8) 701.992, 4.206.875, ubicado en la zona más sur de la urbanización 
Torreta Florida a la altura de unas antiguas balsas salineras, que que-
dan a mano derecha.

Desde este punto, baja en línea recta dirección S hasta encontrar 
un camino que rodea una explotación de yesos en el punto de coorde-
nadas UTM (9) 702.045, 4.205.778. Sigue este camino en dirección 
SO durante unos 150 metros, para luego bordear la explotación de 
yesos. Sigue bordeando la explotación hasta llegar al punto de coor-
denadas UTM (10) 701.463, 4.205.174, donde toma un camino que se 
dirige hacia la zona del Saladar, rodeando la salina por el límite sur, 
hasta llegar al punto de coordenadas UTM (11) 700.137, 4.204.962, 
donde toma un camino que transcurre entre la salina y la urbanización 
de los Balcones. Sigue este camino hasta que se pierde a la altura del 
punto de coordenadas UTM (12)699.366, 4.205.581.

Desde este punto avanza en línea recta dirección ONO hasta enla-
zar con un camino que transcurre en la misma dirección. Sigue este 
camino hasta llegar a un cruce en T. Desde este punto sigue en línea 
recta dirección ONO unos metros para enlazar con otro camino que 
separa la zona de saladar de la zona agrícola. Sigue por este camino 
hasta llegar al punto de coordenadas UTM (13) 698.373, 4.206.537, 
desde donde se dirige en línea recta hasta el punto de coordenadas 
UTM (14) 698.337, 4.206.714. Desde este punto se dirige entre parce-
las de cultivo hacia el barranco de la Fayona, que cruza a la altura del 
mojón núm. 43 de la propiedad estatal.

Desde aquí al final sigue las indicaciones del Decreto de declara-
ción. Por los mojones que delimitan la propiedad estatal, hasta que la 
línea recta de mínima distancia entre los mojones 27 y 26 intersecta 
con el límite entre los términos de Torrevieja y Los Montesinos.

Límite entre los términos municipales de Torrevieja y Los 
Montesinos hasta intersectar con la carretera CV-945, que une Los 
Montesinos con la carretera CV-90 de Novelda a Torrevieja.

Carretera CV-945 hasta su intersección con la CV-90.
Carretera de Novelda a Torrevieja CV-90 hasta el punto de origen 

de esta descripción.
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